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PRODUCT PRESENTATION

Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use.

Filter

Heated soleplate
Steam Trigger
Watertank
Power cord
Mode selection button
“ON/OFF” button
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FILLING THE WATER TANK

Make sure the appliance is unplugged.

Open the water inlet cap.

Fill the water tank with water.

T T TS

Close the water inlet cap.




POWERING ON, PREHEATING

Plug in the appliance.

Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

The LED “ON” blink to indicate that the appliance is heating
up (approximately 35s).

The indicator light becomes steady when the appliance is
ready for use. The product is set by default to “steam only”
mode.

Press the steam button with the soleplate facing outwards
and hold it in an upright position.




USE OF THE APPLIANCE

SELECT
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3 modes are available, depending on textile :
- Steamonly

- Steam + soft suction

- Steam + turbo suction

To change the mode, press the “Select” button.

In soft suction or turbo suction mode, your appliance will emit noise linked to the
power of the motor: this sound is normal.




USE OF THE APPLIANCE

WARNING : Never steam a garment while it is being worn.

As steam is very hot : never attempt to remove creases
from a garment while it is being worn, always hang
garments on a clothes hanger.

For optimum use in soft suction or turbo suction mode,
use the appliance from top to bottom, not the opposite.

For optimal results, place the steamer in direct contact
with the fabric.




TURNING THE STEAMER HEAD

The steamer head can be rotated. To rotate the head, you
should :

Wait an hour for the appliance to completely cool down.

Turn the head of your steamer to the right by placing your
hands behind the soleplate.

Your steamer can now be used in this position, to steam
shirt collars for example.




USE OF THE APPLIANCE

*
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Depending on models, a door hook is provided with your
appliance to facilitate steaming. You can hang it on a door.




AUTO OFF

After 8 minutes of inactivity, the appliance automatically switches off.

To turn it back on, press the ON/OFF button. The appliance then enters the
preheating phase.




TURNING OFF THE APPLIANCE

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.

Unplug the appliance.

Open the water inlet cap.

Empty the water tank completely.

Close the water inlet cap.




CLEANING THE APPLIANCE

WARNING : Do not touch the soleplate

Wait an hour for the appliance to completely cool down.

Remove the filter from its position by pulling it out.

Remove any lint from the filter using a small brush or your
finger. The brush is not included with the appliance.

WARNING : Do not immerse the filter in water to clean off
the lint.




CLEANING THE APPLIANCE

Put the filter back in place, ensuring that it is fully seated.

WARNING : Never use your appliance without the filter.

Clean the parts of the appliance with a dry cloth.

Never wash or rinse appliance directly over a sink.

Do not use any detergent or abrasive pad to clean your
appliance.




ERROR SIGNAL @

If this error symbol appears on your steamer screen, the
filter is clogged and suction may stop.

Wait approximately 15 minutes for the motor to cool
down.

Remove the filter from its position by pulling it out. The
soleplate can be hot, be careful.

Remove any lint from the filter using a small brush or your
finger. The brush is not included with the appliance.




ERROR SIGNAL

O

WARNING : Do not immerse the filter in water to clean off
the lint.

Put the filter back in place, ensuring that it is fully seated.

WARNING : Never use your appliance without the filter.

Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.




TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM

There is no steam.

POSSIBLE CAUSES

The appliance is not plugged in, or
not switched on or not ready for use
(heating up time not achieved)

SOLUTIONS

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on. Then wait
the appliance is ready for steam to be
available

The water level is too low / the pump
cannot reach the water.

Regularly bring your appliance back to
a vertical position. If still not working,
unplug your appliance and refill it

The steam pump has not been primed.

Press the steam trigger continuously
until the steam appears.

You are using the appliance for the
first time.

Press the steam trigger continuously
until the steam appears.

The water tank is not fully in place. *

Ensure that stopper is closed and that
the water tank snaps when put into
place.

The appliance does not heat up.

Itis not plugged in, or not switched on.

Plug in your appliance and switch on.

The appliance is on auto off mode. *

Start again the appliance by activating
the ON/OFF button.

Water tank leaks.

The water tank is not fully in place or
the stopper is not closed properly. *

Ensure that stopper is closed and that
the water tank snaps when put into
place. *

Steam rate decreases or reject particles

Calc build-up. *

Refer to ANTI CALC' section in
instructions for use. *

The steam leaves stains on the fabric
or the appliance spits

You are using water with additives.

Never add any additive in the water
tank.

The appliance has not been rinsed
enough after the descaling operation
(If descaling operation is required
inIFU). *

Read carefully the ANTI CALC' section
ininstructions for use. *

You are using other liquids than white
vinegar to descale the product (If use
of white vinegar is required in IFU). *

Read carefully the ANTI CALC' section
in instructions for use. *

Appliance steams continuously

The steam trigger is on the lock
position. *

Unlock the steam trigger. *

Water leaks from steam head

The appliance has been in a tilted
position for too long.

Do not stay too long on a tilted position
and regularly comeback in a vertical
position.

The appliance has automatically
powered off*

The “auto-off” systems is activated after
non-use period.

Press the “ON-OFF"” restart button.

Aloud noise from the appliance.

Not enough water in the tank.

Fill the tank.

* depending on model, check IFU of your appliance




PRESENTATION DU PRODUIT

Veuillez lire attentivement le livret «\Recommandations importantes en matiére de sécurité»
avant la premiére utilisation.

Filtre

Semelle chauffante
Gachette vapeur
Réservoir d'eau

Cordon d'alimentation
Bouton de sélection du mode
Bouton Marche/Arrét
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REMPLIR LE RESERVOIR D’EAU

Assurez-vous que l'appareil est débranché.

0000000 0000008%”

Ouvrez le bouchon de l'arrivée d'eau.

Remplissez d'eau le réservoir prévu a cet effet.

T T TS

Fermez le bouchon de l'arrivée d'eau.




MARCHE, PRECHAUFFAGE

Branchez l'appareil

Mettez 'appareil sous tension en appuyant sur le bouton
Marche/Arrét.

La LED « Marche » clignote pour indiquer que l'appareil est
en cours de préchauffage (environ 35 secondes).

Le voyant lumineux devient fixe lorsque l'appareil est prét
a étre utilisé. Le produit est réglé par défaut en mode
« vapeur uniquement ».

Appuyez sur le bouton de commande vapeur en orientant
la semelle vers l'extérieur et en la maintenant en position
verticale.




UTILISATION DE LAPPAREIL

SELECT
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3 modes sont disponibles selon le textile :
- Vapeur uniquement

- Vapeur + aspiration douce

- Vapeur + aspiration turbo

Pour changer de mode, appuyez sur le bouton « Sélectionner ».
Lorsque vous étes en mode soft suction (Aspiration douce) or turbo suction

(Aspiration turbo), votre appareil émet un bruit en fonction de la puissance du
moteur : ce bruit est normal.




UTILISATION DE LAPPAREIL

AVERTISSEMENT : ne défroissez pas un vétement lorsqu'il
est porté.

La vapeur produite est trés chaude : n'essayez jamais de
défroisser un vétement sur une personne. Placez-le plutot
sur un cintre

Pour une utilisation optimale en mode aspiration douce
ou turbo, utilisez 'appareil de haut en bas, et non l'inverse.

Pour obtenir des résultats optimaux, placez le défroisseur
en contact direct avec le tissu.




ORIENTATION DE LA TETE DU DEFROISSEUR

La téte du défroisseur est rotative. Pour la tourner, vous
devez:

Attendez une heure que [lappareil refroidisse
complétement.

Tournez la téte de votre défroisseur vers la droite en
placant vos mains derriére la semelle.

Vous pouvez désormais utiliser votre défroisseur dans
cette position, par exemple pour défroisser les cols de
chemise.




UTILISATION DE LAPPAREIL

*
e A
En fonction des modéles, un crochet pour porte est fourni
avec votre appareil pour faciliter le défroissage. Vous
pouvez l'accrocher a une porte.
N J




ARRET AUTOMATIQUE

Apres 8 minutes d'inactivité, 'appareil s'‘éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, appuyez sur le bouton Marche/Arrét. Lappareil passe
alors en phase de préchauffage.




ETEINDRE LAPPAREIL

Eteignezl'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Débranchez l'appareil.

Ouvrez le bouchon de l'arrivée d'eau.

Videz complétement le réservoir d'eau.

Fermez le bouchon de l'arrivée d'eau.




NETTOYAGE DE LAPPAREIL

AVERTISSEMENT : ne touchez pas la semelle

Attendez une heure que lappareil refroidisse
complétement.

Retirez le filtre de son emplacement en le tirant vers
I'extérieur.

Retirez les bouloches du filtre a l'aide d'un petit pinceau ou
de votre doigt. Le pinceau n'est pas fourni avec l'appareil.

AVERTISSEMENT : ne plongez pas le filtre dans I'eau pour
éliminer les bouloches.




NETTOYAGE DE LAPPAREIL

Remettez le filtre en place en veillant a ce qu'il soit bien
enfoncé.

AVERTISSEMENT : n'utilisez jamais votre appareil sans le
filtre.

Nettoyez les parties de l'appareil a I'aide d'un chiffon sec.

Ne lavez ni ne rincez jamais l'appareil directement au-
dessus d'un évier.

N'utilisez jamais de détergent pour nettoyer votre apapreil.




SIGNAL D’ERREUR

Si ce symbole derreur s'affiche sur I'écran de votre
défroisseur, cela signifie que le filtre est bouché et que
I'aspiration risque de s'arréter.

Attendez environ 15 minutes que le moteur refroidisse.

Retirez le filtre de son emplacement en le tirant vers
I'extérieur. La semelle risque d'étre chaude, faites attention.

Retirez les bouloches du filtre a l'aide d'un petit pinceau ou
de votre doigt. Le pinceau n'est pas fourni avec l'appareil.




SIGNAL D’ERREUR

AVERTISSEMENT : ne plongez pas le filtre dans I'eau pour
éliminer les bouloches.

Remettez le filtre en place en veillant a ce qu'il soit bien
enfoncé.

AVERTISSEMENT : n'utilisez jamais votre appareil sans le
filtre.

Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton MARCHE/
ARRET.




UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

PROBLEME | C ES POSSIBLES |

L'appareil n'est pas branché, n'est pas
allumé ou n'est pas prét a 'emploi
(temps de préchauffage non atteint).

SOLUTIO

Vérifiez que votre appareil est
correctement branché et allumé.
Attendez ensuite que appareil soit prét
a produire de la vapeur.

Le niveau d'eau est trop bas/la pompe
ne peut pas atteindre l'eau.

Mettez réguliérement votre appareil en
position verticale. Si cela ne fonctionne
toujours pas, débranchez votre appareil
et remplissez-le.

1l n'y a pas de vapeur.
La pompe a vapeur n‘a pas été amorcée.

Appuyez sur la gachette a vapeur
en continu jusqua ce que la vapeur
apparaisse.

Vous utilisez lappareil pour la premiéere
fois.

Appuyez sur la gachette a vapeur
en continu jusqu'a ce que la vapeur
apparaisse.

Le réservoir deau n'est pas
complétement en place. *

Assurez-vous que le bouchon est
fermé et que le réservoir d'eau est bien
enclenché.

Il n'est pas branché ou n'est pas allumé.

Branchez votre appareil et allumez-le.

Lappareil ne chauffe pas. L'appareil est en mode arrét

automatique. *

Redémarrez lappareil en appuyant sur
le bouton ON/OFF.

Le réservoir deau n'est pas
Le réservoir fuit. complétement en place ou le bouchon
nlest pas correctement fermé. *

Assurez-vous que le bouchon est
fermé et que le réservoir d'eau est bien
enclenché. *

Le débit de vapeur diminue ou l'appareil

. N Accumulation de calcaire. *
rejette des particules

Reportez-vous a la section « ENTRETIEN
ANTICALCAIRE » des instructions
dutilisation. *

Vous utilisez de I'eau contenant des
additifs.

Najoutez jamais d'additifs dans le
réservoir d'eau.

L'appareil n'a pas été suffisamment rincé
apres lopération de détartrage

La vapeur laisse des taches sur le tissu (Si une opération de détartrage est

ou l'appareil émet des projections requise dans le mode d'emploi). *

Lisez attentivement la section
« ENTRETIEN ANTICALCAIRE » des
instructions d'utilisation. *

Vous utilisez dautres liquides que du
vinaigre blanc pour détartrer le produit
(Si lutilisation de vinaigre blanc est
requise dans le mode demploi). *

Lisez attentivement la section
« ENTRETIEN ANTICALCAIRE » des
instructions dutilisation. *

La gachette a vapeur est en position

L'appareil émet de la vapeur en continu PP
verrouillée.

Déverrouillez la gachette a vapeur. *

L'appareil est resté trop longtemps en

De l'eau fuit de la téte vapeur position inclinée.

Ne restez pas trop longtemps
en position inclinée et revenez
réguliérement en position verticale.

Les systemes darrét automatique sont
Lappareil sest éteint automatiquement* | activés apres une période de non-
utilisation.

Appuyez sur la touche « ON/OFF » de
redémarrage.

L'appareil émet un son fort. 1 n'y a pas assez d'eau dans le réservoir.

Remplissez-le.

*selon le modéle, consultez le mode demploi de votre appareil




PRODUKTPRASENTATION

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Broschiire ,Wichtige Sicherheitsempfehlungen”
sorgfdltig durch.

Filter

Beheizte Bligelsohle
Dampftaste
Wassertank
Netzkabel
Modusauswahltaste
Ein-/Aus-Taste
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FULLEN DES WASSERTANKS

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt
ist.

0000000 0000008%”

Offnen Sie die Wassereinlasskappe.

Fullen Sie den Wassertank mit Wasser.

T T TS

SchlieBen Sie die Wassereinlasskappe.




EINSCHALTEN UND AUFHEIZEN

SchlieRen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

Schalten Sie das Gerat ein. Dricken Sie dazu die Ein-/Aus-
Taste.

Die LED fur ,Ein” blinkt und zeigt damit an, dass das Gerat
aufheizt (ca. 35 Sek.).

Die Kontrollleuchte leuchtet konstant, wenn das Gerat
betriebsbereit ist. Das Produkt ist standardmaRig auf den
Modus ,nur Dampf” eingestellt.

Dricken Sie die Dampftaste und stellen Sie sicher, dass Sie
das Gerat aufrecht halten und die Blgelsohle von Ihnen
weg zeigt.




VERWENDUNG DES GERATS

SELECT
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3 Modi sind je nach Textil verflgbar:
- Nur Dampf

- Dampf + sanfte Absaugung

- Dampf + Turbo-Absaugung

Driicken Sie die Auswahltaste, um den Modus zu wechseln.

Im Modus ,Dampf + sanftes Saugen” bzw. ,Dampf + Turbo-Saugen” macht Ihr
Gerat Gerausche, die mit dem Motor zusammenhangen. Dies ist normal.




VERWENDUNG DES GERATS

WARNUNG: Dampfbiigeln Sie niemals ein Kleidungsstuck,
wahrend es getragen wird.

Der Dampf ist sehr heil3: Versuchen Sie niemals, Falten aus
einem Kleidungsstlck zu entfernen, wahrend es getragen
wird. Hangen Sie die Kleidungsstiicke immer auf einen
Kleiderbugel.

Flr eine optimale Nutzung im sanften Saugmodus oder
Turbomodus verwenden Sie das Gerat von oben nach
unten, nicht umgekehrt.

Umoptimale Ergebnisse zu erzielen, sollte die Dampfburste
immer direkten Kontakt zum Kleidungsstlick haben.




DREHEN DES DAMPFKOPFES

Der Kopf des Dampfglatters kann gedreht werden. Um
den Kopf zu drehen, gehen Sie folgendermalRen vor:

Warten Sie eine Stunde, bis das Gerat vollstandig abgekihlt
ist.

Halten Sie das Gerat mit beiden Handen hinter der
Blgelsohle und drehen Sie den Kopf des Dampfglatters
nach rechts.

Der Dampfglatter kann nun in dieser Position fir z. B.
Hemdkragen verwendet werden.




VERWENDUNG DES GERATS

*
e N
Im Lieferumfang Ihres Gerdts ist je nach Modell ein
Turhaken enthalten, den Sie fur einfacheres Dampfglatten
an die Tar hangen kénnen.
N J




AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

Das Gerat schaltet sich nach 8 Minuten Inaktivitat automatisch ab.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um es wieder einzuschalten. Das Gerat startet dann
die Vorheizphase.




AUSSCHALTEN DES GERATS

Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie die Ein-/Aus-
Taste dricken.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

Offnen Sie die Wassereinlasskappe.

Leeren Sie den Wassertank vollstandig.

Schliel3en Sie die Wassereinlasskappe.




REINIGEN DES GERATS

WARNUNG: Berihren Sie nicht die Blgelsohle.

Warten Sie eine Stunde, bis das Gerat vollstandig abgekhlt
ist.

Nehmen Sie den Filter heraus.

Befreien Sie den Filter mit einer kleinen Burste oder Ihren
Fingern von moglichen Fusseln. Die Burste ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

WARNUNG: Tauchen Sie den Filter nicht in Wasser ein, um
die Fusseln zu entfernen.




REINIGEN DES GERATS

Setzen Sie den Filter wieder ein und achten Sie darauf,
dass er ordnungsgeman sitzt.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat niemals ohne den
Filter.

Reinigen Sie die Teile des Gerdts mit einem trockenen
Tuch.

Waschen oder spilen Sie das Gerat niemals direkt Uber
einem Spul- oder Waschbecken ab.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zum Reinigen des
Gerats.




FEHLERSIGNAL

Wenn auf dem Display dieses Fehlersymbol angezeigt
wird, ist der Filter verstopft und der Saugmodus wird
moglicherweise deaktiviert.

Warten Sie ca. 15 Minuten, bis der Motor abgekuhlt ist.

Nehmen Sie den Filter heraus. Seien Sie vorsichtig, da die
Blgelsohle heil3 sein konnte.

Befreien Sie den Filter mit einer kleinen Burste oder Ihren
Fingern von méglichen Fusseln. Die Burste ist nicht im
Lieferumfang enthalten.




FEHLERSIGNAL

WARNUNG: Tauchen Sie den Filter nicht in Wasser ein, um
die Fusseln zu entfernen.

Setzen Sie den Filter wieder ein und achten Sie darauf,
dass er ordnungsgeman sitzt.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat niemals ohne den
Filter.

Schalten Sie das Gerat ein. Driicken Sie dazu die Ein-/Aus-
Taste.




ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Es wird kein Dampf erzeugt.

Das Gerét ist nicht angeschlossen, nicht
eingeschaltet oder nicht einsatzbereit
(nicht vollstandig aufgeheizt).

Uberpriifen Sie, ob Ihr Gerét korrekt
angeschlossen und eingeschaltet

ist. Warten Sie dann, bis das Gerat
einsatzbereit ist und Dampf ausgegeben
wird.

Der Wasserstand ist zu niedrig./Die
Pumpe kann das Wasser nicht erreichen.

Bringen Sie das Gerat regelmaRig
wieder in eine senkrechte Position.
Wenn das Gerat weiterhin nicht
funktioniert, ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, und fiillen Sie es
nach.

Die Dampfpumpe saugt nicht an.

Halten Sie die Dampfsto3taste gedrickt,
bis Dampf ausgestoBen wird.

Das Gerat wurde vorher noch nie
verwendet.

Halten Sie die Dampfstof3taste gedrickt,
bis Dampf ausgestof3en wird.

Der Wassertank ist nicht korrekt
eingesetzt.*

Achten Sie darauf, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Das Gerat heizt nicht auf.

Es ist nicht korrekt angeschlossen oder
wurde nicht eingeschaltet.

SchlieBen Sie Ihr Gerét an und schalten
Sie es ein.

Das Gerét befindet sich im Modus
LAutomatische Abschaltung”.

Schalten Sie das Gerats wieder ein,
indem Sie die ON-/OFF-Taste druicken.

Der Wassertank ist undicht.

Der Wassertank ist nicht richtig
eingesetzt oder der Verschluss sitzt nicht
richtig auf.*

Achten Sie darauf, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.*

Die Dampfleistung nimmt ab oder es
werden Partikel abgesondert.

Kalkbildung.*

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
den Abschnitt ,, ENTKALKEN" in der
Bedienungsanleitung.*

Der Dampf hinterlasst Flecken auf dem
Stoff oder das Gerat spuckt Wasser.

Sie verwenden Wasser mit Zusétzen.

Setzen Sie dem Wasser im Wassertank
niemals irgendetwas zu.

Das Gerat wurde nach dem
Entkalkungsvorgang nicht ausreichend
gesplilt. (Falls die Gebrauchsanleitung
die Entkalkung vorgibt).*

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
sorgfaltig den Abschnitt ,, ENTKALKEN" in
der Bedienungsanleitung.*

Sie verwenden andere Flussigkeiten

als weilRen Essig, um das Produkt zu
entkalken. (Falls die Gebrauchsanleitung
die Verwendung von weil3em Essig
vorgibt).*

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
sorgféltig den Abschnitt ,ENTKALKEN" in
der Bedienungsanleitung.*

Das Gerat st6B3t ununterbrochen Dampf
aus.

Der Dampfausléser befindet sich in der
Verriegelungsposition.*

Entriegeln Sie den Dampfausloser.*

Wasser tritt aus dem Dampfkopf aus.

Das Gerat war zu lange in einer
geneigten Position.

Halten Sie es nicht zu lange in einer
geneigten Position und bringen Sie
es regelmaBig in die vertikale Position
zuriick.

DAs Gerat wurde automatisch
ausgeschaltet.®

Die automatische Abschaltung wurde
aktiviert, da das Gerat eine gewisse Zeit
nicht verwendet wurde.

Driicken Sie die ON-/OFF-Taste.

Das Gerat verursacht laute Gerausche.

Es befindet sich nicht genug Wasser
im Tank.

Fillen Sie den Tank.

* je nach Modell (siehe Gebrauchsanleitung Ihres Geréts)




PRODUCTPRESENTATIE

Lees het boekje “Belangrijke veiligheidsaanbevelingen” zorgvuldig door voordat u het product
voor het eerst gebruikt.

Filter

Verwarmde strijkzool
Stoomknop
Waterreservoir
Netsnoer

Knop voor modusselectie
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Aan-uitknop




HET WATERRESERVOIR VULLEN

Controleer of de stekker van het apparaat uit het
stopcontact is gehaald.
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Open de dop van de waterinlaat.

Vul het waterreservoir met water.

T T TS

Sluit de dop van de waterinlaat.




AANZETTEN, VOORVERWARMEN

Steek de stekker in het stopcontact

Zet het apparaat aan door op de AAN/UIT-knop te drukken.

Het led-lampje knippert om aan te geven dat het apparaat
wordt verwarmd (ongeveer 35 seconden).

Het indicatielampje blijft branden wanneer het apparaat
klaar is voor gebruik. Het product is standaard ingesteld
op de modus ‘alleen stoom'.

Druk op de stoomknop met de strijkzool naar buiten
gericht en houd hem rechtop.




HET APPARAAT GEBRUIKEN

SELECT

SELECT
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3 standen beschikbaar afhankelijk van het textiel:
- Alleen stoom

- Stoom + zachte zuigkracht

- Stoom + turbozuigkracht

Druk op de knop ‘Select’ om de modus te wijzigen.

In de modus zachte zuigkracht of turbozuigkracht produceert uw apparaat geluid
dat verband houdt met de kracht van de motor: dit is normaal.




HET APPARAAT GEBRUIKEN

Waarschuwing: stoom nooit een kledingstuk wanneer het
wordt gedragen.

Aangezien de stoom zeer heet is, verwijder nooit kreuken
uit een kledingstuk wanneer het door iemand wordt
gedragen. Hang hetkledingstuk altijd aan een kleerhanger.

Voor optimaal gebruik in zachte zuigstand of turbostand,
gebruik het apparaat van boven naar beneden, niet
andersom.

Breng de stomer in direct contact met de stof voor
optimale resultaten.




DE ZUIGMOND VAN DE STOMER DRAAIEN

De zuigmond van de stomer kan worden geroteerd. Om
de zuigmond te roteren, dient u het volgende te doen:

Wacht een uur, dan is het apparaat volledig afgekoeld.

Draai de zuigmond van uw stomer naar rechts door uw
handen achter de strijkzool te plaatsen.

U kunt uw stomer nu in deze posititie gebruiken,
bijvoorbeeld om kraagjes van overhemden te stomen.




HET APPARAAT GEBRUIKEN

*
e A
Afhankelijk van het model wordt er een deurhaak bij uw
apparaat geleverd om het stomen te vergemakkelijken. U
kunt deze aan een deur hangen.
N J




AUTOMATISCHE UITSCHAKELING

Na 8 minuten inactiviteit wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

Als u het weer wilt inschakelen, drukt u op de aan-uitknop. Het apparaat gaat dan
naar de voorverwarmingsfase.




HET APPARAAT UITSCHAKELEN

Schakel het apparaat uit door op de AAN/UIT-knop
te drukken.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Open de dop van de waterinlaat.

Leeg het waterreservoir volledig.

Sluit de dop van de waterinlaat.




REINIGING VAN HET APPARAAT

WAARSCHUWING: raak de strijkzool niet aan

Wacht een uur, dan is het apparaat volledig afgekoeld.

Haal het filter van zijn positie door eraan te trekken.

Verwijder eventuele pluisjes van het filter met een klein
borsteltje of uw vinger. Het borsteltje wordt niet bij het
apparaat geleverd.

WAARSCHUWING: Dompel het filter niet onder in water
om de pluisjes te verwijderen.




REINIGING VAN HET APPARAAT

Plaats het filter terug en zorg ervoor dat het goed vastzit.

WAARSCHUWING: gebruik uw apparaat nooit zonder het
filter.

Maak de onderdelen van het apparaat schoon met een
droge doek.

Reinig of spoel het apparaat nooit onder de kraan.

Gebruik geen reinigingsmiddel om uw apparaat schoon te
maken.




FOUTSIGNAAL

O

Als dit foutsymbool op het scherm van uw stoomapparaat
verschijnt, is het filter verstopt en kan de zuigkracht
afnemen.

Wacht ongeveer 15 minuten totdat de motor is afgekoeld.

Haal het filter van zijn positie door eraan te trekken. Wees
voorzichtig, want de strijkzool kan heet zijn.

Verwijder eventuele pluisjes van het filter met een klein
borsteltje of uw vinger. Het borsteltje wordt niet bij het
apparaat geleverd.




FOUTSIGNAAL @

WAARSCHUWING: Dompel het filter niet onder in water
om de pluisjes te verwijderen.

Plaats het filter terug en zorg ervoor dat het goed vastzit.

WAARSCHUWING: gebruik uw apparaat nooit zonder het
filter.

Zet het apparaat aan door op de AAN/UIT-knop te drukken.




PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM | MOGELIJKE OORZAKEN | OPLOSSINGEN
Het apparaat is niet aangesloten op Controleer of uw apparaat correct is
het stopcontact, of niet ingeschakeld aangesloten en ingeschakeld. Wacht
of niet klaar voor gebruik (opwarmtijd vervolgens tot het apparaat klaar is om
niet bereikt). stoom te produceren.

Zet uw apparaat regelmatig weer in
Het waterniveau is te laag / de pomp een verticale positie. Als het nog steeds
bereikt het water niet. niet werkt, haal dan de stekker uit het
stopcontact en vul het opnieuw.

Eris geen stoom.
Druk herhaaldelijk op de stoomknop

De stoompomp is niet geactiveerd. totdat U stoom ziet.

U gebruikt het apparaat voor de eerste Druk herhaaldelijk op de stoomknop
keer. totdat u stoom ziet.

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
Het waterreservoir zit niet goed vast. * dat het waterreservoir in het apparaat

Klikt.
Het is niet aangesloten of is Steek de stekker in het stopcontact en
uitgeschakeld. schakel uw apparaat in.
Het apparaat wordt niet warm.
Het apparaat staat in de automatische Start het apparaat opnieuw door op de
uitschakelmodus. * knop ON/OFF te drukken.

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
Klikt. *

Het waterreservoir zit niet goed vast of

Het waterreservoir lekt. de stop is niet goed gesloten. *

Hoeveelheid stoom neemt af of deeltjes Raadpleeg de ANTIKALK"sectie in de

Kalkaanslag. *

worden afgestoten gebruiksaanwijzing. *
. - Voeg nooit een ander product toe aan
U gebruikt water met additieven. het waterreservoir
Het apparaat is niet voldoende
gespoeld na het ontkalken (indien Lees zorgvuldig de ‘ANTIKALK'-sectie in
De stoom laat vlekken achter op de stof | ontkalken vereist is volgens de de gebruiksaanwijzing. *
of het apparaat spettert gebruiksaanwijzing). *
U gebruikt andere vioeistoffen dan witte
azijn om het product te ontkalken (als Lees zorgvuldig de ANTIKALK-sectie in
het gebruik van witte azijn vereist is in de gebruiksaanwijzing. *

de gebruiksaanwijzing). *

De stoomknop staat in de

Het apparaat geeft continu stoom af vergrendelstand. *

Ontgrendel de stoomknop. *

Blijf niet te lang in een gekantelde
positie en zet het apparaat regelmatig
terug in een verticale positie.

Het apparaat heeft te lang in een

Erlekt water uit de stoomkop gekantelde positie gestaan.

De automatische uitschakeling wordt
geactiveerd na een periode waarin het Druk op de herstartknop ‘ON-OFF.
systeem niet is gebruikt.

Het apparaat is automatisch
uitgeschakeld*

Een hard geluid van het apparaat. Onvoldoende water in het reservoir. Vul het reservoir.

* afhankelijk van het model, raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw apparaat




PRESENTACION DEL PRODUCTO

Lee atentamente el folleto “Recomendaciones importantes de sequridad” antes de utilizar el
dispositivo por primera vez.

Filtro

Placa de calor

Botdn de vapor
Depdsito de agua
Cable de alimentacion

Botdn de seleccion de modo

Boton ON/OFF
(encendido/apagado)

No v wN =




LLENADO DEL DEPOSITO DE AGUA

Asegurate de que el aparato esté desenchufado.

Abre el tapén de la toma de agua.

Llena el depésito de agua.

T T TS

Cierra el tapén de la toma de agua.




ENCENDIDO, PRECALENTAMIENTO

Enchufa el aparato

Encienda el aparato pulsando el botén ON/OFF.

La luz LED de ON parpadea para indicar que el aparato se
estd calentando (tarda 35 segundos aproximadamente).

La luz indicadora permanece fija cuando el aparato esta
listo para su uso. El producto estd configurado por defecto
en modo « solo vapor ».

Presiona el botdn de vapor con la placa mirando hacia
afuera y mantenla en posicién vertical.




USO DEL APARATO

SELECT

SELECT

=» =D+ Y =D+ 1Y

Hay 3 modos disponibles segun el tejido:
- Solo vapor

- Vapor + succién suave

- Vapor + succién turbo

Para cambiar el modo, presiona el botén “Seleccionar”.

En el modo vapor + succién suave o vapor + succion turbo, el aparato emitira un
ruido vinculado a la potencia del motor: esto es normal.




USO DEL APARATO

ADVERTENCIA: Nunca planches con vapor una prenda
mientras la llevas puesta.

Como el vapor esta muy caliente, nunca intentes quitar las
arrugas de una prenda mientras la llevas puesta, cuélgalas
siempre en una percha.

Para un uso 6ptimo en modo de succién suave o turbo,
utilice el aparato de arriba hacia abajo, no al contrario.

Para conseguir un resultado 6ptimo, haz que la vaporera
entre en contacto directo con el tejido.




GIRAR EL CABEZAL DE LA VAPORERA

El cabezal de la vaporera se puede rotar. Para rotarlo,
debes:

Espera una hora a que el aparato se enfrie por completo.

Gira el cabezal de la vaporera hacia la derecha colocando
las manos detras de la base.

La vaporera ahora se puede usar en esta posicion para
planchar cuellos de camisa, por ejemplo.




USO DEL APARATO

Segun el modelo, con el aparato, se puede incluir un
gancho para puerta para facilitar el planchado. Puedes
colgarlo en una puerta.




APAGADO AUTOMATICO

El aparato se apaga automdticamente tras 8 minutos de inactividad.

Para volver a encenderlo, presiona el botén de encendido/apagado y el aparato
entrard en la fase de precalentamiento.




APAGADO DEL APARATO

Apague el aparato pulsando el botén de
encendido/apagado.

Desenchufa el aparato.

Abre el tapén de la toma de agua.

Vacia el depésito de agua completamente.

Cierra el tapon de la toma de agua.




LIMPIEZA DEL APARATO

ADVERTENCIA: No toques la base.

Espera una hora a que el aparato se enfrie por completo.

Quita el filtro de su sitio tirando de él hacia fuera.

Elimina cualquier pelusa del filtro con un cepillo pequefio
con el dedo. El cepillo no viene incluido con el aparato.

ADVERTENCIA: No sumerja el filtro en agua para limpiar
las pelusas.




LIMPIEZA DEL APARATO

Vuelve a colocar el filtro en su sitio, asegurandote de que
quede bien encajado.

ADVERTENCIA: Nunca utilices el aparato sin el filtro.

Limpia las partes del aparato con un pafio himedo.

Nunca laves o enjuagues el aparato directamente en un
fregadero.

No utilices ningun detergente para limpiar el aparato.




SENAL DE ERROR

Si aparece este simbolo de error en la pantalla de la
vaporera, significa que el filtro estd obstruido y es posible
que se interrumpa la succién.

Espera unos 15 minutos a que se enfrie el motor.

Retira el filtro de su sitio tirando de él hacia fuera. La base
puede estar caliente, asi que hazlo con cuidado.

Elimina cualquier pelusa del filtro con un cepillo pequefio
con el dedo. El cepillo no viene incluido con el aparato.




SENAL DE ERROR

ADVERTENCIA: No sumerja el filtro en agua para limpiar
las pelusas.

Vuelve a colocar el filtro en su sitio, asegurandote de que
quede bien encajado.

ADVERTENCIA: Nunca utilices el aparato sin el filtro.

Enciende el aparato pulsando el botdn ON/OFF.




GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

No hay vapor.

| POSIBLES CAU

El aparato esta desenchufado, no esta
encendido o no puede utilizarse (no ha
llegado a calentarse).

SOLUCIONES

Comprueba si el aparato esta
correctamente enchufado y encendido.
Después, espera a que el aparato esté
listo para que el vapor esté disponible.

El nivel de agua es demasiado bajo/la
bomba no puede tocar el agua.

Vuelve a poner el aparato en posicion
vertical con frecuencia. Si no funciona,
desenchufa el aparato y vuelve a
llenarlo.

No se ha cebado la bomba de vapor.

Pulsa continuamente el botén de vapor
hasta que salga vapor.

Es la primera vez que usas el aparato.

Pulsa continuamente el botén de vapor
hasta que salga vapor.

El depésito de agua no estd bien
colocado. *

Verifica que la tapa esta cerrada y
que el depésito de agua emite un
chasquido al colocarlo.

El aparato no se calienta.

El aparato esta desenchufado o no esta
encendido.

Enchufa el aparato y enciéndelo.

El aparato est4 en modo apagado
automatico. *

Vuelve a encender el aparato activando
el botén ON/OFF.

El depdsito de agua tiene fugas.

El depdsito de agua no estd bien
colocado o la tapa no esta totalmente
cerrada. *

Verifica que la tapa esté cerraday
que el depdsito de agua emite un
chasquido al colocarlo. *

El caudal de vapor disminuye o expulsa
particulas

Acumulacién de cal. *

Consulta la seccién de
“DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones. *

El vapor deja manchas en los tejidos o
el aparato produce salpicaduras

Estés utilizando agua con aditivos.

No afiadas nunca ningun aditivo al
depdsito de agua.

El aparato no esta suficientemente
limpio después del proceso de
descalcificacion (si fuera necesario
descalcificar seguin el manual de
instrucciones). *

Lee detenidamente la seccién de
“DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones. *

Estés utilizando liquidos distintos al
vinagre blanco para la descalcificacion
del producto (si fuera necesario
descalcificar segtin el manual de
instrucciones). *

Lee detenidamente la seccion de
“DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones. *

El aparato emite vapor
ininterrumpidamente

El gatillo de vapor estd en la posicion
de bloqueo.*

Desbloquea el gatillo de vapor. *

Sale agua del cabezal de vapor

El aparato ha estado en una posicién
inclinada durante demasiado tiempo.

No lo dejes demasiado tiempo en
una posicién inclinada, colécalo con
frecuencia en posicion vertical.

El aparato se ha apagado
automaticamente*

El sistema de apagado automdtico
se activa después de un periodo de
inactividad.

Pulsa el botén de reinicio “ON/OFF".

Un ruido fuerte desde el aparato.

No hay agua suficiente en el depdsito.

Llena el depésito.

* seglin el modelo, revisa el manual de instrucciones de tu aparato




PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente l'opuscolo “Importanti raccomandazioni sulla
sicurezza”,

Filtro

Piastra riscaldata
Pulsante del vapore
Serbatoio dell'acqua
Cavo di alimentazione

o v s WwN =

Pulsante di selezione della
modalita

7. Pulsante di accensione/
spegnimento




RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELLACQUA

Aprire il tappo di ingresso dell'acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Chiudere il tappo di ingresso dell'acqua.

Accertarsi che l'apparecchio sia scollegato.




ACCENSIONE, RISCALDAMENTO

Collegare l'apparecchio alla presa di corrente

Accendere [l'apparecchio premendo il pulsante di
accensione/spegnimento.

Il LED “ON" lampeggia a indicare che l'apparecchio ¢ in
fase di riscaldamento (circa 35 sec.).

La spia luminosa diventa fissa quando l'apparecchio e
pronto alluso. Il prodotto & impostato di default sulla
modalita « solo vapore ».

Premere il pulsante del vapore con la piastra rivolta verso
I'esterno e tenere I'apparecchio in posizione verticale.




USO DELL'APPARECCHIO

SELECT

SELECT

= =D+ =D+ Y

=

Sono disponibili 3 modalita a seconda del tessuto:
- Solo vapore

- Vapore + aspirazione delicata

- Vapore + aspirazione turbo

Per cambiare modalita, premere il pulsante “Select”.

Nella modalita aspirazione delicata o aspirazione turbo, 'apparecchio emette
rumori dovuti alla potenza del motore. Non si tratta di un'anomalia.




USO DELL'APPARECCHIO

ATTENZIONE: non utilizzare mai Il vapore su un indumento
mentre viene indossato.

Poiché il vapore € molto caldo: non tentare di rimuovere le
pieghe da un indumento mentre viene indossato,
appendere sempre gli indumenti su un appendiabiti.

Per un utilizzo ottimale in modalita aspirazione delicata o
turbo, utilizzare l'apparecchio dall'alto verso il basso, non
viceversa.

Per risultati ottimali, posizionare la vaporiera a contatto
diretto con il tessuto.




ROTAZIONE DELLA TESTA DELLA VAPORIERA

Per ruotare la testa della vaporiera, procedere come
segue:

Attendere un'ora per consentire allapparecchio di
raffreddarsi completamente.

Posizionare le mani dietro la piastra e ruotare la testa della
vaporiera verso destra.

Ora la vaporiera pu0 essere utilizzata in questa posizione,
ad esempio per stirare i colletti delle camice.




USO DELL'APPARECCHIO

*
s N
\ J

A seconda dei modelli, per facilitare la stiratura con il
vapore viene fornito un gancio che puo essere agganciato
a una porta.




SPEGNIMENTO AUTOMATICO

Dopo 8 minuti di inattivita, 'apparecchio si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, premere il pulsante di accensione/spegnimento. L'apparecchio
entrera in fase di riscaldamento.




SPEGNIMENTO DELLAPPARECCHIO

Spegnere l'apparecchio premendo il pulsante
accensione/spegnimento.

Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente.

Aprire il tappo di ingresso dell'acqua.

Svuotare completamente il serbatoio dell'acqua.

Chiudere il tappo di ingresso dell'acqua.




PULIZIA DELLAPPARECCHIO

ATTENZIONE: non toccare la piastra

Attendere wun'ora per consentire all'apparecchio di
raffreddarsi completamente.

Estrarre il filtro dall'alloggiamento.

Rimuovere i pelucchi dal filtro con una spazzolina o le dita.
La spazzolina non € inclusa nella confezione.

ATTENZIONE: non immergere il filtro nellacqua per
rimuovere i pelucchi.




PULIZIA DELLAPPARECCHIO

Riposizionare il filtro, assicurandosi che sia correttamente
inserito.

ATTENZIONE: non utilizzare I'apparecchio senza il filtro.

Pulire i componenti dell'apparecchio con un panno
asciutto.

Non lavare o risciacquare mai l'apparecchio direttamente
su un lavandino.

Non utilizzare detergenti.




SEGNALE DI ERRORE

Se sullo schermo della vaporiera appare questo simbolo di
errore, il filtro & ostruito e laspirazione potrebbe
interrompersi.

Attendere che il motore si raffreddi (15 minuti circa).

Estrarre il filtro dall'alloggiamento. Prestare attenzione
perché la piastra potrebbe essere calda.

Rimuovere i pelucchi dal filtro con una spazzolina o le dita.
La spazzolina non & inclusa nella confezione.




SEGNALE DI ERRORE

ATTENZIONE: non immergere il filtro nellacqua per
rimuovere i pelucchi.

Riposizionare il filtro, assicurandosi che sia correttamente
inserito.

ATTENZIONE: non utilizzare I'apparecchio senza il filtro.

Accendere lapparecchio premendo il pulsante di
accensione/spegnimento.




GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI

Assenza di vapore.

POSSIBILI CAUSE

L'apparecchio non & collegato alla
presa di corrente, oppure non & acceso
0 non & pronto per l'uso (tempo di
riscaldamento non trascorso).

SOLUZIONI

Controllare che lapparecchio sia
collegato e acceso. Attendere che il
vapore sia disponibile.

Il livello dell'acqua e troppo basso/
la pompa non riesce a raggiungere
lacqua.

Riportare lapparecchio in posizione
verticale. Se il problema persiste,
scollegare l'apparecchio e riempirlo.

La pompa del vapore non & stata
attivata.

Tenere premuto il pulsante del vapore
fino alla fuoriuscita del vapore.

L'apparecchio & utilizzato per la prima
volta.

Tenere premuto il pulsante del vapore
fino alla fuoriuscita del vapore.

1l serbatoio dellacqua non &
posizionato correttamente.*

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che
il serbatoio dell'acqua venga inserito in
posizione con uno scatto.

Lapparecchio non riscalda.

L'apparecchio non & collegato a una
presa di corrente o non & acceso.

Collegare lapparecchio a una presa di
corrente e accenderlo.

L'apparecchio e in modalita di
spegnimento automatico.*

Awviare nuovamente lapparecchio
premendo il pulsante ON/OFF.

1l serbatoio dellacqua perde.

1l serbatoio dellacqua non &
posizionato correttamente o il tappo
non & chiuso correttamente.*

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che
il serbatoio dellacqua venga inserito in
posizione con uno scatto.*

Lintensita del vapore diminuisce o
fuoriescono particelle

Accumulo di calcare.*

Fare riferimento alla sezione
“ANTICALCARE" nelle istruzioni d'uso.*

Il vapore lascia macchie sul tessuto
oppure fuoriescono spruzzi

Si sta utilizzando acqua con additivi.

Non aggiungere additivi nel serbatoio
dellacqua.

L'apparecchio non & stato risciacquato
sufficientemente dopo loperazione

di decalcificazione (se nelle istruzioni
duso e indicato di eseguire la
decalcificazione).*

.Leggere attentamente la sezione
“ANTICALCARE" nelle istruzioni d'uso.*

Si stanno utilizzando liquidi diversi
dall'aceto di vino bianco per rimuovere
il calcare dal prodotto (se nelle
istruzioni d'uso ¢ indicato di usare
aceto di vino bianco).*

.Leggere attentamente la sezione
“ANTICALCARE" nelle istruzioni d'uso.*

L'apparecchio emette vapore
continuamente

Il pulsante del vapore & in posizione
di blocco*

Sbloccare il pulsante del vapore.*

Dalla piastra fuoriesce acqua

L'apparecchio e rimasto troppo a lungo
in posizione inclinata.

Non lasciare l'apparecchio troppo a
lungo in posizione inclinata e riportarlo
periodicamente in posizione verticale.

L'apparecchio si & spento
automaticamente*

1l sistema di “autospegnimento” si
attiva dopo un periodo di non utilizzo.

Premere il pulsante "ON/OFF".

L'apparecchio emette un forte rumore.

Acqua nel serbatoio insufficiente.

Riempire il serbatoio.

* a seconda del modello. Vedere le istruzioni duso dellapparecchio




APRESENTAGAO DO PRODUTO

Leia atentamente o folheto “Recomendacbes de seguran¢a importantes” antes da primeira
utilizagdo.

Filtro

Base aquecida

Botdo do vapor
Reservatério de dgua

Cabo de alimentacao
Botdo de selecdo do modo
Botdo On/Off (Ligar/Desligar)

No v pr wN =




ENCHER O RESERVATORIO DE AGUA

Abra a tampa do reservatério de agua.

Encha o reservatério de agua.

T T TS

Feche a tampa do reservatério de agua.

Certifique-se de que o aparelho estd desligado da tomada.




LIGAR, PRE-AQUECER

Ligue o aparelho a corrente

Ligue o aparelho premindo o botdo ON/OFF (Ligar/
Desligar).

Os LED “ligado” piscam para indicar que o aparelho esta a
aquecer (aproximadamente 35 segundos).

A luz indicadora fica fixa quando o aparelho esta pronto
para uso. O produto estd definido por defeito para o modo
« apenas vapor ».

Prima o botdo de vapor com a base virada para fora e
mantenha-o na posicdo vertical.




UTILIZAGAO DO APARELHO

SELECT

SELECT
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Estdo disponiveis 3 modos, dependendo do tecido:
- Apenas vapor

- Vapor + sucg¢do suave

- Vapor + sucgdo turbo

Para alterar o modo, prima o botdo “Selecionar”.

No modo de sucgdo suave ou sucgdo turbo, o aparelho emite ruido associado a
poténcia do motor: isto é normal.




UTILIZAGAO DO APARELHO

AVISO: nunca aplique vapor a uma peca de roupa enquanto
esta estiver a ser utilizada.

Quando o vapor estd muito quente: nunca tente remover
vincos de uma peca de roupa enquanto esta a ser utilizada.
Pendure sempre as pecas de roupa num cabide.

Para uma utilizagdo ideal no modo de sucgdo suave ou
turbo, utilize o aparelho de cima para baixo, ndo o
contrario.

Para obter os melhores resultados, coloque o vaporizador
em contacto direto com o tecido.




RODAR A CABECA DO VAPORIZADOR

A cabeca do vaporizador pode ser rodada. Para rodar a
cabeca, deve:

Aguarde uma hora para que o aparelho arrefeca
completamente.

Rode a cabeca do vaporizador para a direita, colocando as
maos atras da base.

O vaporizador ja pode ser utilizado nesta posicdo, por
exemplo, para passar as golas de camisas a vapor.




UTILIZAGAO DO APARELHO

*
e N
Dependendo do modelo, é fornecido um gancho para
pendurar com o aparelho, para facilitar a utilizagcdo. Pode
pendurd-lo na porta.
N J




DESLIGAR AUTOMATICO

Apéds 8 minutos de inatividade, o aparelho desliga-se automaticamente.

Para o ligar novamente, prima o botdo On/Off. O aparelho ira entrar na fase de
pré-aquecimento.




DESLIGAR O APARELHO

Desligue o aparelho pressionando o botdo ligar/desligar.

Desligue o aparelho da tomada.

Abra a tampa do reservatério de agua.

Esvazie o reservatério de &gua completamente.

Feche a tampa do reservatério de agua.




LIMPEZA DO APARELHO

AVISO: ndo toque na base

Aguarde uma hora para que o aparelho arrefeca
completamente.

Retire o filtro, puxando-o para fora.

Retire quaisquer residuos do filtro com uma escova
pequena ou com o dedo. A escova ndo é fornecida com o
aparelho.

AVISO: ndo mergulhe o filtro em agua para remover os
residuos.




LIMPEZA DO APARELHO

Volte a colocar o filtro, certificando-se de que estd bem
encaixado.

AVISO: nunca utilize o aparelho sem o filtro.

Limpe as pecgas do aparelho com um pano seco.

Nunca lave nem enxague o aparelho diretamente sobre
um lava-loica.

Nao utilize detergentes para limpar o aparelho.




SINAL DE ERRO @

Se este simbolo de erro aparecer no ecrd do vaporizador,
significa que o filtro estd entupido e a suc¢do podera parar.

Aguarde aproximadamente 15 minutos para o motor
arrefecer.

Retire o filtro, puxando-o para fora. A base pode estar
quente, tenha cuidado.

Retire quaisquer residuos do filtro com uma escova
pequena ou com o dedo. A escova ndo é fornecida com o
aparelho.




SINAL DE ERRO @

AVISO: ndo mergulhe o filtro em &gua para remover os
residuos.

Volte a colocar o filtro, certificando-se de que esta bem
encaixado.

AVISO: nunca utilize o aparelho sem o filtro.

Ligue o aparelho premindo o botdo ON/OFF (Ligar/
Desligar).




GUIA DE RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

0 aparelho ndo produz vapor.

| POSSIVEIS CA

O aparelho ndo esta ligado a corrente,
ndo estd ligado ou ndo esté pronto a
ser utilizado (tempo de aquecimento
ndo atingido).

SOLUGOES

Verifique se o seu aparelho esté ligado
corretamente a corrente e ligado. Em
seguida, aguarde até o aparelho estar
pronto a ser utilizado para que o vapor
fique disponivel.

O nivel de 4gua estd demasiado
baixo/a bomba ndo consegue alcancar
aagua.

Coloque regularmente o aparelho na
posicdo vertical. Se ainda néo estiver
a funcionar, desligue o aparelho da
corrente e volte a enché-lo.

A bomba de vapor néo foi ativada.

Prima o botdo do vapor continuamente
até que o vapor aparega.

Estd a utilizar o aparelho pela primeira
vez.

Prima o botdo do vapor continuamente
até que o vapor apareca.

O reservatério de dgua ndo estd
corretamente posicionado. *

Certifique-se de que a tampa esta
fechada e que o reservatério de dgua
da um clique quando corretamente
posicionado.

O aparelho ndo aquece.

Né&o esté ligado a corrente ou ndo esta
ligado.

Ligue o seu aparelho a corrente e
ligue-o.

O aparelho estd na desativagdo
automatica. *

Volte a ligar o aparelho ativando o
botdo de ON/OFF.

Hé fugas no reservatdrio de dgua.

O reservatério de 4gua néo esta
completamente posicionado ou a
tampa n&o esté devidamente fechada. *

Certifique-se de que a tampa esta
fechada e que o reservatério de dgua
da um clique quando corretamente
posicionado. *

O fluxo de vapor diminui ou rejeita
particulas

Acumulagéo de calcario.*

Consulte a seccio “DESCALCIFICAGAO”
nas instrugdes de utilizagdo.*

O vapor deixa manchas no tecido ou o
aparelho salpica

Esta a utilizar 4gua com aditivos.

Nunca adicione quaisquer aditivos ao
reservatorio de dgua.

O aparelho ndo foi enxaguado o
suficiente apds a descalcificagdo (se
a descalcificagdo for necessaria nas
instrugdes de utilizacdo).*

Leia com atencdo a seccdo
“DESCALCIFICACAQ" nas instrugdes de
utilizagdo.*

Esta a utilizar outros liquidos que ndo
vinagre branco para descalcificar o
produto (se a utilizacdo de vinagre
branco for necessaria nas instrugdes
de utilizagdo).*

Leia com atencdo a seccdo
“DESCALCIFICACAQ" nas instrucdes de
utilizagdo.*

O aparelho produz vapor
continuamente

O botdo de vapor estd na posicdo de
bloqueio *

Desbloqueie o botdo de vapor. *

Ha fugas de d4gua na cabega de vapor

O aparelho ficou numa posi¢do
inclinada durante muito tempo.

Né&o permita que fique demasiado
tempo inclinado e coloque-o
regularmente na posicao vertical.

O aparelho desligou-se
automaticamente®

Os sistemas de “desativagdo
automatica” ativam-se apés o periodo
de ndo utilizagdo.

Prima o botdo de reinicio “ON-OFF".

Um ruido alto proveniente do
aparelho.

Agua insuficiente no reservatorio.

Encha o reservatdrio.

* consoante o modelo, verifique as instrugdes de utilizacdo do seu aparelho




MAPOYZIAZH NPOIONTOX

Mpwv amdé v mpWtn xprion, 6lafdote TPOOEKTIKA TO PUAAGSLO «ZNUQVTIKEG OUOTAOELG

aopaleiagy.

®iAtpo

Ogppavopevn TAGKa
ALakoOTITNG atpHoU

Aoyeio vepou

KaAwéo tpododoaiag
Koupuri etudoyng Asttoupylag
Koupri ON/OFF

No v pr wN =




FEMIZMA TOY AOXEIOY NEPOY

BePawwbeite dtL n ouokeur elvat amtoouvsedepévn amd tnv
npida.

Adatpéote tnv Tdmna tou Soxelou vepou.

lepiote to Soyelo vepou pe vepod.

T T TS

TotmoBeTroTe TNV TATIA 0TO S0XE(O VEPOU.




ENEPrOnoIHzH, MPOOEPMANZH

JUVEEOTE TN ouoKeur) otnv Tipida

EvepyOTIOLAOTE TN OUOKEUN TIATWVTAG TO Kouputti ON/OFF.

H Auyvia LED “ON” avapooPrvet ywa va uttodei§el OtL n
ouokeur| Beppaivetal (repimou 35 Seut.).

H evdelktikr) Auyvia Tapapével otabepr) tav n CUOKEUN
elvat €tolun ywa xpnorn. To Tpoldv eivat pubpLopévo armod
TipoeTAoyr) otn Asttoupyia « pévo atpog ».

Miéote To KOUUTL aTHOU PE TNV TIAGKA TIPOG Ta €Ew Kal
KPATAOTE TN GUOKEUT) o€ 6pOLa B€on.




XPHZH THZ ZYZKEYHZ

SELECT

= =P+

Yriapyouv Stabeotpeg 3 Aettoupyieg, avdloya e to Udaopa:
- Modvo pe atpod

- ATpdg + paiakr avappodpnon

- Atpdg + avappodnon Turbo

Na va aA\d&ete tn Aettoupyia, TIATAOTE TO KOUUTIL «ETILAOYA».
Ytn Aettoupyia paiakng avappddnong f avappodnong turbo, n cuokeur oag Ba

ekTIEPEL vav Yo TIou oxeTidetal Pe TNV LoV Tou HOTEP: autdg o fXoG lvatl
$UOLOAOYLKOG,.




XPHZH THZ ZYZKEYHZ

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE TN OUOKEUN)
ATHOU o€ poUYO0 eVw TO dopdrte.

ETelSr) 0 atpog eivat TIoAD KAUTOG: PNV ETILXELPAOETE TIOTE
va ol8epwoeTe pouxa evw ta $opdte. Na Kpepdte mavta
Ta pouxa O€ KPEPAOTPA.

la Péktiotn xpfion otn Asttoupyia amaAfg 1) turbo
avappddnong, XPNOLUOTIOLEITE T CUOKEUR amod Tavw
TIPOG Ta KATW, Ot avtiotpoda.

Ma BENTLOTA ATIOTEAEOHATA, TIAVTA VA GEPVETE TN CUOKEUN
atpou og apeon emadn pe To Vpaoua.




NEPIZTPO®H THZ KE®PAAHZ ATMOY

H kebalry atpol pmopel va meplotpadel. Na va tnv
TIEPLOTPEPETE, TIPETIEL VA KAVETE TA €§G:

MepLpévete pla wpa yLa va KPUWOEeL TEAEIWE N GUOKEUN).

STpeYPte TNV Kepahn atpou Tipog ta Se&Ld TomoeTwvTag Ta
XépLa oag Tiow amo TNV TIAGKA.

Twpa Pmopelte va XPnOLUOTIOLAOETE T CUOKEUR ATHOU O€
autr| tn B€on, yla Tapadelypa yLa va oL8EPWOETE YLAKASES
TIOUKAP{OWV.




Avdhoya pE Ta POVTENQ, TIAPEXETE €va AYKLOTPO TIOPTAG
padl pe tn OUOKeUN, yla va SLEUKOAUVEL TO OLEEpWUA e
atpd. MTope(te va To KPEPAOETE OE TIOPTA.




AYTOMATH AMNENEPTOnoIHzH

"ETteLta amo 8 AeTtd aSpAveLlag, N CUCKEUR arevePyoTIOLE(TaL auTopaTa.

la va tnv evepyototnoste Eavd, TiEote to KoupTii ON/OFF. H cuokeur| eLoépyetat
otn ¢don mpobéppavonc.




ATENEPTOMNOIHZH THX ZYZKEYHZ

ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUOKEUN TIATWVTAG TO KOUTIL
evepyottolnong/anevepyomoinong.

ATIOCUVEE0TE TN CUOKEUT aTto TtV Tipida.

Avoi&te Tnv tdma tou Soxelou vepou.

Abeldote telelwg To Soyelo vepou.

TomoBetAote TNV TAma oto Soxelo vepou.




KAGAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ayyilete tnv TIAAKa

MepLpévete pia wpa yla va KPUWoeL TENEIWG N CUOKEUN.

Adatpgote To PpiAtpo amd tn B£on Tou Tpafwvtag To TIPog
Ta €Ew.

Adatpéote Tuydv yvoudia amod to ¢iAtpo pe tn Por\Bela
pLag HIKpAG Bouptoag r pe To SAYTUAS oag. H Bouptoa Sev
TiepA\apBAVETAL [IE T CUOKEUN).

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv BuBilete to PpiAtpo o€ vepd yla va
kabapioete ta xvousdia.




KAGAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

TomoBetAote To PiAtpo Eavd otn B€on tou, ppovtilovtag
va epappolel owoTd.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEUN
oag xwplig to diktpo.

KaBapiote ta pépn TnNG CUOKEUAG pE Eva oTeyvo Tavi.

Mnv TIAUVETE Kat pPnv EETTAUVETE TIOTE T CUOKEUN ameuBelag
KATW artd TpeXOUHEVO VEPO.

MnV XPNOLUOTIOLETE ATIOPPUTIAVTLKA YLa TOV KABaPLOpO
NG OUOKEUNG 0.




Z’HMA Z®&'AAMATOZ

Av gudaviotel autd to oUpPBolo odpdApatog otnv 08dvn
TNG CUOKEUNG atpoU, Tote To diAtpo elval dpaypévo kat n
avappoédnon propel va Stakotel.

MepLpévete Tiep(TIou 15 AETITA yLa VA KPUWGOEL TO HOTEP.

Adatpéote to PpiAtpo amo tn B¢on tou, TpafwvTag To TIPOgG
Ta €§w. H TAdka pmopetl va givat kautr), EMopéVwG va elote
TIPOOEKTLKOL.

Adatpéote Tuydv xvousia amd to ¢iAtpo pe tn Ponbela
HLag Hkpng Bouptoag A pe to SAXTUAS oag. H Bouptoa Sev
TEPIAAUBAVETAL PE T CUOKEUT).




Z’HMA Z®&'AAMATOZ

MPOEIAOMOIHZH: Mnv BuBilete to dpiAtpo o€ vepd yla va
kabapioete ta xvoudia.

TomtoBetRoTE TO PpikTpo Eava otn B€on tou, ppovtidovtag
va epappolel owotd.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XPpnOLUOTIOLE(TE TIOTE Tr GUOKEUN
oag xwplg to pitpo.

EvepyoTIOLROTE TN OUOKEUN TATWvTag to kouptti ON/OFF.




OAHIOZ ANTIMET'QMIZHZ MPOBAHMATQN

NMPOBAHMA

Aev Byaivel atpog.

| NMIOANEZ AITIEZ

H ouokeur Sev €xeL ouVEEBEL otV
Tipida, Sev elvat avappévn A Sev elvat
£toLun yLa xpnon (Sev éxel emiteuyBel o
XPOVoG TtpoBEpuavong).

NAYZEIZ

BeBawwBeite 6TL n ouokeun oag givat
owotd ouvSeSepevn atnv Tipida

KQll EVEPYOTIOLNHEVN. ZTr OUVEXELQ,
TIEPLHEVETE PEXPL va elval SlaBéotun n
Aettoupyia atpou.

H otdBpn tou vepou givat TIoAD
XapnAf/n avtAia Sev Gptdvel To vepo.

DEPVETE AVA TAKTA XPOVIKA
SlaoTrpata tn cuokeun Tiiow o
KABetn B€on. Av e§akoNoubel va unv
AeLtoupyel, ATOCUVEETTE Tr) GUOKELN
ard v Tipida Kau yepiote §ava pe vepo.

Aev €xeL yepioeL n avtAia atpou.

Méote tov Slakdren atpov
ouveXOHEVA PEXPL VA ENELBEPWOEL
ATHOG.

Efvat n ipwtn ¢popd mou
XPNOLHOTIOLELTE Tr) CUOKEUN.

Miéote Tov SLAKOTTTN ATpOL
ouvexOpeva PEXPL va ENeUBEPWBEL
aTHOG.

To Soyeio vepol Sev ExeL epappdoeL
owotd. *

BeBawwBeite 6TL n tama elvat KAelotn
Kat 0Tt To Soxelo Tou vepol aodahide
dtav prnaivel otn Béon tou.

H ouokeun Sev Zeotaivetal.

H ouokeun Sev elval cuvSeSepévn, 1)
Sev TNV €xete avapel

TUVSECTE KaL EVEPYOTIOLOTE Tr
OUOKEUN 00,

H ouokeur) €xel Tebel oe autépatn
arevepyoroinon. *

Evepyorolote §avd tn cuokeun
TIATWVTAG TO KOUPTIL ON/OFF.

YridpyeL Stappor} amo to Soxelo vepou.

To Soyelo vepou Sev €xeL ToToBeTnOEl
KaAa otn B€on Tou 1) n tdma Sev €xel
KheloeL kad. *

BeBawwBeite 6Tt n tama elvat KAelotn
Kat Ot To Soyeio Tou vepol aopailel
dtav praivel otn Béon tou. *

H mapoxn atpou eivat petwpévn i
Byaivouv owpatiSia

JU00WPEUOT AAGTWY. *

Avatpégte otny evotnta
«ADANATQSH» oTLG 08nyieg Xprong. *

O atpog adrvel Aekédeg ota udpdopata
) ) GUOKEUN TILTOAAEL

Xpnotporotelte vepd pe pdobeta.

Mnv TipooBétete kavéva Tpoidy oTo
Soxelo vepou.

H ouokeur) Sev €xel KabapLoTel apkeTd
HETA TN Aettoupyia apardtwong
(edpdoov amnatteitat apaldtwon otig
Obnyieg xprong). *

ALaBAOTE TIPOTEKTIKA TNV evdTnTa
«ADANATQOZH» oTLg 08nyieg xprong. *

Xpnotorotroate AMNa uypd, TG
aro Aeuko §USL, yLa va kaBapioete ta
Ahata amod To TPoi6v (eav amatteitat
Aeukd EUBL oG O8Nyieg xpriong). *

ALaBAOTE TIPOTEKTIKA TNV EVOTNTA
«ADPANATQTH» oTLg 08nyieg Xpnong. *

H ouokeur) Byadel ouvexwg atpo

O SLakoTmng atpou Bpioketal oty
KA\eLSwpévn Béon. *

ZeKNelSWOTe Tov StakadTren atpou. *

TpéxeL vepo amo TNy Kepahr atpol

H ouokeun elval og kekALévn Béon yLa
TIOND HEYAAO XPOVIKS SLaoTnua.

Mnv agrvete Tn CUOKEUN yLa Heydho
XPOVIKS Slaotnpa o 6éon pe Khion
Ka va Ty GEPVETE aVA TAKTA XPOVIKA
SlaotApata oe kABetn Béon.

H ouokeun armevepyoTtoLBnke
autépata*

Ta CUOTAHATA «QUTOHATNG
QATEVEPYOTIOiNaNG» EvepyoTioLouvTaL
petd amod mepiodo aypnoiag.

Matrote To Kouprt emavekkivnong
«ON-OFF».

Akovyetat Suvatog 66puBog ard tn
OUOKEUR.

A&V UTIAPYEL APKETO VEPO OTO SOXELO.

lepiote to Soxelo.

* av@hoya pE TO HOVTENO, EAEYETE TLG O8nyieg Xpriong TG OUCKEUNG oag




PRODUKTPRASENTATION

Lees omhyggeligt brochuren "Vigtige sikkerhedsanbefalinger” for farste brug.

Filter

Opvarmet strygesal
Dampudlgser
Vandbeholder
Elledning

Knap til valg af tilstand
Teend/sluk-knap

No v pr wN =




SADAN FYLDES VANDBEHOLDEREN

Serg for, at apparatet er taget ud af stikkontakten.

Abn daekslet til vandbeholderen.

Fyld vandbeholderen med vand.

T T TS

Luk daekslet til vandbeholderen.




TANDING, FORVARMNING

Tilslut apparatet

Teend for apparatet ved at trykke pa ON/OFF-knappen.

ON-indikatoren blinker for at vise, at apparatet varmer op
(cirka 35 sek.)

Indikatorlampen lyser konstant, nar apparatet er klar til
brug. Produktet er som standard indstillet til “kun damp”.

Tryk pa dampknappen, mens strygesalen vender udad, og
hold den i opretstaende position.




BRUG AF APPARATET

SELECT

SELECT

=» =D+ Y =D+ 1Y

Der er 3 tilstande afhaengigt af stoffet:
- Kundamp

- Damp + mildt sug

- Damp + turbosug

Du kan aendre tilstand ved at trykke pa “Select”-knappen.

I mild sugetilstand eller turbosugetilstand udsender apparatet stgj pga.
motoreffekten. Dette er normalt.




BRUG AF APPARATET

ADVARSEL: Damp aldrig en bekleedningsgenstand, mens
nogen har den pa.

Dampen er meget varm: Forsgg aldrig at fjerne folder fra
tej, mens nogen har det pa. Haeng altid tej pa en bgjle.

For optimal brug i bled sugning eller turbofunktion skal
apparatet anvendes oppefra og ned, ikke omvendt.

Optimale resultater opnas ved, at damperen bringes i
direkte kontakt med materialet.




ROTERING AF DAMPHOVEDET

Damphovedet kan roteres. Ger felgende for at rotere
hovedet:

Vent i en time pa, at apparatet er kglet helt af.

Drej hovedet pa damperen til hgjre ved at placere
haenderne bag salpladen.

Damperen kan nu bruges i denne position, f.eks. til
dampning af skjortekraver.




BRUG AF APPARATET

*
s N
\ J

Afhaengigt af modellen leveres der eventuelt en derkrog
med apparatet, som ger dampningen nemmere. Den
bruges til at haenge den pa en der.




AUTOMATISK SLUKNING

Efter 8 minutter uden aktivitet slukker apparatet automatisk.

Teend apparatet igen ved at trykke pa On/Off-knappen. Apparatet skifter derefter
til forvarmningsfasen.




SLUKNING AF APPARATET

Sluk for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

Tag stikket ud.

Abn dakslet til vandbeholderen.

Tem vandbeholderen helt.

Luk daekslet til vandbeholderen.




RENGORING AF APPARATET

ADVARSEL: Rar ikke ved salpladen

Vent i en time p3, at apparatet er kglet helt af.

Fjern filteret fra dets placering ved at traekke de ud.

Fjern eventuel fnug fra filteret med en lille berste eller en
finger. Der fglger ikke en bgrste med apparatet.

ADVARSEL: Filteret ma ikke nedsaenkes i vand med det
formal at fjerne fnuggen.




RENGORING AF APPARATET

Seet filteret tilbage pa blads, og serg for, at det sikker helt
pa plads.

ADVARSEL: Brug aldrig apparatet uden filteret.

Renger apparatets dele med en ter klud.

Vask eller skyl aldrig apparatet lige over en vask.

Brug ikke rengeringsmiddel til at renggre apparatet.




FEJLSIGNAL

O

Hvis dette fejlsymbol vises pa damperens skerm, er
filteret tilstoppet, og sugningen kan blive afbrudt.

Vent i cirka 15 minutter pa, at motoren kgler af.

Fjern filteret fra dets placering ved at treekke det ud. Veer
forsigtig, salpladen kan vare varm.

Fjern eventuel fnug fra filteret med en lille barste eller en
finger. Der fglger ikke en berste med apparatet.




FEJLSIGNAL @

ADVARSEL: Filteret ma ikke nedsaenkes i vand med det
formal at fjerne fnuggen.

Seet filteret tilbage pa blads, og serg for, at det sikker helt
pa plads.

ADVARSEL: Brug aldrig apparatet uden filteret.

Teend for apparatet ved at trykke pa ON/OFF-knappen.




FEJLFINDINGSVEJLEDNING

PROBLEM | MULIGE ARSAGER | LOSNINGER
Apparatet er ikke tilsluttet, eller Kontrollér, at apparatet er korrekt
det er ikke teendt eller klar til brug tilsluttet og teendt. Vent derefter ca.
(opvarmningstiden er ikke naet). 30 sek. pa, at der kommer damp.

Stil jsevnligt apparatet tilbage i lodret
Vandniveauet er for lavt/pumpen kan position. Hvis apparatet stadig ikke
ikke na vandet. fungerer, skal du tage stikket ud af
stikkontakten og genopfylde det.

Der er ingen damp.

Damppumpen er ikke blevet spaedet. Tryk pa dampudlgseren konstant, indtil

der opstéar damp.
Anvendelse af apparatet for forste Tryk p& dampudlgseren konstant, indtil
gang. der opstéar damp.

Serg for, at proppen er lukket, og at

Vandbeholderen er ikke helt pa plads. * vandbeholderen ikker pa plads.

Det er ikke tilsluttet eller er ikke taendt. | Tilslut apparatet, og teend det.

Apparatet opvarmer ikke. Start apparatet igen ved at aktivere

i - _ti *
Apparatet er i auto-sluk- tilstand. ON/OFF-knappen.

Vandbeholderen er ikke klikket helt
Vandbeholderen laekker. pa plads, eller proppen er ikke lukket
korrekt. *

Serg for, at proppen er lukket, og at
vandbeholderen klikker pa plads. *

Dampen aftager, eller der frigives Se afsnittet "AFKALKNING” i

Kalkaflejringer. *

partikler brugsanvisningen. *
. . Brug aldrig tilsaetningsstoffer i
Du bruger vand med tilsaetningsstoffer. vandbeholderen.
Apparatet er ikke blevet skyllet
tilstraekkeligt efter afkalkningen. Laes afsnittet “AFKALKNING” i
Dampen efterlader pletter pa stoffet, (Hvis afkalkning er er pakreevet iflg. brugsanvisningen grundigt. *
eller apparatet sprojter brugesanvisningen). *
Du bruger andre vaesker end klar
eddike til afkalkning af produktet (hvis | Laes afsnittet "AFKALKNING” i
der skal bruges klar eddike ifelge brugsanvisningen grundigt. *
brugsanvisningen). *
Apparatet damper konstant Dampudlgseren er i last position. * Las dampudlgseren op. *

Stil ikke apparatet for leenge i skra
position, og stil det jeevnligt tilbage i
lodret position.

Apparatet har veeret i vippet position

Der lzekker vand fra damphovedet for laenge.

“Auto-sluk”-systemet aktiveres efter en

isk*
Apparatet er slukket automatisk periode uden brug.

Tryk p& “ON/OFF"-knappen.

En hgj lyd fra apparatet. Der er ikke nok vand i beholderen. Fyld beholderen.

* afhaengigt af model, se apparatets brugsanvisning




PRODUKTPRESENTASJON

Les heftet «Viktige sikkerhetsanbefalinger» naye for farste gangs bruk.

Filter

Oppvarmet strykesale
Dampbryter
Vannbeholder
Stremledning

Knapp for modusvalg

No v pr wN =

Av/pa-knapp




FYLLE VANNBEHOLDEREN

Sjekk at apparatet er koblet fra.

Apne lokket p& vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen med vann.

T T TS

Lukk lokket pa vannbeholderen.




SLA PA OG FORVARME

Koble til produktet

SI& pa produktet ved & trykke pa AV/PA-knappen.

LED-lyset blinker «pa» for a vise at apparatet varmes opp
(cirka 35 sek).

Indikatorlampen lyser konstant nar apparatet er klart til
bruk. Produktet er som standard satt til <kun damp».

Trykk pa damp-knappen med hodet vendt utover, og hold
produktet i oppreist stilling.




BRUK AV PRODUKTET

SELECT

= =P+

3 moduser er tilgjengelige, avhengig av tekstilen.
- Kundamp

- Damp + skansom sugeeffekt

- Damp + turbosugeeffekt

For & endre modusen ma du trykke pa «Velg»-knappen.

SELECT

=+ 7Y

=

I modusen skansom sugeeffekt eller turbosugeeffekt vil produktet avgi stay

knyttet til effekten fra motoren. Denne lyden er normal.




BRUK AV PRODUKTET

ADVARSEL: Aldri damp et plagg mens det er pa kroppen.

Siden damp er veldig varmt, ma du aldri forseke a fjerne
skrukker fra et plagg mens det er pa kroppen. Heng alltid
plaggene pa en kleshenger.

For optimal bruk i myk suge- eller turbomodus, bruk
apparatet fra topp til bunn, ikke motsatt.

For optimale resultater ma du plassere steameren i direkte
kontakt med stoffet.




VRI PA STEAMER-HODET

Steamer-hodet kan roteres. Gjgr dette for a rotere hodet:

Vent en time pa at apparatet skal kjgle seg helt ned.

Vri hodet pa steameren til hegyre ved a legge hendene bak
strykesalen.

Steameren kan na brukes i denne posisjonen, for eksempel
til @ dampe skjortekrager.




BRUK AV PRODUKTET

*
s N
\ J

Avhengig av modellen fglger det kanskje en derkrok med
produktet for & gjere dampingen enklere. du kan henge
det pa en der.




AUTOMATISK AV

Etter 8 minutter med inaktivitet slar produktet seg helt av.

For a sla det pa igjen ma du trykke pa av/pa-knappen. Produktet gar da inn i
forvarmingsfasen.




SLA AV PRODUKTET

Sla av apparatet ved a trykke pa av/pa-knappen.

Trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

Apne lokket p& vannbeholderen.

Tem vannbeholderen helt.

Lukk lokket pa vannbeholderen.




RENGJ@RING AV PRODUKTET

ADVARSEL: Ikke bergr strykesalen

Vent en time pa at apparatet skal kjgle seg helt ned.

Fjern filteret fra posisjonen sin ved a trekke det ut.

Fjern eventuell lo fra filteret ved & bruke en liten borste
eller fingeren. Bersten fglger ikke med produktet.

ADVARSEL: Ikke dypp filteret i vann for a fjerne lo.




RENGJ@RING AV PRODUKTET

Sett pa plass filteret igjen, og pass pa at det sitter godt
nedi.

ADVARSEL: Produktet skal aldri brukes uten filteret.

Rengjer delene av produktet med en fuktig klut.

Vask eller skyll aldri produktet direkte over vasken.

Ikke bruk rengjeringsmidler for a rengjere produktet.




FEILSIGNAL

Hvis dette feilsymbolet vises pa steamerens skjerm, er
filteret tilstoppet, og sugingen kan stanse.

Vent cirka 15 minutter pa at motoren skal kjgle seg ned.

Fjern filteret fra posisjonen sin ved a trekke det ut.
Strykesalen kan vaere varm, sa veer forsiktig.

Fjern eventuell lo fra filteret ved a bruke en liten berste
eller fingeren. Barsten folger ikke med produktet.




FEILSIGNAL

ADVARSEL: Ikke dypp filteret i vann for a fjerne lo.

Sett pa plass filteret igjen, og pass pa at det sitter godt
nedi.

ADVARSEL: Produktet skal aldri brukes uten filteret.

Sla pa produktet ved & trykke pa AV/PA-knappen.




FEILSOKINGSVEILEDNING

PROBLEM |

MULIGE ARSAKER

Produktet er ikke koblet til eller ikke
slatt pa, eller det er ikke klart for bruk
(oppvarmingstid ikke oppnadd).

LOSNINGER

Kontroller at produktet er riktig koblet
til og slatt pa. Vent deretter pa at
produktet blir klart for a slippe ut damp.

Vannivaet er for lavt / pumpen nar
ikke vannet.

Ta produktet tilbake til vertikal stilling
regelmessig. Hvis det fortsatt ikke
fungerer, koble fra produktet og fyll

paigjen.

Det kommer ikke noe damp.

Damppumpen har ikke blitt klargjort.

Trykk pa dampbryteren kontinuerlig til
damp kommer ut.

Du bruker produktet for ferste gang.

Trykk pa dampbryteren kontinuerlig til
damp kommer ut

Vannbeholderen er ikke satt helt pa
plass.*

Kontroller at stopperen er lukket, og at
vannbeholderen Klikker nar den settes
pa plass.

Den er ikke koblet til eller ikke slatt pa.

Koble til produktet og sla det pa.

Produktet blir ikke varmt.

Produktet er i modus for automatisk
avslaing.*

Start produktet igjen ved  trykke pa
ON/OFF-knappen.

Vannbeholderen lekker.

Vannbeholderen er ikke helt pa plass,
eller proppen er ikke ordentlig lukket.*

Kontroller at stopperen er lukket, og at
vannbeholderen klikker nar den settes
pa plass.*

Damphastigheten reduseres eller
avstoter partikler

Kalkavleiringer*

Se avsnittet «<AVKALKING» i
brukerhandboken.*

Du bruker vann med tilsetningsstoffer.

Tilsett aldri noe tilsetningsstoff i
vannbeholderen.

Dampen etterlater flekker pa stoffet,
eller produktet spytter

Produktet ble ikke skylt nok
etter avkalkingen (Hvis avkalking
kreves i IFU).*

Les avsnittet «<AVKALKING» i
brukerhandboken neye.*

Du bruker andre vaesker enn hvit eddik
for & avkalke produktet (Hvis bruk av
hvit eddik kreves i IFU).*

Les avsnittet «<AVKALKING» i
brukerhandboken naye.*

Produktet damper kontinuerlig

Damputlgseren star i last stilling.*

Las opp damputlgseren.*

Det lekker vann fra damphodet

Produktet har veert for lenge i vippet
stilling.

Ikke ha produktet for lenge i en vippet
stilling, og sett det regelmessig tilbake i
vertikal stilling.

Produktet har slatt seg av automatisk*

Systemet for automatisk avslaing
aktiveres etter at systemet ikke har
veert i bruk.

Trykk pa ON/OFF-knappen.

Hey lyd fra produktet.

For lite vann i beholderen.

Fyll beholderen.

* avhengig av modell - sjekk produktets IFU




PRODUKTPRESENTATION

Lds broschyren "Viktiga sdkerhetsrekommendationer” noggrant fére férsta anvdndningen.

Filter

Uppvarmt varmeplatta
Angutlésare
Vattenbehallare
Stromkabel

Knappar for val av laget
ON/OFF-knapp

No v pr wN =




FYLLA VATTENBEHALLAREN

Se till att apparaten ar urkopplad.

Oppna vatteninloppslocket.

T T TS

Stang vatteninloppslocket.

Fyll pa vattenbehallaren med vatten.




SATTA IGANG, FORVARMNING

Anslut apparaten

Sla pa apparaten genom att trycka pa on/off-knappen.

Lysdioden blinkar for att indikera att apparaten varms upp
(cirka 35 sekunder).

Indikatorlampan lyser med fast sken nar apparaten ar klar
att anvandas. Produkten &r som standard installd pa
“endast anga”.

Tryck pa angknappen med varmeplattan vand utat och
hall den i uppratt lage.




ANVANDNING AV APPARATEN

SELECT

= =P+

3 lagen finns tillgéangliga, beroende pa textil:
- Endast anga

- Anga + mjuk sugning

- Anga + turbosugning

For att andra lage, tryck pa knappen "Valj".

I mjuk sug- eller turbosuglage avger apparaten ett ljud som beror pd motorns
effekt: detta ljud ar normalt.




ANVANDNING AV APPARATEN

VARNING: Anga aldrig ett plagg née den abvands.

Eftersom anga ar mycket het: forsok aldrig ta bort
skrynklor fran ett plagg medan det bars, hang alltid
plaggen pa en kladhangare.

For optimal anvandning i mjukt sug- eller turbolage,
anvand apparaten uppifran och ned, inte tvartom.

For basta resultat, placera angaren i direkt kontakt med
tyget.




VRIDNING AV ANGMUNSTYCKET

Angmunstycket kan vridas. Fér att vrida munstycket ska
du:

Vanta en timme tills apparaten har svalnat helt.

Vrid angstrykjarnets huvud at héger genom att placera
handerna bakom varmeplattan.

Din angare kan nu anvandas i detta lage, till exempel for
att anga skjortkragar.




ANVANDNING AV APPARATEN

*
e A
Beroende pa modell medféljer en dorrkrok med din
apparat for att underlatta angkokningen. Du kan hanga
den pa en dorr.
N J




AUTOMATISK AVSTANGNING

Efter 8 minuters inaktivitet stdngs apparaten automatiskt av.

For att sla pa den igen, tryck pa pa/av-knappen. Apparaten gar daini
forvarmningsfasen.




STANGNING AV APPARATEN

Stéang av apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

Koppla ur apparaten.

Oppna vatteninloppslocket.

Tom vattentanken helt.

Stang vatteninloppslocket.




RENGORA APPARATEN

VARNING: R&r inte varmeplattan

Vanta en timme tills apparaten har svalnat helt.

Ta bort filtret genom att dra ut det.

Ta bort eventuella ludd fran filtret med en liten borste eller
med fingret. Borsten ingar inte i leveransen.

VARNING: Sank inte ner filtret i vatten for att rengdra det
fran ludd.




RENGORA APPARATEN

Satt tillbaka filtret och se till att det sitter ordentligt pa
plats.

VARNING: Anvand aldrig apparaten utan filter.

Rengoér apparentes delar med en fuktig trasa.

Tvatta eller skolj aldrig apparaten direkt 6ver ett handfat.

Anvand inte nagot rengéringsmedel for att rengéra din
apparat.




FELSIGNAL @

Om detta felméarke visas pa skarmen pa din angkokare ar
filtret igensatt och sugkraften kan upphéra.

Vanta cirka 15 minuter tills motorn har svalnat.

Dra ut filtret ur sitt faste. Stryksulan kan vara varm, sa var
forsiktig.

Ta bort eventuella ludd fran filtret med en liten borste eller
med fingret. Borsten ingér inte i leveransen.




FELSIGNAL

O

VARNING: Sank inte ner filtret i vatten for att rengdra det
fran ludd.

Satt tillbaka filtret och se till att det sitter ordentligt pa
plats.

VARNING: Anvand aldrig apparaten utan filter.

Sla pa apparaten genom att trycka pa on/off-knappen.




FELSOKNINGSGUIDE

PROBLEM

Det kommer ingen anga.

| MO)

Apparaten ar inte ansluten till elndtet,
eller inte paslagen eller inte klar for
anvéandning (uppvarmningstiden &r
inte uppnadd).

IGA ORSAKER |

LOSNINGAR

Kontrollera att apparaten ar inkopplad
och paslagen. Vanta sedan att
apparaten ar redo for angan att
anvandas.

Vattennivan ar for 1ag / pumpen nar
inte vattnet.

Stall regelbundet tillbaka apparaten i
vertikalt Iage. Om den fortfarande inte
fungerar, koppla ur apparaten och fyll
padenigen.

Angpumpen har inte primats.

Hall in &ngknappen tills angan
produceras.

Du anvénder apparaten for forsta
gangen.

Hall in &ngknappen tills angan
produceras.

Vattentanken &r inte korrekt
monterad. *

Se till att pluggen ar stangd och att
vattentanken klickar nar den satts
pa plats.

Apparaten varms inte upp.

Den é&r inte inkopplad eller paslagen.

Koppla in och sla pé apparaten.

Apparaten ar i automatiskt
avstangningslage . *

Starta om apparaten genom att trycka
pa PA/AV-knappen.

Vattentanken lacker.

Vattentanken &r inte korrekt monterad
eller sa &r pluggen inte ordentligt
stangd. *

Se till att pluggen ar stangd och att
vattentanken Klickar nar den satts pa
plats.*

Anghastigheten minskar eller avwvisar
partiklar

Kalkavlagring. *

Se avsnittet ANTIKALK i
bruksanvisningen. *

Angan ldmnar flédckar pa tyget eller
apparaten stanker

Du anvander vatten med tillsatsdmnen.

Tillsatt aldrig tillsatser i
vattenbehéllaren.

Apparaten har inte skoljts tillrackligt
efter avkalkningen. (Om avkalkning
kravs enligt bruksanvisningen). *

Las noggrant avsnittet "ANTIKALK" i
bruksanvisningen. *

Du anvénder andra vatskor &n vit
vinager for att avkalka produkten. (Om
anvandning av vit vinager kravs enligt
bruksanvisningen). *

Las noggrant avsnittet "ANTIKALK" i
bruksanvisningen. *

Det kommer hela tiden anga fran
apparaten

Angutlésaren ar i det 13sta laget. *

Las upp angutldsaren. *

Vatten lacker fran angmunsticket

Apparaten har statt i lutande lage for
lange.

Stanna inte for lange i en lutande
position och aterga regelbundet till en
vertikal position.

Apparaten har stangts av automatiskt*

Nar apparaten inte har anvénts pa ett
tag aktiveras systemens automatiska
avstdngningssystem.

Tryck p& knappen PA/AV fér att starta
om.

Ett hogt ljud fran apparaten.

Inte tillrdckligt med vatten i behallaren.

Fyll behéllaren.

* beror pa modell, kontrollera bruksanvisningen for din apparat




TUOTTEEN ESITTELY

Lue “Tarkeitd turvallisuussuosituksia” huolellisesti ennen laitteen ensimmdistd kéyttokertaa.

Suodatin

Lampeneva pohjalevy
Hoyryliipaisin
Vesisailio

Virtajohto

Tilan valintapainike
Virtapainike

No v pr wN =




VESISAILION TAYTTAMINEN

Tarkista, etta laite ei ole kytketty pistorasiaan.

Avaa vesisailion korkki.

Tayta vesisailio vedella.

T T TS

Kiinnita vesisailion korkki paikalleen.




VIRRAN KYTKEMINEN, ESILAMMITYS

Kytke laitteen pistoke pistorasiaan.

Kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta.

Virtapainikkeen LED-valo vilkkuu merkiksi siita, etta laite
kuumenee (noin 35 s).

Merkkivalo palaa tasaisesti, kun laite on kdyttdvalmis.
Tuote on oletuksena asetettu “vain hdyry” -tilaan.

Paina hoyrypainiketta pohjalevy ulospdin suunnattuna ja
pitaen laitetta pystyasennossa.




LAITTEEN KAYTTO

SELECT

SELECT

= =D+ 7Y =D+ 7Y

Valittavana on 3 tilaa tekstiilin mukaan:
- Vain hoyry

- Hoéyry + kevyt imu

- Hoéyry + turboimu

Saat vaihdettua tilan painamalla valintapainiketta.

Kevyen imun ja turboimun tilassa laitteesta kuuluu moottorin tehoon liittyvia
aania. Tama on normaalia.




LAITTEEN KAYTTO

VAROITUS: Ald héyryté vaatetta, kun se on henkilén paalla.

Hoyry on erittdin kuumaa! Ald koskaan héyryté vaatetta,
kun se on henkildn paalld vaan ainoastaan, kun se on
ripustimessa.

Parhaan kaytdn saavuttamiseksi pehmedssa imu- tai
turbomoodissa kayta laitetta ylhaalta alas, ei painvastoin.

Parhaan tuloksen saat asettamalla hoéyrystimen suoraan
kosketukseen kankaan kanssa.




HOYRYPAAN KAANTAMINEN

Hoyrypaata voi kaantaa. Kaanna paata seuraavasti:

Anna laitteen jaahtya tunnin ajan.

Kédanna hdyrystimen paata oikealle asettamalla katesi
pohjalevyn taakse.

Hoyrystinta voi nyt kayttaa tdssa asennossa esimerkiksi
puseron kauluksen héyryttamista varten.




LAITTEEN KAYTTO

*
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Mallista riippuen laitteessa on ovikoukku, joka helpottaa
hoyryttamista. Sen voi ripustaa oveen.




AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

Laite sammuu automaattisesti, kun sita ei ole kdytetty 8 minuuttiin.

Jos haluat kytkea sen uudestaan paalle, paina virtapainiketta. Laite siirtyy
esilammitysvaiheeseen.




LAITTEEN SAMMUTTAMINEN

Sammuta laite painamalla virtapainiketta.

Irrota virtajohto pistorasiasta.

Avaa vesisailion korkki.

Tyhjenna vesisailio kokonaan.

Kiinnita vesisailion korkki paikalleen.




LAITTEEN PUHDISTAMINEN

VAROITUS: Al kosketa pohjalevya

Anna laitteen jaahtya tunnin ajan.

Irrota suodatin vetamalla se ulos.

Poista nukka suodattimesta pienelld harjalla tai sormella.
Harjaa ei toimiteta laitteen mukana.

VAROITUS: Ald upota suodatinta veteen nukan
puhdistamista varten.




LAITTEEN PUHDISTAMINEN

Aseta suodatin takaisin laitteeseen ja varmista, ettd se on
oikein paikallaan.

VAROITUS: Al4 koskaan kéyta laitetta ilman suodatinta.

Puhdista laitteen osat kuivalla liinalla.

Ald koskaan pese tai huuhtele laitetta suoraan vesihanan
alla.

Ali kayta laitteen puhdistuksessa puhdistusaineita.




VIRHESIGNAALI

Jos hoyrystimen naytdssa nakyy tama merkki, suodatin on
tukossa ja imu saattaa pysahtya.

Anna moottorin jadhtya noin 15 minuuttia.

Irrota suodatin vetamalla se ulos. Ole varovainen, silla
pohjalevy saattaa olla kuuma.

Poista nukka suodattimesta pienella harjalla tai sormella.
Harjaa ei toimiteta laitteen mukana.




VIRHESIGNAALI

VAROITUS: Al& upota suodatinta veteen nukan
puhdistamista varten.

Aseta suodatin takaisin laitteeseen ja varmista, ettd se on
oikein paikallaan.

VAROITUS: Al4 koskaan kéyté laitetta ilman suodatinta.

Kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta.




VIANMAARITYSOPAS

ONGELMA

Hoyrya ei muodostu.

| MAHDOLLISET SYYT |

Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan, se
ej ole paalla tai se ei ole kayttévalmis
(kuumeneminen on kesken).

RATKAISUT

Tarkista, etta laite on kytketty
pistorasiaan ja etta se on paalla.
Odota, ettd hdyrytoiminto on valmis
kaytettavaksi.

Vedentaso on lilan matala / pumppu ei
ylla veteen.

Palauta laite saannéllisesti
pystysuoraan asentoon. Jos laite
ei vielakaan toimi, irrota laite
sahkoverkosta ja taytd se.

Héyrypumppua ei ole valmisteltu
kayttoon.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes
laitteesta tulee hoyrya.

Kaytat laitetta ensimmaista kertaa.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes
laitteesta tulee hoyrya.

Vesisiilio ei ole kunnolla paikallaan.*

Varmista, ettd suojakansi on suljettu
ja ettd vesisailiésta kuuluu napsahdus,
kun asetat sen paikalleen.

Laite ei lampene.

Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan, tai
se eiole paalla.

Kytke laite pistorasiaan ja kaynnista se.

Laite on sammunut automaattisesti.*

Kaynnista laite uudelleen painamalla
ON/OFF-painiketta.

Vesisailio vuotaa.

Vesisailio ei ole kunnolla paikallaan tai
suojakantta ei ole suljettu kunnolla.*

Varmista, ettd suojakansi on suljettu
ja ettd vesiséiliosta kuuluu napsahdus,
kun asetat sen paikalleen.*

Hoyryn maara vahenee tai laitteesta
purkautuu hiukkasia.

Kalkkikertyma.*

Katso kayttdohjeen kohta
KALKINPOISTO.*

Hoyry jattaa tahroja kankaaseen tai
laite sylkee vetta.

Olet lisénnyt veteen jotakin ainetta.

Al koskaan lisé4 aineita vesisailiéon.

Laitetta ei ole huuhdeltu
tarpeeksi kalkinpoiston jélkeen
(jos kayttoohjeessa edellytetdan
kalkinpoistoa).*

Lue tarkasti kayttdohjeen kohta
KALKINPOISTO.*

Laitteen kalkinpoistossa on kaytetty
muita nesteita kuin vékiviinaetikkaa
(jos kéyttoohjeessa edellytetdan
vakiviinaetikan kayttéa).*

Lue tarkasti kdyttdohjeen kohta
KALKINPOISTO.*

Laite tuottaa hdyrya jatkuvasti.

Héyryliipaisin on lukitusasennossa.*

Vapauta hdyryliipaisin.*

Hoyrypaasta vuotaa vetta.

Laitetta on pidetty liian kauan
kallistettuna.

Ala pid4 laitetta liian kauaa vaaka-
asennossa ja palauta se saanndllisesti
pystyasentoon.

Laitteen virta on katkaistu
automaattisesti*.

Laite sammuu automaattisesti, kun sita
ej kaytetd.

Paina ON/OFF-painiketta.

Laitteesta kuuluu kova aani.

Sailiossa ei ole tarpeeksi vetta.

Tayta sailio.

* Vaihtelee mallin mukaan, tarkista laitteesi kayttoohjeesta.




PREZENTACJA PRODUKTU

Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z broszurq ,Wazne zalecenia dotyczqce
bezpieczenstwa”.

Filtr

Podgrzewana stopa
Spust wyrzutu pary
Zbiornik na wode

Przewdd zasilajacy
Przycisk wyboru trybu
Przycisk Wt./Wyt.

No v pr wN =




NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA WODE

Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od sieci
elektrycznej.

Otwoérz korek wlewu wody.

Napetnij zbiornik na wode.

T T TS

Zamknij korek wlotu wody.




WLACZANIE, NAGRZEWANIE

Podtacz urzadzenie do gniazda elektrycznego.

Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk Wt./Wyt.

Podczas nagrzewania sie urzadzenia diody LED beda
migac (ok. 35s).

Kontrolka swieci Swiattem ciggtym, gdy urzadzenie jest
gotowe do uzycia. Produkt jest domysinie ustawiony na
tryb ,tylko para”.

Nacisnij przycisk pary, kierujgc stope na zewnatrz i
przytrzymaj urzadzenie w pozycji pionowej.




KORZYSTANIE Z URZADZENIA

SELECT

= =P+

Dostepne sg 3 tryby dostosowane do réznych tekstylidw:
- Tylko para

- Parai delikatne ssanie oraz

- Paraiturbo ssanie

Aby zmieni¢ tryb, naciénij przycisk wyboru.

W trybie delikatnego ssania lub turbo ssania urzadzenie emituje hatas zwigzany z
mocg silnika. Jest to normalne zjawisko.




KORZYSTANIE Z URZADZENIA

OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaj pary na odziezy podczas
jej noszenia.

Poniewaz para jest bardzo gorgca: nigdy nie prébuj usuwaé
zagniecen z odziezy, ktérg masz na sobie; zawsze zawieszaj
ubrania na wieszaku na ubrania.

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie w trybie delikatnego lub
turbo ssania, uzywaj urzadzenia od géry do dotu, a nie
odwrotnie.

Aby uzyskac optymalne efekty, zelazko parowe powinno
bezposrednio stykac sie z materiatem.




OBRACANIE GLOWICY PAROWE])

Glowice parowg mozna obraca¢. Aby obrdci¢ gtowice:

Odczekaj godzine, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Obrdé¢ gtowice parowg w prawo, ktadgc dtonie z tytu stopy
zelazka.

Teraz mozna uzywac urzadzenia w tej pozycji, na przyktad
do prasowania kotnierzykéw koszul.




KORZYSTANIE Z URZADZENIA

*
e A
W zaleznosci od modelu do urzadzenia dotgczony jest
haczyk, ktéry utatwia prasowanie parowe. Mozna go
zawiesi¢ na drzwiach.
N J




AUTOMATYCZNE WYLACZANIE

Urzadzenie wylaczy sie automatycznie po 8 min bezczynnosci.

Aby ponownie wigczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk Wt./Wyt. Urzgdzenie rozpocznie
wowczas proces nagrzewania.




WYLACZANIE URZADZENIA

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazda elektrycznego.

Otwoérz korek wlewu wody.

Oprdznij catkowicie pojemnik na wode.

Zamknij korek wlotu wody.

Wytacz urzadzenie, naciskajac przycisk wigczania/wytgczania.




CZYSZCZENIE URZADZENIA

UWAGA: Nie dotykaj stopy urzadzenia.

Odczekaj godzine, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Wyciagnij filtr z gniazda.

Usun zanieczyszczenia z filtra za pomocg szczoteczki lub
palca. Szczoteczka nie wchodzi w sktad zestawu.

OSTRZEZENIE: Nie zanurzaj filtra w wodzie w celu usuniecia
zanieczyszczen.




CZYSZCZENIE URZADZENIA

W6z filtr z powrotem na miejsce, upewniajac sie, ze jest
dobrze osadzony.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez filtra.

Wyczys$¢ czesci urzadzenia suchg szmatka.

Nigdy nie myj ani nie ptucz urzadzenia bezposrednio nad
zlewem.

Do mycia urzadzenia nie uzywaj zadnych S$rodkéw
czyszczacych.




SYGNAL BLEDU

Jesli ten symbol btedu pojawi sie na ekranie parownicy,
oznacza to, ze filtr jest zatkany i moze doj$¢ do zatrzymania
ssania.

Odczekaj okoto 15 minut, az silnik ostygnie.

Wyciagnij filtr z gniazda. Stopa moze by¢ goraca, zachowaj
ostroznosc.

Usun zanieczyszczenia z filtra za pomocg szczoteczki lub
palca. Szczoteczka nie wchodzi w sktad zestawu.




SYGNAL BLEDU

OSTRZEZENIE: Nie zanurzaj filtra w wodzie w celu usuniecia
zanieczyszczen.

Witéz filtr z powrotem na miejsce, upewniajac sie, ze jest
dobrze osadzony.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez filtra.

Wiacz urzadzenie, naciskajgc przycisk Wh/Wyt.




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY

Brak pary.

| MOZLIWE PRZYCZYNY |

Urzadzenie nie jest podtgczone do
zasilania lub jest wytgczone albo nie
jest gotowe do uzycia (za krétki czas
nagrzewania).

ROZWIAZANIA

Sprawdz, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtgczone i wigczone.
Nastepnie zaczekaj, az urzadzenie
bedzie gotowe do wypuszczenia pary.

Poziom wody jest za niski / pompa nie
moze dosiegna¢ wody.

Regularnie ustawiak urzadzenie w
pozycji pionowej. Jesli urzadzenie nadal
nie dziata, wyjmij wtyczke urzadzenia

z gniazdka elektrycznego i uzupenij
zbiornik.

Pompa pary nie zostata napetniona.

Naciskaj przycisk wiaczania pary, az
pojawi sie para.

Uzywasz urzadzenia po raz pierwszy.

Naciskaj przycisk wiaczania pary, az
pojawi sie para.

Pojemnik na wode nie jest ustawiony
catkowicie na miejscu.*

Upewnij sie, Ze zatyczka jest zamknieta
i ze pojemnik na wode jest prawidtowo
zamocowany na swoim miejscu.

Urzadzenie sie nie nagrzewa.

Urzadzenie nie jest podtgczone do
gniazdka lub nie jest wigczone.

Podtgcz urzadzenie do gniazdka i
whacz je.

Urzadzenie jest w trybie
automatycznego wytgczania.*

Ponownie uruchom urzadzenie za
pomocg przycisku ON/OFF.

Pojemnik na wodg jest nieszczelny.

Pojemnik na wode nie jest catkowicie
zamontowany lub zatyczka nie jest
wiasciwie zamknieta.*

Upewnij sig, ze zatyczka jest zamknieta
i ze pojemnik na wode jest prawidtowo
zamocowany na swoim miejscu.*

Przeptyw pary zmniejsza si¢ lub
zawiera czasteczki.

Nagromadzenie sie kamienia.*

Zapoznaj sig z instrukcjami w sekji
dotyczacej odkamieniania.*

Para zostawia plamy na tkaninie lub
urzadzenie wyrzuca wode.

Uzywasz wody z dodatkami.

Nigdy nie dodawaj niczego do wody.

Urzadzenie nie zostato dostatecznie
przeptukane po usunieciu kamienia
(jesli w instrukcji obstugi wskazano
wymaog odkamieniania).*

Przeczytaj uwaznie instrukcje w sekcji
dotyczacej odkamieniania.*

Uzywasz innych ptynéw niz bialy ocet
do usuniecia kamienia z produktu (jesli
w instrukgji obstugi wskazano wymag
uzywania biatego octu).*

Przeczytaj uwaznie instrukcje w sekcji
dotyczacej odkamieniania.*

Urzadzenie wytwarza pare bez przerwy.

Spust pary znajduije sie w pozycji
zablokowania.

Odblokuj spust pary.*

Wyciek wody z gtowicy parowej.

Urzadzenie zbyt dtugo pozostawato w
pozycji przechylonej.

Nie nalezy zbyt diugo utrzymywac
urzadzenia w pozycji przechylonej.
Trzeba regularnie przywracac pozycje
pionowa.

Urzadzenie wyfgczyto sie
automatycznie*

System automatycznego wytgczania
jest aktywowany po dtuzszym czasie
nieuzywania zelazka.

Nacisnij przycisk ON/OFF by zresetowac
urzadzenie.

Urzadzenie wydaje gtosny dzwiek.

Niewystarczajgca ilos¢ wody w
zbiorniku.

Napetnij zbiornik.

*w zaleznosci od modelu; zapoznaj sig z instrukgja obstugi urzadzenia




GAMINIO PRISTATYMAS

Pries pirmq kartq naudodami, jdémiai perskaitykite brositirq , Svarbios saugos rekomendacijos”.

Filtras
Kaitinamasis padas
Gary gaidukas
Vandens bakelis
Maitinimo laidas

ReZimo pasirinkimo mygtukas

No v pr wN =

Tjungimo / iSjungimo mygtukas




VANDENS BAKELIO PILDYMAS

Isitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros tinklo.

Atidarykite vandens angos dangtelj.

Pripildykite vandens bakelj.

T T TS

UZdarykite vandens angos dangtel.




IJUNGIMAS, IKAITINIMAS

Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo

Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

Mirksi jjungimo 3viesos diodas, nurodydamas, kad
prietaisas kaista (mazdaug 35 sek.).

Indikatoriaus lemputé S3vieCia nuolat, kai prietaisas
paruodtas naudoti. Pagal numatytuosius nustatymus
produktas nustatytas j ,tik garai” reZzima.

Paspauskite gary mygtuka, pada nukreipdami j iSore ir
laikydami jj stacioje padétyje.




PRIETAISO NAUDOJIMAS

SELECT

SELECT

=D =D+ =D+ 1Y

Yra 3 rezimai, skirti jvairiai tekstilei:
- Tik garai

- Garai + Svelnus siurbimas

- Garai + ,turbo” siurbimas

Jei norite pakeisti reZimga, paspauskite pasirinkimo mygtuka.

Naudojant Svelnaus siurbimo arba ,turbo” siurbimo rezimg prietaisas skleis su
variklio galia susijusius garsus; tai normalu.




PRIETAISO NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS. Niekada garais nelyginkite dévimy drabuziy.

Garai yra labai karsti: niekada nebandykite paSalinti
dévimy drabuZiy rauksliy, visada juos kabinkite ant
drabuZiy pakabos.

Siekiant optimalaus naudojimo minkSto arba turbo
siurbimo reZimu, naudokite prietaisg i$ virSaus | apacia, o
ne atvirk3¢iai.

Geriausiy rezultaty pasieksite gary lygintuva priglausdami
prie audinio.




GARY LYGINTUVO GALVUTES PASUKIMAS

Gary lygintuvo galvute galima pasukti. Jei norite tai
padaryti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Palaukite vieng valanda, kol prietaisas visiSkai atvés.

Pasukite gary lygintuvo galvute j deSine, rankas laikydami
uz lygintuvo pado.

Dabar galite naudoti gary lygintuvg Sioje padétyje ir,
pavyzdZiui, garais lyginti marskiniy apykakles.




PRIETAISO NAUDOJIMAS

*
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Prie kai kuriy modeliy pridedamas dury kabliukas, kad
baty lengviau lyginti garais. Jj galite uzkabinti ant dury.




AUTOMATINIS ISJUNGIMAS

Jei prietaisas bus neaktyvus 8 minutes, jis automatiskai issijungs.

Norédami jj vél jjungti, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Prietaisas
prades kaisti.




PRIETAISO ISJUNGIMAS

ISjunkite prietaisg paspausdami jjungimo/iSjungimo
mygtuka.

Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

Atidarykite vandens angos dangtelj.

VisiSkai iStustinkite vandens bakelj.

UZdarykite vandens angos dangtel;.




PRIETAISO VALYMAS

ISPEJIMAS: nelieskite lygintuvo pado

Palaukite vieng valanda, kol prietaisas visiSkai atvés.

IStraukite filtra.

Mazu Sepetéliu ar pirStu nuo filtro nubraukite
susikaupusius ~ pOkus.  Sepetélis  prie  prietaiso
nepridedamas.

ISPEJIMAS: norédami pa3alinti pakus, neplaukite filtro
vandenyje.




PRIETAISO VALYMAS

Istatykite filtrg j vieta ir jsitikinkite, kad jis jstatytas iki galo.

ISPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso be filtro.

Prietaiso dalis valykite sausa Sluoste.

Neplaukite ir neskalaukite prietaiso tiesiai vir$ plautuvés.

Prietaisui valyti nenaudokite jokiy valikliy.




KLAIDOS SIGNALAS

Jei gary lygintuvo ekrane parodomas Sis klaidos simbolis,
tai reiSkia, kad filtras uZsikiSes ir siurbimas gali sustoti.

Palaukite mazdaug 15 minuciy, kol variklis atves.

IStraukite filtrg. Bakite atsargads, nes lygintuvo padas gali
bati karStas.

Mazu Sepetéliu ar pirstu nuo filtro nubraukite
susikaupusius  pokus.  Sepetélis  prie  prietaiso
nepridedamas.




KLAIDOS SIGNALAS

ISPEJIMAS: norédami pasalinti pikus, neplaukite filtro
vandenyje.

Istatykite filtrg j vieta ir jsitikinkite, kad jis jstatytas iki galo.

ISPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso be filtro.

Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka.




TRIKCIY NUSTATYMO IR SALINIMO VADOVAS

| GALIMOS PRIEZASTYS |

PROBLEMA

Prietaisas neskleidzia gary.

Prietaisas neprijungtas prie elektros
tinklo, nejjungtas arba neparuostas
naudoti (nepraéjo jkaitinimo laikas).

SPRENDIMAI

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
jjlungtas j elektros tinklg ir ar jjungtas
maitinimo jungiklis. Tada palaukite, kol
susidarys gary.

Vandens lygis per Zemas / siurblys
nepasiekia vandens.

Reguliariai grazinkite prietaisg j
vertikalig padétj. Jei jis vis tiek neveikia,
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir
pripildykite vandens.

Gary siurblys nepripildytas gary.

Spaudykite gary gaidukg, kol pasirodys
garai.

Prietaisg naudojate pirma karta.

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys
garai.

Vandens bakelis néra gerai jstatytas
jvieta. *

Isitikinkite, kad vandens bakelis
uzkimstas kams¢iu, o jstatomas
vandens bakelis uZsifiksuoja vietoje.

Prietaisas nekaista.

Prietaisas neprijungtas prie elektros
tinklo arba nejjungtas maitinimo
jungiklis.

Jjunkite prietaisg j elektros tinklg ir
jjunkite maitinimo jungiklj.

Nustatytas prietaiso automatinio
iSsijungimo rezimas. *

Veél paleiskite prietaisg paspausdami
ON/OFF mygtuka.

I8 vandens bakelio prateka vanduo.

Vandens bakelis néra gerai jstatytas
j vietg arba netinkamai uzkimstas
kamsciu. *

Isitikinkite, kad vandens bakelis
uzkimstas kamsciu, o jstatomas
vandens bakelis uZsifiksuoja vietoje. *

Gary srautas sumazéja arba issiskiria
daleliy

Susikaupé kalkiy. *

Skaitykite naudojimo instrukcijos skyriy
JKALKIY SALINIMAS". *

Garai palieka démiy ant audinio arba
prietaisas taskosi vandeniu

Naudojate vandenij su priedais.

Niekada nedékite jokiy priedy |
vandens bakelj.

Po kalkiy $alinimo procedaros
prietaisas nebuvo pakankamai gerai
iSskalautas (jei naudojimo instrukcijoje
nurodyta, kad reikia Salinti kalkes). *

AtidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijos skyriy ,KALKIY
SALINIMAS". *

Kalkéms i$ gaminio pasalinti naudojate
kita skystj, o ne baltajj actg (jei
naudojimo instrukcijoje nurodyta, kad
reikia naudoti baltajj acta). *

AtidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijos skyriy ,KALKIY
SALINIMAS". *

Prietaisas nuolat skleidzia garus

Gary gaidukas yra uzrakintoje padétyje. *

Atrakinkite gary gaiduka. *

I3 gary galvutés prateka vanduo

Prietaisas per ilgai buvo paverstas.

Per ilgai nelaikykite prietaiso pakreipto
ir reguliariai grazinkite jj j vertikalig
padétj.

Prietaisas iSsijungé automatiskai*

Automatinio i$§jungimo sistemos
ijungtos po ilgesnio nenaudojimo.

Paspauskite pakartotinio ON/OFF
mygtuka.

Prietaisas skleidZia triukSmingus
garsus.

Bakelyje per mazai vandens.

Pripildykite bakelj.

* Priklausomai nuo modelio, perZitrékite prietaiso naudojimo instrukcijq




TOOTE JOONIS @)

Enne esimest kasutuskorda lugege tdhelepanelikult voldikut “Olulised soovitused ohutuse
tagamiseks”.

Filter
Kuumutatav tald
Aurunupp
Veepaak
Toitejuhe

ReZiimi valikunupp
Sisse-valjalulitusnupp

No v pr wN =




VEEPAAGI TAITMINE

T T TS

Veenduge, et seade oleks vooluvérgust lahutatud.

Avage vee sisselaskeava kork.

Taitke veepaak veega.

Sulgege vee sisselaskeava kork.




SISSELULITAMINE, EELSOOJENDAMINE

Uhendage seade vooluvarku

Lulitage seade sisse-valjaltlitusnuppu vajutades sisse.

Sisselllitamise LED-tuli vilgub, et ndidata, et seade
soojeneb (umbes 35 s).

Indikaatortuli pdleb Uhtlaselt, kui seade on kasutamiseks
valmis. Toode on vaikimisi seadistatud reziimile ,ainult
aur”.

Vajutage aurunuppu, kui alus on suunatud valjapoole, ja
hoidke seda pustises asendis.




SEADME KASUTAMINE

SELECT

= D+ =+ Y

=

Olenevalt tekstiilist on saadaval 3 reZiimi:
- Ainult aur

- Aur + nork imemine

- Aur + turboimemine

ReZiimi vahetamiseks vajutage valimise nuppu.

ReZiimis ndrk imemine vdi turboimemine kostub seadmest mootori vimsusega
seotud mura: see heli on tavaparane.




SEADME KASUTAMINE

HOIATUS! Arge aurutage riideeset, kui see on kellelgi
seljas.

Kuna aur on véga kuum: arge kunagi proovige eemaldada
kortse riideesemetelt, mis on kellelgi seljas; riputage riided
alati riildepuule.

Optimaalseks  kasutamiseks = pehme  vdi  turbo
imemisreZiimis kasutage seadet Ulalt alla, mitte vastupidi.

Optimaalsete tulemuste saamiseks pange aurutaja otse
vastu riiet.




AURUOTSIKU POORAMINE

Auruotsikut saab podrata. Otsiku podramiseks peaksite
tegema jargnevat.

Oodake Uks tund, et seade taielikult maha jahtuks.

P&6rake oma auruti otsakut paremale, pannes oma kded
talla alla.

Teie aurutit saab ntld kasutada selles asendis, et naiteks
aurutada sarkide kaeluseid.




SEADME KASUTAMINE

*
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Olenevalt mudelist on aurutamise hdlbustamiseks
seadmega kaasas uksekonks. Saate selle ukse kulge
riputada.




AUTOMAATNE VALJALULITUS

Parast 8-minutilist tegevusetust lulitub seade automaatselt vélja.

Selle uuesti sisseltlitamiseks vajutage sisse-valjaltlitusnuppu. Seade siseneb
seejarel eelsoojenduse etappi.




SEADME VALJALULITAMINE

Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

Avage vee sisselaskeava kork.

Tuhjendage veepaak taielikult.

Sulgege vee sisselaskeava kork.

Lulitage seade valja, vajutades sisse-/valjalulitusnuppu.




SEADME PUHASTAMINE

HOIATUS! Arge talda puudutage

Oodake tks tund, et seade taielikult maha jahtuks.

Eemaldage filter selle asukohast, tdmmates selle valja.

Eemaldage vaikese harja v3i sérmega filtrist ebemed. Hari
ei ole seadmega kaasas.

HOIATUS! Arge sukeldage filtrit ebemete eemaldamiseks
vette.




SEADME PUHASTAMINE

Pange filter tagasi oma kohale, veendudes, et see on
taielikult oma kohal.

HOIATUS! Arge kunagi kasutage oma seadet ilma filtrita.

Puhastage seadme osi kuiva lapiga.

Arge peske ega loputage seadet otse valamu kohal.

Arge kasutage oma seadme puhastamiseks (htegi
puhastusainet.




VEASIGNAAL

O

Kui auruti ekraanile ilmub see veasimbol, on filter
ummistunud ja imemisvdimsus v8ib peatuda.

Oodake umbes 15 minutit, et mootor jahtuks.

Eemaldage filter selle asukohast, tdmmates selle valja.
Alus vdib olla kuum, olge ettevaatlik.

Eemaldage vaikese harja v8i sérmega filtrist ebemed. Hari
ei ole seadmega kaasas.




VEASIGNAAL

O

HOIATUS! Arge sukeldage filtrit ebemete eemaldamiseks
vette.

Pange filter tagasi oma kohale, veendudes, et see on
taielikult oma kohal.

HOIATUS! Arge kunagi kasutage oma seadet ilma filtrita.

Lilitage seade sisse-valjaltlitusnuppu vajutades sisse.




TORKEOTSINGU JUHEND

PROBLEEM

Auru eiole.

| VOIMALIKUD POHJUSED |

Seade pole vooluvérku tihendatud,
see pole sisse liilitatud v3i see pole
kasutamiseks valmis (soojenemise aeg
pole saavutatud).

LAHENDUSED

Veenduge, et seade oleks
nduetekohaselt vooluvdrku
Gihendatud, ja liilitage see sisse.
Seejérel oodake umbes 30 sekundit
kuni auru tekkimiseni.

Veetase on liiga madal / pumb ei ulatu
veeni.

Viige seade regulaarselt tagasi
vertikaalsesse asendisse. Kui see ikka ei
to0ta, eemaldage seade vooluvérgust
ja tditke see uuesti.

Aurupump pole eelnevalt taidetud.

Hoidke aurupaastikut all, kuni ilmub
aur.

Kaustate seadet eismest korda.

Hoidke aurupaastikut all, kuni ilmub
aur.

Veepaak ei ole korralikult paigaldatud. *

Veenduge, et kork oleks suletud
ja veepaak lukustuks oma kohale
asetamisel klépsuga paigale.

Seade ei soojene.

See pole vooluvdrku thendatud voi
sisse ltilitatud.

Uhendage seade vooluvérku ja lillitage
see sisse.

Seade on automaatse valjaltlitamise
reziimis. *

Kaivitage seade uuesti, aktiveerides
nupu ON/OFF (sees/véljas).

Veepaak lekib.

Veepaak pole taielikult paigaldatud voi
sulgur pole korralikult suletud. *

Veenduge, et kork oleks suletud
ja veepaak lukustuks oma kohale
asetamisel kldpsuga paigale. *

Auru kogus véheneb v6i véljuvad
osakesed

Katlakivi kogunemine. *

Vaadake kasutusjuhendi jaotist
KATLAKIVI EEMALDAMINE", *

Aur jatab kangale plekid v&i seade
pritsib vett

Kasutate lisaaineid sisaldavat vett.

Arge kunagi lisage veepaaki lisaaineid.

Seadet pole pérast katlakivi
eemaldamist piisavalt loputatud
(kui katlakivi eemaldamine on
kasutusjuhendis ndutav). *

Lugege tahelepanelikult
kasutusjuhendi jaotist , KATLAKIVI
EEMALDAMINE". *

Kasutate katlakivi eemaldamiseks
muid vedelikke peale aadika (kui
kasutusjuhendis on néutud aadika
kasutamist). *

Lugege tahelepanelikult
kasutusjuhendi jaotist , KATLAKIVI
EEMALDAMINE". *

Seadmest tuleb pidevalt auru

Aurupaastik on lukustatud asendis. *

Vabastage aurupaastik. *

Vesi lekib auruotsakust

Seade on olnud liiga kaua kallutatud
asendis.

Arge hoidke seadet liiga kaua
kallutatud asendis ja viige see
regulaarselt tagasi plstisesse
asendisse.

Seade Iulitub automaatselt valja*

Automaatse valjalulituse siisteem
aktiveerub parast mittekasutamise
perioodi.

Vajutage taaskaivitamise nuppu ON/
OFF (sees/valjas).

Seadmest kostab vali heli.

Paagis pole piisavalt vett.

Taitke paak.

* olenevat mudelist, kontrollige oma seadme kasutusjuhendit




PRODUKTA PARSKATS

Pirms pirmas lietoSanas, lddzu, uzmanigi izlasiet bukletu “Svarigi ieteikumi par drosibu”.

Filtrs

Sildvirsma

Tvaika padeves slédzis
Udens tvertne

BaroSanas vads
ReZima atlases poga

No v pr wN =

Ieslég3anas/izslégSanas poga




UDENS TVERTNES UZPILDISANA

Atveriet 0dens iepltdes vacinu.

Uzpildiet Gdens tvertni ar adeni.

T T TS

Aizveriet Gdens ieplades vacinu.

Parliecinieties, vai ierice ir atslégta no elektrotikla.




IESLEGSANA, UZSILDISANA

Pievienojiet ierici elektrotiklam

Ieslédziet ierici, nospiezot leslégSanas/IzslegSanas pogu.

Indikators “on” mirgo, noradot, ka notiek ierices uzsildisana
(aptuveni 35 s).

Indikatora gaisma deg nepartraukti, kad ierice ir gatava
lietoSanai. Produkts péc nokluséjuma ir iestatits rezZima
“tikai tvaiks".

Nospiediet tvaika pogu, vérSot sildvirsmu uz aru, un turiet
ierici vertikala stavoklr.




IERICES LIETOSANA

SELECT

= =D+ 7Y =D+ 7Y

Atkariba no auduma ir pieejami 3 rezimi:
- Tikai tvaiks

- Tvaiks + viegla sak3ana

- Tvaiks + turbo suksana

Lai mainTtu reZimu, nospiediet pogu “Atlasit”.

Vieglas stkSanas vai turbo stkSanas rezima ierice rada troksni, kas saistits ar
motora darbibu - tas ir normali.




IERICES LIETOSANA

BRIDINAJUMS. Nekada gadijuma netvaicéjiet apgérbu,
kamér to valkajat.

Ta ka tvaiks ir |oti karsts, nekada gadijuma neméginiet
likvidét apgérba krokas, kamér to valkajat; vienmér
uzkariet apgérbus uz pakarama.

Lai nodroSinatu optimalu lietoSanu mikstas vai turbo
sak3anas reZima, izmantojiet ierici no aug3as uz leju, nevis
otradi.

Lai iegtu vislabakos rezultatus, tvaicétajs jaizmanto tiesa
saskaré ar audumu.




TVAICETAJA GALVAS PAGRIESANA

Tvaicétaja galvu ir iesp&jams pagriezt. Lai to pagrieztu,
jarikojas Sadi:

Pagaidiet vienu stundu, 1dz ierice pilniba atdziest.

Pagrieziet tvaicétaja galvu pa labi, novietojot rokas aiz
sildvirsmas.

Tagad tvaicétaju var izmantot Saja stavokli, pieméram,
kreklu apkaklu tvaicéSanai.




IERICES LIETOSANA

*
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Atkartba no modela jdsu iericei var bat pievienots durvju
akis, kas atvieglo tvaicéSanu. To var piekart pie durvim.




AUTOMATISKA IZSLEGSANA

Ierice automatiski izslédzas, ja ta netiek lietota 8 minates.

Lai to atkal ieslégtu, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu. Péc tam ierice sak
uzsildisanu.




IERICES IZSLEGSANA

Izslédziet ierici, nospieZot ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Atveriet Gdens ieplades vacinu.

PilnTba iztukSojiet Gdens tvertni.

Aizveriet Odens ieplddes vacinu.




IERICES TIRISANA

BRIDINAJUMS. Nepieskarieties sildvirsmai!

Pagaidiet vienu stundu, IT1dz ierice pilniba atdziest.

Iznemiet filtru, izvelkot to no tam paredzétas vietas.

Nonemiet no filtra visas pdkas, izmantojot nelielu birstiti
vai pirkstu. Birstite nav ieklauta ierices komplektacija.

BRIDINAJUMS. Neméginiet notirit pakas, iemércot filtru
adent.




IERICES TIRISANA

Ievietojiet filtru atpakal tam paredzétaja vietd un
parliecinieties, ka tas ir ievietots I1dz galam.

BRIDINAJUMS. Nekad neizmantojiet ierici bez filtra.

Notiriet ierices dalas ar sausu dranu.

Nekada gadijuma nemazgajiet un neskalojiet ierici virs
izlietnes.

Neizmantojiet ierices tiriSanai nekadus mazgasanas
[Tdzeklus.




KLUDAS SIGNALS

Ja tvaicétaja ekrana ir redzams $ads kladas simbols, filtrs ir
aizséréjis un saksana var tikt apturéta.

Uzgaidiet apmé&ram 15 minates, I1dz atdziest motors.

Iznemiet filtru, izvelkot to no tam paredzétas vietas.
Ievérojiet piesardzibu, jo sildvirsma var bat karsta.

Nonemiet no filtra visas pukas, izmantojot nelielu birstiti
vai pirkstu. Birstite nav ieklauta ierices komplektacija.




KLUDAS SIGNALS

BRIDINAJUMS. Neméginiet notirit pdkas, iemércot filtru
aden.

Ievietojiet filtru atpakal tam paredzétaja vieta un

parliecinieties, ka tas ir ievietots I1dz galam.

BRIDINAJUMS. Nekad neizmantojiet ierici bez filtra.

lesledziet ierici, nospieZot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
pogu.




PROBLEMU NOVERSANAS INSTRUKCIJA

PROBLEMA

Nav tvaika.

| IESPEJAMIE CELONI |

Ierice nav pievienota kontaktligzdai, ta
nav ieslégta vai nav gatava lietoSanai
(nav sasniegts uzsilsanas laiks).

RISINAJUMI

Parliecinieties, vai ierice ir pareizi
pieslégta kontaktligzdai un ir ieslégta.
Péc tam pagaidiet, [idz ierice ir gatava
tvaika padevei.

Parak zems Gdens limenis/stknis nevar
sashiegt tdeni.

Regulari atgrieziet ierici atpakal
vertikala pozicija. Ja ta vél arvien
nedarbojas, atvienojiet ierici no
elektrotikla un uzpildiet to.

Tvaika stknis nav piepildits.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz
paradas tvaiks.

Terice tiek lietota pirmo reizi.

Turiet nospiestu tvaika pogu, Iidz
paradas tvaiks.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta.*

Parliecinieties, vai aizbaznis ir noslégts
un Gdens tvertne paredzétaja vieta
fiks&jas ar klikski.

Terice neuzkarst.

Ta nav pieslégta kontaktligzdai vai nav
ieslégta.

Pieslédziet ierici kontaktligzdai un
ieslédziet to.

Ierice darbojas automatiskas
izslégsanas rezima.*

leslédziet ierici no jauna, spiezot
ON/OFF pogu.

Udens tvertne tek.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta, vai aizbaznis nav
pareizi noslégts.*

Parliecinieties, vai aizbaznis ir noslégts
un Gdens tvertne paredzétaja vieta
fiks&jas ar klikski.*

Samazinas tvaika padeves intensitate
vai izdalas dalinas.

Kalka uzkrasanas.*

Skatiet lietoSanas instrukcijas sadalu
“ATKALKOSANA"*

Tvaiks atstaj traipus uz auduma, vai no
ierices tiek izSlakts tdens.

Tiek izmantots Gdens ar piedevam.

Nekad nelejiet Gdens tvertné piedevas.

Terice nav pietiekami izskalota

péc atkalkoSanas (ja lietosanas
instrukcija noradrts, ka nepiecieSama
atkalko3ana).*

ROpigi izlasiet noradijumus lietoSanas
instrukcijas sadala "ATKALKOSANA".*

Terices atkalko3anai tiek izmantots
nevis baltvina etikis, bet cits Skidrums
(ja lietoSanas instrukcija noradits, ka
jaizmanto baltvina etikis).*

RUpigi izlasiet noradijumus lietoSanas
instrukcijas sadala “ATKALKOSANA".*

Terice nepartraukti padod tvaiku.

Tvaika slédzis ir iestatits blokésanas
pozicija.*

Atblokéjiet tvaika slédzi.*

Udens noplade no tvaika uzgala

lerice parak ilgi ir atradusies sasvérta
stavoki.

Neatstajiet ierici ilgstosi sasvérta
pozicija un regulari atgrieziet to
vertikala pozicija.

Terice ir automatiski izslégta*.

Tigaku laiku nelietojot ierici, tiek
aktivizéta “automatiska izslégsanas”
sistéma.

Nospiediet ON/OFF (restartéSanas)
pogu.

Terice rada skalu troksni.

Tvertné nav pietiekami daudz tdens.

Uzpildiet tvertni.

* atkariba no modela. Skatiet savaierices lietoSanas instrukciju.




PREZENTAREA PRODUSULUI

Cititi cu atentie brosura ,Recomandadri importante de sigurantd” inainte de prima utilizare.

Filtru

Talpa incalzita
Declansator de abur
Rezervor de apa

Cablu de alimentare
Buton de selectare a modului
Buton de pornire/oprire

No v pr wN =




UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

T T TS

Asigurati-va ca aparatul este scos din priza.

Deschideti dopul orificiului de admisie a apei.

Umpleti rezervorul cu apa.

inchideti dopul orificiului de admisie a apei.




PORNIREA, PREINCALZIREA

Conectati aparatul la priza

Porniti aparatul apasand butonul ON/OFF.

LED-ul ,on" clipeste pentru a indica faptul ca aparatul se
incalzeste (aproximativ 35s).

Indicatorul luminos ramane aprins continuu cand aparatul
este gata de utilizare. Produsul este setat implicit pe modul
.doar abur”.

Apasati pe butonul de comanda a aburului, cu talpa
indreptata spre exterior, si tineti-l in pozitie dreapta,
orientat In sus.




UTILZAREA APARATULUI

SELECT

=D =D+ =D+ 1Y

Sunt disponibile 3 moduri, in functie de materialul textil:
- Numai abur

- Abur + aspiratie usoara

- Abur + aspiratie turbo

Pentru a schimba modul, apasati butonul ,Select”.

in modul de aspirare usoard sau turbo, aparatul va emite un zgomot corelat cu
puterea motorului: acest sunet este normal.




UTILZAREA APARATULUI

ATENTIE: Nu calcati niciodata cu abur un articol in timp ce
este purtat.

Deoarece aburul este foarte fierbinte, nu Tncercati

niciodata sa Indreptati cutele unei haine in timp ce aceasta
este purtatd, agatati Intotdeauna hainele pe umerase.

Pentru o utilizare optima Tn modul de aspiratie delicata sau
turbo, utilizati aparatul de sus in jos, nu invers.

Pentru rezultate optime, asezati aparatul de calcat cu abur
n contact direct cu tesatura.




ROTIREA CAPULUI APARATULUI DE ABUR

Capul aparatului de abur poate fi rotit. Pentru a roti capul,
trebuie sa:

Asteptati o ora pana cand aparatul se raceste complet.

Rotiti capul aparatului de abur spre dreapta, plasand
mainile In spatele talpii.

Aparatul de abur poate fi acum utilizat in aceasta pozitie,
de exemplu pentru a netezi gulerele camasilor.




UTILZAREA APARATULUI

*
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in functie de model, aparatul este previzut cu un carlig
pentru usa, pentru a facilita utilizarea aburului. Il puteti
agata pe o usa.




OPRIRE AUTOMATA

Dupa 8 minute de inactivitate, aparatul se opreste automat.

Pentru a-l repune in functiune, apasati butonul Pornit/Oprit. Aparatul intra apoi in
faza de preincalzire.




OPRIREA APARATULUI

Opriti aparatul apasand butonul pornire/oprire.

Deconectati aparatul de la priza.

Deschideti dopul orificiului de admisie a apei.

Goliti complet rezervorul de apa.

nchideti dopul orificiului de admisie a apei.




CURATAREA APARATULUI

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa

Asteptati o ora pana cand aparatul se raceste complet.

Scoateti filtrul din pozitia sa, tragandu-I in afara.

indepértati scamele de pe filtru folosind o perie mica sau
degetul. Peria nu este inclusa cu aparatul.

AVERTISMENT: Nu introduceti filtrul in apa pentru a
indeparta scamele.




CURATAREA APARATULUI

Puneti filtrul la loc, asigurandu-va ca este fixat complet in
pozitie.

AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru.

Curatati componentele aparatului cu o laveta umeda.

Nu spalati si nu clatiti niciodata aparatul direct la chiuveta.

Nu folositi niciun fel de detergenti pentru curatarea
aparatului.




SEMNAL DE EROARE

Daca acest simbol de eroare apare pe ecranul aparatului
de abur, filtrul este infundat si aspiratia se poate opri.

Asteptati aproximativ 15 minute pentru ca motorul sa se
raceasca.

Scoateti filtrul din pozitia sa, tragandu-l in afara. Aveti
grija, talpa poate fi fierbinte.

Indepértati scamele de pe filtru folosind o perie mici sau
degetul. Peria nu este inclusa cu aparatul.




SEMNAL DE EROARE

AVERTISMENT: Nu introduceti filtrul in apa pentru a
indeparta scamele.

Puneti filtrul la loc, asigurandu-va ca este fixat complet in
pozitie.

AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru.

Porniti aparatul apasand butonul ON/OFF.




GHID DE DEPANARE

PROBLEMA

Nu genereaza abur.

CAUZE POSIBILE

Aparatul nu este conectat la priza sau
nu este pornit sau nu este pregatit
pentru utilizare (timpul de incalzire nu
a fost atins).

SOLUTII
Verificati dacd aparatul este conectat
Tn mod corespunzator la prizd si este
pornit. Apoi asteptati ca aparatul sa fie
gata pentru a putea folosi aburul.

Nivelul apei este prea scazut / pompa
nu poate ajunge la apa.

Aduceti in mod regulat aparatul
Tnapoi in pozitie verticala. Daca tot nu
functioneazd, deconectati aparatul si
reumpleti-I.

Pompa de abur nu a fost activata.

Apasati continuu butonul de abur pana
cand iese abur.

Utilizati aparatul pentru prima oara.

Apasati continuu butonul de abur pana
cand iese abur.

Rezervorul de apd nu este pozitionat
corect.*

Asigurati-va ca dopul este inchis si ca
rezervorul de apd este pus la locin
mod corespunzator.

Aparatul nu se incalzeste.

Acesta nu este conectat la priza sau nu
este pornit.

Conectati aparatul la priza si porniti-l.

Aparatul este in modul de oprire
automatd.*

Porniti din nou aparatul apasand
butonul ON/OFF.

Rezervorul de apa curge.

Rezervorul de apa nu este pozitionat
corect sau dopul nu este inchis corect.*

Asigurati-va ca dopul este inchis si ca
rezervorul de apa este pus la loc in
mod corespunzator.*

Rata aburului scade sau respinge
particulele

Prezintd depuneri de calcar*

Consultati sectiunea ,ANTICALCAR" din
instructiunile de utilizare.*

Aburul lasé pete pe material sau
aparatul stropeste

Folositi apa cu aditivi.

Nu addugati niciodata aditivi in
rezervorul de apa.

Aparatul nu a fost clatit suficient
dupa operatiunea de detartrare
(daca operatiunea de detartrare este
prevazuta in IFU).*

Cititi cu atentie sectiunea
LANTICALCAR" din instructiunile de
utilizare.*

Utilizati alte lichide decat otet alb
pentru a detartra produsul (daca
utilizarea otetului alb este prevazutd
nIFU).*

Cititi cu atentie sectiunea
LANTICALCAR" din instructiunile de
utilizare.*

Aparatul produce abur incontinuu

Declansatorul de abur este in pozitia
blocat.*

Deblocati butonul pentru abur. *

Curge apa din capul pentru abur

Aparatul a fost mentinut intr-o pozitie
inclinata prea mult timp.

Nu tineti aparatul prea mult intr-o
pozitie inclinata si readuceti- regulat
ntr-o pozitie verticala.

Aparatul s-a oprit automat*

Sistemele de oprire automata sunt
activate dupa o perioada de neutilizare.

Apasati butonul de restart ON/OFF.

Aparatul emite un zgomot mare.

Nu exista apa suficientd in rezervor.

Umpleti rezervorul.

*in functie de model, verificati IFU pentru aparatul dvs.




NPEACTABAHE HA NMPOAYKTA

Mons, npoyememe @HUMAME/IHO KHUXKAMQ ,BaxcHu npenopwvku 3a 6e3onacHocm” npedu
nvpea ynompeba.

dnnTtbp

Harpesaema rnagetia nioya
Cnycbk 3a napa

PesepBoap 3a Boga

3axpaHBalL, kaben

ByToH Mode selection
(M360p Ha pexnm)

7. bytoH On/Off (Bkn./nskn.)

o v s WwN =




MbNHEHE HA PESEPBOAPA 3A BOOA

YBeperte Ce, Ye ypeabT e U3KIOYEH OT KOHTaKTa.

0000000 0000008%”

OTBOPETe KanaykaTa Ha BXo4a 3a BOAa.

HanbnHete pesepBoapa 3a Boda C BoAa.

T T TS

3aTBOp6Te KanaykaTa Ha BxoA4a 3a BoAa.




BKJTIOYBAHE, NMPEABAPUTEJIHO 3ATPABAHE

Bkntoyete ypena B KOHTaKTa

BkstoyeTe ypeaa, kato HaTucHeTe 6ytoHa On/Off (Bkn./u3kin.).

CeeToAMoabT 3a BKJ/OYBaHe Mura, 3a [a MoKaxe, 4e
ypensT ce HarpsiBa (npubnusntenHo 35 cek).

MHAauKaTopHaTa flaMna CBeTW MOCTOSIHHO, KOraTo ypenbT
e rotoB 3a ynotpeba. [IpoayKTbT € HAcTPoeH Mo
noapasbrpaHe Ha PeXxum ,camo napa’.

HaTtucHete 6yTOHa 3a nNapa, Kato rnagewata nnoda e
Haco4YeHa HaBbH W ObPXUTE Yypeaa B U3NPaBeHO
nosioXkeHune.




MN3MOJI3BAHE HA YPEOA

SELECT

SELECT

= =P+

B 3aBMCMMOCT OT TEKCTWUSIA Ca Ha/IMYHW 3 pexxnuma:
- Camo napa

- [lapa + neko 3acmyKBaHe

- [apa + NHTeH3BHO BCMyKBaHe

3a Ja NpoOMeHuTe pexunma, HaTucHeTe byToHa ,M360p”.

B PEXUM Ha JIEKO 3aCMYyKBaHe Ui MHTEH3VBHO 3aCMyKBaHe Bawwnar ypea we
n3nasa LWym, CBbp3aH C pa60TaTa Ha MOTOpa: TOBa € HOpMaJsHo.




M3NON3BAHE HA YPEOA

MPEAYMNPEXOEHWE: Hukora He rnagete C napa Apexa,
KoraTto e obfiedeHa.

Tbin KaTo napata € MHOro ropetla: HMKora He ce onuTeanTe
Aa um3rmnaxgate rbHKW OT ApeXa, Korato e obneyeHa,
BMHarn okaysamnTte ApexvTe Ha 3aKa4yasika.

3a onTuManHa ynotpeba B pexxuM Ha Meko unu Typ6o
3aCMyKBaHe 13Mon3BaiiTe ypeja OTrope Hajosly, a He
obpaTHo.

3a onTuManHu pe3ynTatn noctaBeTe ypea 3a rnageHe c
napa B NPAK KOHTAKT C TbKaHTa.




[naBata Ha ypefa 3a rmajeH ¢ napa Moxe fa ce BbpTu. 3a
Aa 3aBbpTUTE rMasaTta, Tpﬂ6BaI

M3yakanTe eguH 4ac, AokaTo ypeabwT ce oxnaan HanbHo.

3aB'prETe rnaBata Ha ypefa 3a rnageHe C napa HagsacHo,
KaTo NocCTaBUTe pbLeTe CX 3a rageLlaTa nioya.

4 N\
BalwumsaT ypen, 3a rnafeHe ¢ napa Beye MOXe [ia Ce U3Mosn3sa
B TOBA MOJSIOXKEHVE, HAaNPUMeEP 3a rMafeHe Ha iKW Ha pu3n
¢ napa.

- J




M3NON3BAHE HA YPEOA
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B 3aBMCMMOCT OT MoaenuTe BawwmsaT ypes e cHabaeH ¢ Kyka
3a BpaTa, KOATO y/iecHsBa rnajeHeTo ¢ napa. Moxete ga ro
oKauuTe Ha Bparta.




ABTOMATNYHO N3KJTIOYBAHE

Cnen 8 MWHYTN Ha HEAaKTUBHOCT ypeabT aBTOMaTU4YHO Ce N3KJTIo4YBa.

3a pa ro BKOUUTE OTHOBO, HaTUCHeTe ByToHa On/Off (Bkn./uskn.). Ypeast
npemnHaBsa BbB $pasa Ha NpedBapuUTeNHO 3arpsiBaHe.




N3KJTIOYBAHE HA YPEOA

M3kntoyeTe ypena, Kato HaTcHeTe ByToHa
BK/1lOYBaHe/N3K/04YBaHe.

M3kntoyeTe ypefa OT KOHTaKTa.

OTBOpeTe KanaykaTa Ha BX0Aa 3a BOAa.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a BOAA HaMbJIHO.

3aTBopeTe KanaykaTa Ha BXoda 3a BoAa.




MOYUCTBAHE HA YPEOA

MPEOYMNPEXOEHWE: He nokocBaliTe rnagewarta naoda

M3yakainTe eguH yac, AokaTo ypenvt ce oxniagn HanbJiIHO.

OTcTpaHeTe GpUATbPa OT MSICTOTO My, KaTO ro M3gbpnare
HaBbH.

OTCTpaHeTe BCUYKN BJlaKHa OT ¢I/IJ'IT'bpa C NOMOLLUTa Ha
MaJlka 4eTKa wuin C npbCT. YeTkaTa He e BKJ/IIOYEHa B
KOMIMJIEKTa Ha ypeaa.

MPEOYNPEXOEHWE: He noTtansiite dpuntbpa BbB BOAA, 33
[a NoYnCcTUTe BNakHata.




MOYUCTBAHE HA YPEOA

MoctaBeTe ¢unTbpPa 06PATHO Ha MSACTOTO My, KaTo ce
yBepuTe, Ye e HaMb/IHO 3aKpereH.

MPEOYNPEXOEHWE: Hukora He u3non3sante ypeda cu
6e3 punTup.

MoyuncTeTe YacTUTe Ha ypeaa CbC Cyxa Kbpra.

Hwvkora He MuiiTe 1 He U3NnakKBaiTe ypena AUPEKTHO Ha
Yelumara.

He u3nonsBaiTe HUKaKBM MOYWCTBALLM Mpenapatyi 3a
noYncTBaHe Ha ypeaa.




CUTrHAN 3A TPELLKA

AKO TO31 CMMBOJ 3@ PELLKa Ce NosiBM Ha eKpaHa Ha ypena
3a rnafieHe ¢ napa, GUATLPLT e 3anyLUeH U 3aCMyKBaHeTo
MOXe Aa cripe.

M3yakainTe okosio 15 MUHYTHY, 3a Ja Cce OXJ1aAn MOTOPbBT.

VM3Bagete (bl/lﬂ'l'bpa OT MACTOTO MY, KaTo ro msgbpnare.
[napewata nnoya Moxe ga e ropetia, 6baeTe BHUMATENHN.

OTCTpaHETe BCUYKN BJlaKHa OT qwlnpra C NOMOLLUTa Ha
Masika 4YeTka Wnnm C npbCT. YeTkaTa He e BK/O4YeHa B
KOMMNNeKTa Ha ypena.




CUTrHAN 3A TPELLKA

MPEOYNPEXOEHWE: He noTtansite ¢puntbpa BbB BOAa, 33
0a no4YncTuTe BlakHara.

MoctaBeTe GunTbpa OGPATHO Ha MSCTOTO My, KaTto ce
yBepuTe, Ye e HaMbJIHO 3aKPereH.

MPEOYMNPEXAEHWE: Hukora He wu3nonssante ypeda cu
6e3 dpunTbp.

BkntoyeTe ypena, kaTo HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF (BKJ1./
M3KI.).




PbKOBOZCTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEV3MPABHOCTU

MposepeTe ganu Bawmst ypen e
YPERbT HE € BTI04EH B 3aXparBaHeTo BK/1K04EH NPaBUHO B 3aXpaHBaHeTo 1
VNN He e BKJTK0YEH, N He e roToB 3a
notpeba (BpemeTo Ha 3arpsiBaHe He e Aanu € BKJI0HEH OT Gyrona. Cren Tosa
ﬁ OCTUFHATO) n34akaiite ypena npubnusutenHo 30
: CeKyHAaw, 3a ja ce nosiBn napa.
Pefi0BHO BpbLUaliTe ypera BbB
BEPTVKaHO MosioXeHwe. AKo
HWBOTO Ha BofaTa e TBbp/e HUCKO/ i 6
MOMNaTa He MoXe f1a I0CTUrHe Bopara, | |PoRe/PKasa Aia He paboria, USKIoHeTe
" | ypena ot 3axpaHBaHeTo 1 ro
Hsama napa. Harb/IHeTe OTHOBO C BOAA.
HaTucHeTe NpoabMKNTENHO CryCbKa
MapHaTa nomna He e NofroTeeHa. 33 Napa, JOKATO Ce NOSIBM Mapa.
HaTucHeTe NpofbMKNTENHO CryCbKa
M3non3gare ypesa 3a Mbpsy MbT.
YPen P 3a napa, AOKaTO Ce NosiBY Napa.
YBeperTe ce, Ye 3anyLLiankaTa e
Pe3epBoapbT 3a Bofia He e nocTaBeH '
ha ME o ZOK it f‘ 3aTBOPEeHa 1 Ye pe3epBoapbT 3a BoAa
pant. LLIpaKBa, KOraTo ce NoCTaBs Ha MACTO.
He e BK/I0YeH B KOHTaKTa Ut He e BkntoueTe cBOSI ype[, B KOHTaKTa 1 ro
BKJTIOYEH OT 6yTOHa. BK/loYeTe OT ByTOHa.
YpenbT He 3arpsiBa.

YpenbT e B PeXiIM Ha aBTOMAYHO
U3KIIYBaHe. *

CrapTuipaiiTe ypefa OTHOBO, KaTo
akTvBmpate 6yToHa ON/OFF.

VIMa Te4oBe OT pe3epBoapa 3a BoAa.

Pe3epBoapbT 3a BOAA He e MocTaBeH
Ha MSICTO AOKpait UM 3anyLUankaTa He
€ 3aTBOpEHa NPaBunHo. *

YBepere ce, Ye 3anyLuasnkara e
3aTBOpEHa 1 Ye pe3epBoapbT 3a BOAA
LLIpaKBa, KOraTo ce rnoctass Ha MACTO. *

Pa3xofbT Ha napa Hamansea unn ma
oTAeNnsHe Ha YacTuum

HaTpyrBaHe Ha KOT/IeH KaMbK. *

HanpaBete cnpaBka ¢ pasgen
L,MPOTNB OBPA3YBAHE HA KOTJTIEH
KAMBK" B MHCTpyKUMUTE 33 ynoTpeba. *

MapaTa ocTaBsi NeTHa BbpXy TbkaHTa
VNV ypeabT ,noe”

M3non3Bate Boga ¢ fo6aBKu.

Hukora He po6aBsiiTe KakBUTO U Aa
61no fo6aBku B pesepBoapa 3a BoAa.

YpenbT He e 61n usnnakHat fobpe
e, onepaLysiTa no OTCTPaHsiBaHe
Ha KOT/IeHVst KaMbK (ako onepaLyisiTa
10 OTCTPaHsIBaHe Ha KOT/IEH KaMbK e
HeobxoayMa cbrnacHo U3Y) *

lMpoyeTeTe BHMaTENHO pa3aen
.MPOTNB OBPA3YBAHE HA KOT/IEH
KAMBK" B MHCTpyKUMuTE 33 ynoTpeba. *

V13non3Bate TeYHOCTU, Pa3fIMYHW OT 651
OLIeT 33 OTCTPaHsIBaHe Ha KOT/EH KaMbK
OT NpoAyKTa (ako U3Non3BaHeTo Ha 65N

oLeT € HeobxoaMMO CbrnacHo N3Y). *

MpoueTeTe BHMMaTENHO pa3gen
,MPOTNB OBPA3YBAHE HA KOT/IEH
KAMBK" B MHCTpyKUMUTE 33 ynoTpeba. *

YpenbT usnycka napa HenpeKbcHaTo

CryCbKbT 3a Napa e B 3aK/llo4eHa
nosuuus. *

OTK/toYeTe CryCbka 3a napa. *

Vma TevoBe Ha Bofda OT NapHaTa rnasa

YpeobTe 61N B HaKITOHEHO MOMoXeHNe
rnpekaneHo abnro.

He ro ocTaBsiiTe B HaKoOHeHO
NomoXeHue TBbpAe Ab/ro U pefoBHO
ro BpbLLaiiTe BbB BEPTUKANHO
ronoXeHve.

3axpaHBaHeTo Ha ypefia ce e
W3KNOYUNO aBTOMATUYHO*

Cucremure , Auto-off” (ABTOMaT4YHO
U3KTI0YBaHe) Ce aKTVUBMPAT e,
nepuoz, Ha Hen3non3Baxe.

HaTuicHeTe GyToHa 3a pectapTripaHe
L ON-OFF",

YyBa Ce CumeH LyM OT ypesa.

HefocTaTb4HO KONNYECTBO BOAA B
pesepBoapa.

HartbnHete pesepsoapa.

* B 3aBMCVMOCT OT Mofena nposepeTte U3Y Ha Bawus ypep,




PREZENTACIJA PROIZVODA

Prije prve uporabe paZljivo procitajte knjiZicu ,VaZne sigurnosne preporuke”.

Filtar

Grijana ploca za glacanje
Okidac za paru
Spremnik za vodu

Kabel za napajanje
Tipka za ODABIR NACINA RADA
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

No v pr W=




PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

Otvorite poklopac otvora za vodu.

Napunite spremnik vodom.

T T TS

Zatvorite poklopac otvora za vodu.




UKLJUCIVANJE, PRETHODNO ZAGRIJAVANJE

Prikljucite uredaj.

Ukljucite uredaj pritiskanjem tipke za ukljuCivanje/
isklju€ivanje.

LED Zaruljica ,,Ukljueno” pocet Ce treptati, Sto znaci da se
uredaj zagrijava (priblizno 35 s).

Indikatorsko svjetlo stalno svijetli kada je uredaj spreman
za uporabu. Proizvod je prema zadanim postavkama
postavljen na nacin rada ,samo para"“.

Pritisnite tipku za paru tako da je ploCa za glacanje
okrenuta prema van i drZite je u uspravnom polozaju.




UPOTREBA UREPAJA

SELECT

SELECT

=D =D+ =D+ 1Y

Dostupna su 3 nacina rada, ovisno o tkanini:
- Samo para

- Para + njeZno usisavanje

- Para + turbo usisavanje

Da biste promijenili nacin rada, pritisnite tipku ,Select” (Odabir).

U nacinu rada za njezno usisavanje ili turbo usisavanje uredaj ¢e proizvoditi zvuk
povezan s napajanjem motora: to je normalan zvuk.




UPOTREBA UREPAJA

UPOZORENJE: odjevni predmet nemojte nikada glacati
parom dok je na vama.

Bududi da je para vrlo vruca: nikada nemojte uklanjati
nabore s odjevnog predmeta dok je na vama, ve¢ uvijek
objesite odjevne predmete na vjeSalicu za odjecu.

Za optimalnu upotrebu u nacinu blagog ili turbo usisavanja
koristite uredaj od vrha prema dnu, a ne obrnuto.

Za optimalne rezultate postavite glacalo za paru u izravan
kontakt s tkaninom.




OKRETANJE GLAVE ZA PARU

Glava za paru mozZe se okrenuti. Da biste okrenuli glavu za
paru:

Pricekajte jedan sat da se uredaj potpuno ohladi.

Okrenite glavu za paru udesno tako da stavite ruke iza
ploce glacala.

Glacalo za paru sada se moZe upotrebljavati u tom poloZaju
za, primjerice, glacanje ovratnika koSulje.




UPOTREBA UREPAJA

*
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Ovisno o0 modelu, s uredajem je isporucena kuka za vrata
koja olak3ava glacanje. MoZete je objesiti na vrata.




AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Nakon 8 minuta neaktivnosti uredaj se automatski iskljucuje.

Da biste ga ponovno ukljucili, pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuCivanje. Uredaj ce
prijeci u fazu prethodnog zagrijavanja.




ISKLJUCIVANJE UREDAJA

Iskljucite uredaj pritiskom na tipku
ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj iskljucite iz uti¢nice.

Otvorite poklopac otvora za vodu.

U potpunosti ispraznite spremnik za vodu.

Zatvorite poklopac otvora za vodu.




CISCENJE UREPAJA

UPOZOREN]JE: nemojte dodirivati plocu za glacanje.

Pri¢ekajte jedan sat da se uredaj potpuno ohladi.

Izvadite filtar tako da ga izvucete.

Cetkicom ili prstom uklonite sva vlakna iz filtra. Cetkica se
ne isporucuje s uredajem.

UPOZORENJE: filtar nemojte uranjati u vodu da biste
uklonili vlakna.




CISCENJE UREPAJA

Vratite filtar na njegovo mjesto i pripazite da do kraja
sjedne na mjesto.

UPOZOREN]JE: uredaj nikad nemojte koristiti bez filtra.

Dijelove uredaja ocistite suhom krpom.

Uredaj nikada nemojte prati ni ispirati izravno iznad
sudopera.

Za CiS€enje uredaja nikad nemojte rabiti sredstva za
CiSc¢enje.




SIGNAL GRESKE

Ako se na zaslonu glacala na paru pojavi simbol pogreske,
filtar je zacepljen i usisavanje mozda nece raditi.

Pricekajte otprilike 15 minuta da se motor ohladi.

Izvadite filtar tako da ga izvucete. Pripazite jer grijaca
plo€a moze biti vruca.

Cetkicom ili prstom uklonite sva vlakna iz filtra. Cetkica se
ne isporucuje s uredajem.




SIGNAL GRESKE

UPOZORENJE: filtar nemojte uranjati u vodu da biste
uklonili vlakna.

Vratite filtar na njegovo mjesto i pripazite da do kraja
sjedne na mjesto.

UPOZOREN]JE: uredaj nikad nemojte koristiti bez filtra.

Ukljulite uredaj pritiskanjem tipke za ukljucivanje/
iskljucivanje.




VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

Nema pare.

MOGUCI UZROCI

Uredaj nije prikljucen u uti¢nicu, nije
ukljucen ili nije spreman za uporabu
(nije proslo vrijleme potrebno za
zagrijavanje).

RJESENJA

Provjerite je li uredaj pravilno ukopcan
u struju i uklju¢en. Nakon toga
pricekajte da para postane dostupna.

Razina je vode premala / pumpa ne
moze dosegnuti vodu.

Redovito vracajte uredaj u okomiti
poloZaj. Ako uredaj i dalje ne radi,
iskopcajte ga iz struje i dopunite.

Pumpa za paru nije pripremljena.

PritiS¢ite tipku za paru sve dok se ne
pojavi para.

Rije¢ je o prvoj uporabi uredaja.

Priti¢ite tipku za paru sve dok se ne
pojavi para.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mjesto. *

Provjerite je li poklopac zatvoren i cuje li
se zvuk kada spremnik za vodu sjedne
na mjesto.

Uredaj se ne zagrijava.

Nije prikljucen ili nije ukljucen.

Prikljucite i ukljucite uredaj.

Uredaj je u nacinu automatskog
iskljucivanja. *

Ponovno pokrenite uredaj tako da
ga aktivirate putem tipke ON/OFF
(Ukljucivanje/iskljucivanje).

Spremnik za vodu curi.

Spremnik za vodu nije dobro postavijen
na mijesto ili poklopac nije pravilno
zatvoren. *

Provjerite je li poklopac zatvoren i Cuje li
se zvuk kada spremnik za vodu sjedne
na mjesto. *

Koli¢ina pare se smanjuje ili dolazi do
izbacivanja Cestica

Nakupljanje kamenca. *

Pogledaijte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA'" u uputama za uporabu. *

Para ostavlja mrlje na tkaniniili voda
curiiz uredaja.

Rabite vodu s aditivima.

Nikad nemojte dodavati aditive u
spremnik za vodu.

Uredaj nije dobro ociS¢en nakon
uklanjanja kamenca (ako je u uputama
za uporabu navedeno da je potrebno
ukloniti kamenac). *

Pazljivo procitajte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA" u uputama za uporabu. *

Za uklanjanje kamenca iz proizvoda
rabite neke druge tekucine, ane

ocat (ako je u uputama za uporabu
navedeno da je potrebno rabiti ocat). *

Pazljivo procitajte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA" u uputama za uporabu. *

Uredaj kontinuirano ispusta paru.

Okidac za paru u zaklju¢anom je
poloZaju. *

Otkljucajte okidac za paru. *

Voda curiiz glave za paru.

Uredaj je bio predugo nagnut.

Uredaj nemojte predugo drZati
nagnutim i redovito ga vracajte u
okomiti poloZaj.

Uredaj se automatski iskljucio*

Sustavi automatskog iskljucivanja
aktivirali su se nakon $to se uredaj
neko vrijeme nije rabio.

Pritisnite tipku za ,,ON/OFF”
(Ukljucivanje/iskljucivanje).

Uredaj ispusta glasan zvuk.

U spremniku za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik.

* ovisno 0 modelu, pogledajte upute za uporabu za svoj uredaj




PREDSTAVITEV IZDELKA

Pred prvo uporabo natancno preberite knjiZico “Pomembna varnostna priporocila”.

Filter

Ogrevana likalna povrsina
Sprozilnik pare

Vodni rezervoar

Napajalni kabel
Gumb za izbiro nacina
Gumb On/Off

No v pr wN =




POLNJENJE REZERVOARJA ZA VODO

Odprite pokrovcek za vstopno odprtino za vodo.

Napolnite rezervoar z vodo.

T T TS

Zaprite pokrovcek za vstopno odprtino za vodo.

Prepricajte se, da je naprava izklju¢ena iz vticnice.




ZAGON, OGREVANJE

Prikljucite napravo

Vklopite napravo s pritiskom na gumb On/Off.

Utripanje LED diode “on” pomeni, da se naprava segreva
(priblizno 35 s).

Indikatorska lucka sveti neprekinjeno, ko je naprava
pripravljena za uporabo. Izdelek je privzeto nastavljen na
nacin »samo para«.

Pritisnite gumb za paro z likalno povrSino obrnjeno
navzven, in jo drZite v pokon¢nem poloZaju.




UPORABA NAPRAVE

SELECT

= =D+ 7Y =D+ 7Y

Na voljo so 3 nadini za razli¢na tekstila:
- Samo para

- Para+neZno sesanje

- Para + turbo sesanje

Za spremembo nacina pritisnite gumb “Izberi”.

V nacinih para + nezno sesanje ali para + turbo sesanje bo naprava oddajala hrup.
Ta hrup je odvisen od moci motorija in je pricakovan.




UPORABA NAPRAVE

OPOZORILO: Nikoli ne parite oblacil medtem, ko jih nosite.

Ker je para zelo vroca: nikoli ne poskusajte zgladiti gub na
oblacilu, ko ga nosite, in ga vedno obesite na obe3alnik.

Za optimalno uporabo v nafinu neznega ali turbo sesanja
uporabljajte napravo od zgoraj navzdol, ne obratno.

Za optimalne rezultate postavite parilnik v neposreden stik
s tkanino.




OBRACANJE GLAVE PARILNIKA

Glava parilnika je vrtljiva. Ce jo Zelite obrniti:

Pocakajte eno uro, da se naprava povsem ohladi.

Obrnite glavo parilnika proti desni tako, da roke poloZite
za likalno povrsino.

Zdaj lahko parilnik uporabite v tem poloZaju, kar je posebej
priro¢no pri likanju ovratnikov srajc.




UPORABA NAPRAVE

*
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Odvisno od modela, je k vasi napravi priloZzen kavelj za
vrata, ki olajsa likanje. Kavelj lahko obesite na vrata.




SAMODE]NI IZKLOP

Po 8 minutah nedejavnosti se naprava samodejno izklopi.

Za ponoven vklop naprave pritisnite gumb On/Off. Naprava bo presla v fazo
ogrevanja.




IZKLOP NAPRAVE

Izklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop/izklop.

Odklopite napravo iz napajanja.

Odprite pokrovcek za vstopno odprtino za vodo.

Popolnoma izpraznite vodni rezervoar.

Zaprite pokrovcek za vstopno odprtino za vodo.




CISCENJE NAPRAVE

OPOZORILO: Ne dotikajte se likalne povrsine

Pocakajte eno uro, da se naprava povsem ohladi.

Filter odstranite tako, da ga potegnete ven.

Z majhno krtacko ali prstom odstranite vse vlakna s filtra.
Krtacka ni priloZena.

OPOZORILO: Vlaken iz filtra ne ocistite tako, da filter
potopite v vodo.




CISCENJE NAPRAVE

Filter vstavite nazaj in se prepricajte, da je pravilno
namescen.

OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte naprave brez filtra.

Dele naprave ocistite s suho krpo.

Naprave nikoli ne umivajte ali izpirajte neposredno nad
umivalnikom.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte nobenih Cistilnih
sredstev.




SIGNAL NAPAKE

Ce se na zaslonu parilnika prikaze ta simbol napake, je
filter zamasen in se sesanje se lahko ustavi.

Pocakaijte priblizno 15 minut, da se motor ohladi.

Filter odstranite tako, da ga potegnete ven. Bodite
previdni, saj je parna povrSina lahko vroca.

Z majhno krtacko ali prstom odstranite vse vlakna s filtra.
Krtacka ni priloZena.




SIGNAL NAPAKE

OPOZORILO: Vlaken iz filtra ne ocistite tako, da filter
potopite v vodo.

Filter vstavite nazaj in se prepricajte, da je pravilno
namescen.

OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte naprave brez filtra.

Vklopite napravo s pritiskom na gumb On/Off.




VODIC ZA ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA

Ni pare.

MOZNI VZROKI

Naprava ni priklopljena v elektri¢no
omreZje, ni vklopljena, ali ni
pripravijena na uporabo (obdobje
segrevanja 3e ni bilo kon¢ano).

RESITVE

Preverite, ali je naprava pravilno
priklopljena v elektricno omreZje in
vklopljena. Nato pocakajte dokler
naprava ni pripravljena in bo para
ponovno na voljo.

Raven vode je prenizka/crpalka ne
doseZe vode.

Napravo redno vrnite v navpicen
poloZaj. Ce naprava Se vedno ne dela,
jo izklopite in ponovno napolnite.

Parna crpalka ni zalita.

Neprekinjeno pritiskajte sproZilnik za
paro dokler ne zatne izhajati para.

Napravo uporabljate prvic.

Neprekinjeno pritiskajte sproZilnik za
paro dokler ne zatne izhajati para.

Vodni rezervoar ni names¢en do
konca. *

Prepricajte se, da je zama3ek zaprt in
da je vodni rezervoar zaskocen.

Naprava se ne segreva.

Naprava ni vklopljena ali priklopljena v
elektricno omreZzje.

Priklopite napravo v elektricno omrezje
in jo vklopite.

Naprava je v nacinu samodejnega
izklopa.*

Aktivirajte gumb ON/OFF, da znova
zaZzenete napravo.

Rezervoar za vodo pusca.

Vodni rezervoar ni namescen do konca
ali zamasek ni pravilno zaprt.*

Prepricajte se, da je zama3ek zaprt in
da je vodni rezervoar zaskocen.*

Naprava slab3e oddaja paro ali zavraca
delce

Nabiranje vodnega kamna.*

Glejte razdelek »ANTI CALC« v navodilih
za uporabo.*

Para pus¢a madeze na tkanini ali
naprava pljuva paro

Uporabljate vodo z dodatki.

V vodni rezervoar nikoli ne dodajajte
dodatkov.

Naprava po odstranjevanju vodnega
kamna ni bila dovolj splaknjena.

(Ce je v navodilih za uporabo potrebno
odstranjevanje vodnega kamna).*

Natan¢no preberite razdelek »ANTI
CALC« v navodilih za uporabo.*

Za odstranjevanje vodnega kamna
uporabljate tekocino, ki ni beli kis
(Ce je v navodilih za uporabo potrebna
uporaba belega kisa).*

Natancno preberite razdelek »ANTI
CALC« v navodilih za uporabo.*

Naprava neprekinjeno oddaja paro

Sprozilnik za paro je v zaklenjenem
polozaju. *

Odklenite sproZilnik za paro.*

Voda pusca iz parne glave

Naprava je bila predolgo v nagnjenem
poloZaju.

Naprave ne drZite predolgo v
nagnjenem poloZaju in jo redno
postavite v navpicni polozaj.

Naprava se je samodejno izklopila*

Sistem za samodejni izklop se aktivira
po dolo¢enem obdobju neuporabe.

Pritisnite gumb za ON/OFF za ponovni
vklop.

Naprava sprosca glasen hrup.

V rezervoarju ni dovolj vode.

Napolnite rezervoar.

* odvisno od modela, preverite navodila za uporabo vasega aparata




PREZENTACIJA PROIZVODA

PaZljivo procitajte broSuru ,VaZne bezbednosne preporuke” pre prve upotrebe.

Filter

Grejna ploca
Prekidac za paru
Rezervoar za vodu
Kabl za napajanje

Dugme za izbor rezima

No v pr wN =

Dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje




PUNJENJE REZERVOARA ZA VODU

Uverite se da je aparat isklju¢en iz napajanja.

Otvorite poklopac otvora za vodu.

Vodom napunite rezervoar za vodu.

T T TS

Zatvorite poklopac otvora za vodu.




UKLJUCIVANJE, PRETHODNO ZAGREVANJE

Ukljucite aparat u struju

Aparat ukljucite tako Sto Cete pritisnuti dugme za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

LED lampica koja oznacava ,uklju¢eno” treperi, Sto ukazuje
na to da se aparat zagreva (otprilike 35 s).

Indikatorska lampica svetli neprekidno kada je uredaj
spreman za upotrebu. Proizvod je podrazumevano
podeSen na rezim ,samo para“.

Pritisnite dugme za paru kada je grejna ploca okrenuta ka
spolja i drzite ga u uspravnom poloZaju.




KORISCENJE APARATA

SELECT

= =P+

Dostupna su 3 reZzima, u zavisnosti od tekstila:
- Samo para

- Para + blago usisavanje

- Para + turbo usisavanje

Za promenu reZima pritisnite dugme ,Izaberi".

SELECT

—
[

+ (

Kod reZzima blago usisavanje ili turbo usisavanje, aparat emituje Sum koji je

povezan sa snagom motora: to je uobicajena pojava.

) )]

=




KORISCENJE APARATA

UPOZORENJE: nikada ne koristite paru na odedi koja se
nosi.

PoSto je para vrela: nikada ne peglajte nabore na odeci
dok se nosi ve¢ odecu okacite na ofinger.

Zaoptimalnu upotrebu u reZimu blagog ili turbo usisavanja
koristite uredaj odozgo nadole, a ne obrnuto.

Za optimalne rezultate aparat za peglanje pomocu pare
postavite u direktan kontakt sa tkaninom.




Glava aparata za peglanje pomocu pare moZe da se okrece.
Da biste okrenuli glavu, potrebno je sledece:

Sacekajte sat vremena da se aparat u potpunosti ohladi.

Okrenite glavu aparata za peglanje pomocu pare nadesno
tako Sto Cete ruke postaviti iza grejne ploce.

Aparat za peglanje pomocu pare sada moZe da se koristi u
ovom poloZaju - za peglanje kragni na ko3uljama, na
primer.




KORISCENJE APARATA

*
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U zavisnosti od modela, kuka za vrata je priloZena uz
aparat radi lakSeg peglanja. MoZete da je okacite na vrata.




AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Nakon 8 minuta neaktivnosti, aparat se automatski iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aparat
zatim ulazi u fazu prethodnog zagrevanja.




ISKLJUCIVANJE APARATA

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Iskljucite aparat iz struje.

Otvorite poklopac otvora za vodu.

Potpuno ispraznite rezervoar za vodu.

Zatvorite poklopac otvora za vodu.




CISCENJE UREPAJA

UPOZOREN]JE: nemojte dodirivati grejnu plocu

Sacekajte sat vremena da se aparat u potpunosti ohladi.

Filter uklonite sa svog mesta tako 3to cete ga izvudi.

Uklonite sve dlacice sa filtera pomoc¢u male Cetke ili prsta.
Cetka nije priloZzena uz aparat.

UPOZORENJE: filter nemojte uranjati u vodu da biste ocistili
dlacice.




CISCENJE UREPAJA

Vratite filter na mesto pazedi da je u potpunosti nalegao.

UPOZORENJE: aparat nikada nemojte koristiti bez filtera.

Obrisite delove aparata suvom krpom.

Nikada nemojte da perete ili ispirate aparat neposredno
iznad lavaboa.

Nemojte koristiti deterdzent za CiS¢enje aparata.




SIGNAL GRESKE

Ako se pojavi ovaj simbol za greSku na ekranu aparata za
peglanje pomocu pare, filter je zaCepljen i usisavanje moze
da prestane.

Pricekajte oko 15 minuta da se motor ohladi.

Filter uklonite sa svog mesta tako 3to ¢ete ga izvudi. Grejna
plo€a moze biti vruéa - budite oprezni.

Uklonite sve dlacice sa filtera pomocu male Cetke ili prsta.
Cetka nije priloZzena uz aparat.




SIGNAL GRESKE

UPOZORENJE: filter nemojte uranjati u vodu da biste ocistili
dlacice.

Vratite filter na mesto pazedi da je u potpunosti nalegao.

UPOZOREN]JE: aparat nikada nemojte koristiti bez filtera.

Aparat ukljuCite tako Sto cete pritisnuti dugme za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.




VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEMI

Nema pare.

MOGUCI UZROCI

Aparat nije prikljucen u struju ili nije
ukljucen ili nije spreman za upotrebu
(vreme zagrevanja nije postignuto).

RESENJA

Proverite da li je uredaj pravilno
priklju¢en u struju i uklju¢en. Zatim
pricekajte da aparat bude spreman za
ispustanje pare.

Nivo vode je previSe nizak / pumpa ne
moZze doci do vode.

Redovno vracaijte uredaj u vertikalni
polozaj. Ako i dalje ne radi, iskljucite
aparat iz struje i ponovo ga napunite.

Parna pumpa nije napunjena.

Neprekidno pritiskajte prekidac za paru
dok se para ne pojavi.

Ret je o prvom koris¢enju uredaja.

Neprekidno pritiskajte prekidac za paru
dok se para ne pojavi.

Rezervoar za vodu nije u potpunosti
na mestu.*

Uverite se da je Cep zatvoren i da je
rezervoar za vodu kliknuo kada ste ga
postavili na mesto.

Uredaj se ne zagreva.

Nije priklju€en u struju ili nije ukljucen.

Ponovo prikljucite uredaj u struju i
ukljucite ga.

Aparat je u rezimu automatskog
iskljucivanja. *

Ponovo pokrenite aparat aktiviranjem
dugmeta ON/OFF.

Rezervoar za vodu curi.

Rezervoar za vodu nije u potpunosti na
mestu ili Cep nije potpuno zatvoren. *

Uverite se da je Cep zatvoren i da je
rezervoar za vodu kliknuo kada ste ga
postavili na mesto. *

Snaga pare se smanjuje ili izbacuje
Cestice

Nagomilavanje kamenca. *

Pogledaite odeljak ,CISCENJE
KAMENCA" u uputstvu za upotrebu. *

Para ostavlja mrlje na tkanini ili uredaj
izbacuje vodu

Koristite vodu sa aditivima.

Nikada nemojte dodavati nikakav aditiv
u rezervoar za vodu.

Aparat nije dovoljno ispran nakon
uklanjanja kamenca (ako se uklanjanje
kamenca zahteva u uputstvu za
upotrebu). *

Pazljivo procitajte odeljak ,CISCENJE
KAMENCA" u uputstvu za upotrebu. *

Koristite druge tecnosti umesto
alkoholnog sirceta za uklanjanje
kamenca iz proizvoda (ako se
koriS¢enje alkoholnog sir¢eta zahteva u
uputstvu za upotrebu). *

Pazljivo procitajte odeljak ,CISCENJE
KAMENCA" u uputstvu za upotrebu. *

Para neprestano izlazi iz aparata

Prekidac za paru je u zaklju¢anom
poloZaju.*

Otkljucajte prekidac za paru. *

Voda curi iz parne glave

Aparat je predugo u nagnutom
polozaju.

Ne zadrZavajte ga predugo u
nagnutom poloZaju i redovno ga
vracajte u vertikalni poloZaj.

Uredaj se automatski iskljucio**

Sistem za ,, automatsko iskljucivanje” je
aktiviran nakon perioda nekoris¢enja.

Pritisnite dugme ,ON/OFF” za ponovno
pokretanje.

Aparat stvara buku.

U rezervoaru nema dovoljno vode.

Napunite rezervoar.

*u zavisnosti od modela, pogledajte uputstvo za upotrebu svog aparata




PREZENTACIJA PROIZVODA

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjiZicu “VaZne sigurnosne preporuke”.

Filter

Grijana ploca za peglanje
Okidac za paru

Spremnik za vodu

Kabal za napajanje

Tipka za odabir nacina rada

No v pr wN =

Tipka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje




PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU

Provjerite je li aparat iskopcan iz napajanja.

Otvorite poklopac na spremniku za vodu.

Napunite spremnik vodom.

T T TS

Zatvorite poklopac na spremniku za vodu.




UKLJUCIVANJE, PRETHODNO ZAGRIJAVANJE

Prikljucite aparat na napajanje

Ukljucite aparat pritiskom na tipku za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

LED lampica uklju¢enog aparata Ce treperiti, Sto znaci da
se aparat zagrijava (priblizno 35 s).

Indikatorsko svjetlo stalno svijetli kada je uredaj spreman
za upotrebu. Proizvod je podrazumijevano postavljen na
nacin rada ,samo para“.

Pritisnite tipku za paru tako da je ploCa za peglanje
okrenuta prema vani i drzite je u uspravnom poloZaju.




KORISTENJE APARATA

SELECT

SELECT

= =P+

Dostupna su tri nacina rada, ovisno o tkanini:
- Samo para

- Para + njeZno usisavanje

- Para + turbo usisavanje

Da biste promijenili nacin rada, pritisnite tipku ,Select” (Odabir).

—
[

+ ?\)

=

U nacinu rada za njezno usisavanje ili turbo usisavanje aparat ¢e proizvoditi zvuk

povezan sa snagom motora: to je normalan zvuk.




KORISTENJE APARATA

UPOZORENJE: odjevni predmet nemojte nikada peglati
parom dok je na vama.

Bududi da je para veoma vruca, nikada ne pokuSavajte
izravnati nabore na odjec¢i dok je na vama ili nekom
drugom, uvijek objesite odjec¢u na vjeSalicu.

Zaoptimalnu upotrebu u reZimu blagog ili turbo usisavanja
koristite uredaj odozgo prema dolje, a ne obrnuto.

Za optimalne rezultate postavite peglu na paru u direktan
kontakt s tkaninom.




OKRETANJE GLAVE PEGLE NA PARU

Glava pegle na paru se mozZe okretati. Da biste okrenuli
glavuy, trebate uraditi sljedece:

Pricekajte jedan sat da se aparat potpuno ohladi.

Okrenite glavu pegle na paru udesno tako Sto cete ruke
postaviti iza ploce za peglanje.

Pegla na paru se sada moZze koristiti u tom polozaju, npr. za
peglanje okovratnika ko3ulja.




KORISTENJE APARATA

*
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Ovisno o modelima, uz aparat se isporucuje kuka za vrata
radi lakSeg peglanja parom. MoZete je objesiti na vrata.




AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Nakon 8 minuta neaktivnosti aparat se automatski iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat ce
preci u fazu prethodnog zagrijavanja.




ISKLJUCIVANJE APARATA

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Iskljucite aparat iz napajanja.

Otvorite poklopac na spremniku za vodu.

U potpunosti Ispraznite spremnik za vodu.

Zatvorite poklopac na spremniku za vodu.




CISCENJE APARATA

UPOZOREN]JE: Ne dodirujte plocu za peglanje

Pri¢ekajte jedan sat da se aparat potpuno ohladi.

Izvadite filter iz leZiSta tako Sto ¢ete ga povudi.

Cetkicom ili prstom uklonite dlacice iz filtera ako ih ima.
Cetkica se ne isporucuje uz uredaj.

UPOZORENJE: Ne uranjajte filter u vodu kako biste ocistili
dlacice.




CISCENJE APARATA

Vratite filter na mjesto pazedi da se pravilno uklopi.

UPOZORENJE: Nikad nemojte koristiti aparat bez filtera.

Dijelove aparata ocistite suhom krpom.

Aparat nemojte nikada prati ili ispirati direktno iznad
sudopera.

Za CiS¢enje aparata nikad nemojte koristiti sredstva za
CiSc¢enje.




SIGNAL GRESKE

Ako se na displeju pegle na paru prikaZe ta greska, filter je
zaCepljen i moZe se desiti da usis prestane.

Pricekajte otprilike 15 minuta da se motor ohladi.

Izvadite filter iz leZiSta tako 3to cete ga povudi. Budite
oprezni, plo¢a za peglanje mozZze biti vruca.

Cetkicom ili prstom uklonite dlacice iz filtera ako ih ima.
Cetkica se ne isporucuje uz uredaj.




SIGNAL GRESKE

UPOZOREN]JE: Ne uranjajte filter u vodu kako biste ocistili
dlacice.

Vratite filter na mjesto pazedi da se pravilno uklopi.

UPOZOREN]JE: Nikad nemojte koristiti aparat bez filtera.

Ukljucite aparat pritiskom na tipku za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.




VODIC ZA ISPRAVLJANJE PROBLEMA

PROBLEM

Nema pare.

MOGUCI UZROCI

Aparat nije prikljuc¢en na napajanje, nije
ukljucen ili nije spreman za koriStenje
(nije proteklo vrijeme zagrijavanja).

RJESENJA

Provjerite je li aparat pravilno prikljucen
na napajanje i ukljucen. Zatim
sacekajte da aparat bude spreman za
dostupnost pare.

Nivo vode je prenizak / pumpa ne
doseze do vode.

Redovno vracajte aparat u vertikalni
polozaj. Ako i dalje ne radi, iskopcajte
aparat iz napajanja i dopunite ga.

Pumpa za paru nije aktivirana.

Kontinuirano pritis¢ite prekidac za paru
dok se ne pojavi para.

Aparat koristite po prvi put.

Kontinuirano pritis¢ite prekidac za paru
dok se ne pojavi para.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mjesto. *

Provjerite je li zatvarac zatvoren i da
li spremnik za vodu ulegne klikom na
mjesto prilikom postavljanja.

Aparat se ne zagrijava.

Nije prikljuc¢en na napajanje ili nije
ukljucen.

Prikljucite aparat na napajanje i
ukljucite ga.

Aparat je u nacinu rada za automatsko
iskljucivanje. *

Ponovo pokrenite aparat tako da
aktivirate tipku ON/OFF.

Spremnik za vodu curi.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mijesto ili zatvarac nije pravilno
zatvoren. *

Provjerite je li zatvarac zatvoren i da
li spremnik za vodu ulegne klikom na
mijesto prilikom postavljanja. *

Para se slabije stvara ili se izbacuju
Cestice

Nakupljanje kamenca. *

Procitajte odjeljak 'UKLANJANJE
KAMENCA i upute za upotrebu. *

Para ostavlja mrlje na tkaninamaili
voda curi iz aparata

Koristite vodu s aditivima.

Nikad ne stavljajte aditive u spremnik
za vodu.

Aparat nije dovoljno ispran nakon
postupka uklanjanja kamenca (ako
se u uputama za koristenje zahtijeva
uklanjanje kamenca). *

Pazljivo procitajte odjeljak 'UKLANJANJE
KAMENCA' u uputama za upotrebu. *

Za uklanjanje kamenca iz aparata ste
koristili druge te¢nosti umjesto bijelog
sirceta (ako se uputama za koristenje
zahtijeva upotreba bijelog sirceta). *

PaZljivo procitajte odjeljak 'UKLANJANJE
KAMENCA' u uputama za upotrebu. *

Aparat neprekidno stvara paru

Prekidac za paru je u zaklju¢anom
poloZaju. *

Otkljucajte prekidac za paru. *

Voda curi iz glave za paru

Aparat je predugo bio u nakonsenom
poloZaju.

Nemojte ga predugo drZati nagnutog i
redovno ga vracajte u vertikalni polozaj.

Aparat se automatski iskljucio*

Sistem ,automatskog iskljucivanja” se
aktivira nakon perioda nekoristenja.

Pritisnite tipku ,ON/OFF" za ponovno
pokretanje.

Jaka buka iz aparata.

U spremniku za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik.

* zavisno od modela, pogledajte upute za koristenje aparata




PREZANTIMI I PRODUKTIT

Lexoni me kujdes broshurén “Rekomandime té réndésishme pér siguriné” pérpara pérdorimit
pér heré té paré.

Filtri

Pllaka e nxehur
Kémbéza e avullit
Rezervuar
Kordoni elektrik

o v s WwN =

Butoni i zgjedhjes sé

modalitetit

7. Butoni i ndezjes/fikjes




MBUSHJA E DEPOZITES SE UJIT

Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza.

Hapni kapakun e hyrjes sé ujit.

Mbushni me ujé depozitén e uijit.

T T TS

MbylIni kapakun e hyrjes sé uijit.




NDEZJA, NXEHJA PARAPRAKE

Vendoseni pajisjen né prizé

Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

Drita LED e shénuar si “ON" ndizet e fiket pér té treguar se
pajisja po nxehet (aférsisht 35 sekonda).

Drita treguese géndron e ndezur vazhdimisht kur pajisja
éshté gati pér pérdorim. Produkti éshté i vendosur si
parazgjedhje né modalitetin “vetém avull”.

Shtypni butonin e avullit me pllakén té drejtuar nga jashté
dhe mbajeni né pozicion vertikal.




PERDORIMI I PAJISJES

SELECT

= =P+

Jané té disponueshme 3 modalitete, né varési té tekstilit:
- Vetém avull

- Awvull + thithje e buté

- Avull + thithje turbo

Pér té ndryshuar modalitetin, shtypni butonin “Select”.

Né modalitetin thithje e buté ose thithje turbo, pajisja do té prodhojé zhurmé té
lidhur me fuginé e motorit: ky tingull éshté normal.




PERDORIMI I PAJISJES

PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni pajisien me
avull né njé rrobé té veshur.

Duke gené se avulli éshté shumé i nxehté: asnjéheré mos
provoni té higni rrudhat nga njé rrobé e veshur dhe
gjithmoné varini rrobat né varése rrobash.

Pér pérdorim optimal né modalitetin e thithjes sé buté ose
turbo, pérdorni pajisjen nga lart poshté, jo anasjelltas.

Pér rezultate optimale, vendosni pajisjen né kontakt té
drejtpérdrejté me pélhurén.




RROTULLIMI I KOKES SE PAJISJES

Koka e pajisjes mund té rrotullohet. Pér t'i rrotulluar kokén,
duhet:

Prisni njé oré gé pajisja té ftohet plotésisht.

Rotulloni kokén e pajisjes djathtas, duke vendosur duart
pas pllakés.

Pajisja juaj tani mund té pérdoret né kété pozicion, pér
shembull, pér avullimin e jakés sé kémishés.




PERDORIMI I PAJISJES
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Disa modele pérfshijné njé varése dere me pajisjen pér ta
lehtésuar avullimin. Mund ta varni né deré.




FIKJA AUTOMATIKE

Pas 8 minutash mosveprim, pajisja fiket automatikisht.

Pér ta ndezur sérish, shtypni butonin On/Off. Mé pas pajisja hyn né fazén e nxehjes
paraprake.




FIKJA E PAJISJES

Fikni pajisjen duke shtypur butonin ndezje/fikje.

Higeni pajisjen nga priza.

Hapni kapakun e hyrjes sé ujit.

Zbrazni plotésisht depozitén e uijit.

MbylIni kapakun e hyrjes sé ujit.




PASTRIMI I PAJISJES

PARALAJMERIM: Mos e prekni pllakén

Prisni njé oré qé pajisja té ftohet plotésisht.

Higni filtrin nga vendi i tij duke e térhequr.

Higni pushin nga filtri me njé furcé té vogél ose me gisht.
Furca nuk pérfshihet me pajisjen.

PARALAJMERIM: Mos e zhysni filtrin né ujé pér té pastruar
pushin.




PASTRIMI I PAJISJES

Vendosni filtrin pérséri né vend, duke u siguruar qé té jeté
vendosur plotésisht.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré pajisjen pa filtrin.

Pastroni pjesét e pajisjes me njé lecké té thaté.

Asnjéheré mos e lani ose shpélani pajisjen drejtpérdrejt
mbi lavaman.

Mos pérdorni detergjent pér té pastruar pajisjen.




SINJAL GABIMI

Nése ky simbol gabimi paraqitet né ekranin e pajisjes, filtri
éshté i bllokuar dhe thithja mund té ndalet.

Prisni rreth 15 minuta, qé motori té ftohet.

Hignifiltrin nga vendii tij duke e térhequr. Pllaka e poshtme
mund té jeté e nxehté, ndaj béni kujdes.

Higni pushin nga filtri me njé furcé té vogél ose me gisht.
Furca nuk pérfshihet me pajisjen.




SINJAL GABIMI

PARALAJMERIM: Mos e zhysni filtrin né ujé pér té pastruar
pushin.

Vendosni filtrin pérséri né vend, duke u siguruar qé té jeté
vendosur plotésisht.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré pajisjen pa filtrin.

Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.




UDHEZUESI PER ZGJIDH)EN E PROBLEMEVE

PROBLEMET

Nuk ka avull.

| SHKAQET E MUNDSHME |

Pajisja nuk éshté e futur né prizé, nuk
éshté ndezur ose nuk éshté gati pér
pérdorim (nuk éshté pérmbushur koha
e nxehjes).

ZGJIDHJET

Kontrolloni nése pajisja éshté futur si¢
duhet né prizé dhe éshté ndezur. Mé
pas prisni derisa pajisja té jeté gati pér
prodhimin e avullit.

Niveli i ujit éshté shumé i ulét/pompa
nuk mund té arrijé ujin.

Kthejeni rregullisht pajisjen né pozicion
vertikal. Nése ende nuk funksionon,
higeni pajisjen nga priza dhe
rimbusheni.

Pompa e avullit nuk éshté aktivizuar.

Shtypni vazhdimisht kémbézén e
awullit, derisa té dalé avulli.

Po e pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Shtypni vazhdimisht kémbézén e
awullit, derisa té dalé avulli.

Depozita e ujit nuk éshté plotésisht
né vend. *

Sigurohuni gé tapa té jeté e mbyllur
dhe gé deporzita e uijit té puthitet né
vend.

Pajisja nuk nxehet.

Nuk éshté futur né prizé ose nuk éshté
ndezur.

Futeni pajisjen né prizé dhe ndizeni.

Pajisja éshté né modalitetin e fikjes
automatike. *

Ndizeni sérish pajisjen duke aktivizuar
butonin ON/OFF.

Depozita e ujit rrjedh.

Depozita e ujit nuk éshté plotésisht né
vend ose tapa nuk éshté mbyllur si¢
duhet. *

Sigurohuni gé tapa té jeté mbyllur dhe
qé depozita e ujit té puthitet né vend. *

Shkalla e avullit bie ose grimcat
refuzohen

Grumbullim i gmérsit. *

Referojuni seksionit “PASTRIMI I
CMERSIT” né udhézimet e pérdorimit. *

Awulli 1€ njolla né rroba ose pajisja
nxjerr spérkla

Po pérdorni ujé me aditivé.

Asnjéheré mos shtoni aditivé né
depozitén e ujit.

Pajisja nuk éshté shpélaré
mjaftueshém pas procesit té hegjes
sé cmérsit (nése procesi kérkohet né
udhézimet e pérdorimit). *

Lexoni me kujdes seksionin “PASTRIMI I
CMERSIT” né udhézimet e pérdorimit. *

Po pérdorni léngje té tjera pérveg
uthullés sé bardhé pér té hequr
¢mérsin nga produkti (nése pérdorimi
iuthullés sé bardhé kérkohet né
udhézimet e pérdorimit). *

Lexoni me kujdes seksionin “PASTRIMI I
CMERSIT” né udhézimet e pérdorimit. *

Pajisja nxjerr vazhdimisht avull

Kémbéza e avullit ndodhet né
pozicionin e bllokimit. *

Zhbllokoni kémbézén e
awullit.

Rrjedh ujé nga koka e avullit

Pajisja ka géndruar pér shumé kohé né
pozicion té pjerrét.

Mos e mbani né pozicion té anuar
pér njé kohé té gjaté dhe kthejeni
rregullisht né pozicion vertikal.

Pajisja éshté fikur automatikisht*

Sistemi i fikjes automatike aktivizohet
pas njé periudhe mospérdorimi.

Shtypni butonin e rinisjes “ON-OFF".

Pajisja léshon njé zhurmé té forté.

Nuk ka ujé té mjaftueshém né depozité.

Mbushni depozitén e uijit.

* né varési té modelit, kontrolloni udhézimet e pérdorimit té pajisjes suaj




NPE3EHTALIN]A HA YPEAOT

BHumamesn+o npoyumajme ja 6powypama ,BaxcHu 6e36edHOCHU npenopaku” nped npgama
ynompeba.

dunnrtep

lpejHa nnova
AKTMBaTOp 3a napea
PesepBoap 3a BoAa
Kaben 3a HanojyBame

o v s WwN =

Konye 3a n36op Ha pexum Ha
pabota

7. Konye 3a BKyyyBatbe/
NCKNyYyBaHe




MNONHEHE HA PESEPBOAPOT 3A BOZIA

MpoBepeTe fanu anapaToT e UCKITyYeH of CTpyja.

0000000 00000085

OTBOPETe ro Kana4yeTo 3a AO0BOAOT Ha BOAa.

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a BOAA CO BoAa.

T T TS

3aTBOp6Te ro Kana4yeTo 3a A0BOAOT Ha BOAa.




CE BKJTYYYBA, CE 3ATPEBA

I'Ipvu(nyque ro anapatoT BO Cprja

BknyyeTe ro anapartoT CO MPUTUCKakbe Ha KOMYeTo 3a
BKNYYYBAHE/NCKITYYYBAHSE.

JNEO-cBeTnara 3a ,BK/ly4eHO" Tperkaar 3a [a Ce yKaxke [eKa
anaparoT ce 3arpeBsa (NpnbamkHo 35 cek.).

MNHANKATOPCKOTO CBETI0 CBETW MOCTOjaHO Kora ypeaoT e
noaroteeH 3a ynotpeba. [Mpon3BodoT e CTaHAapAHO
NOCTaBEH Ha PeXnM ,camo napea”“.

MpUTHCHETe ro KONYETO 3a Napea LoAeKa rpejHaTa nioda e
CBpTEHa HaHaABOP U ApXKeTe ja BO UCMpaBeHa Nnosioxo6a.




KOPUCTEHE HA AMAPATOT

SELECT

SELECT

= =D+ 7Y =D+ 1Y

[locTanHu ce 3 peXxumu, BO 3aBUCHOCT Of TKaeHMHaTa:
- Camo napea

- [lapea + MeKoO BLUMYyKyBatbe

- Mapea + Typ60 BLUMYKyBaHe

3a [a ro NpoMeHUTe PeXXMMOT, MPUTUCHETE ro Kon4yeTo ,M36epn”.

Bo PEXNMOT 3a MEKO BLLIMYKYyBak€ Unn Typ60 BLLUMYKYBaH-€, anapatoT Ke ncnywTa
3BYK LUTO € COOABETEH 3a MOKHOCTa Ha MOTOPOT: BAKBMOT 3BYK € HOpMasieH.




KOPUCTEHE HA AMAPATOT

MPEOYMNPEOYBAHE: Hukoraw He nernajte ja obnekata
[ofeka ja Hocute.

MapeaTa e MHOTY >eLLKa, Ma: HUKoralwl He obuayBajTe ce
[la oTCTpaHyBaTe Habopu of, obnekaTta [OAEKa ja HocuTe,
ceKorall 3aKauyBajTe ja obsiekaTa Ha 3aKkayaska.

3a onTumanHa ynotpeba BO pexmm Ha Meko unu Typ6o
BLLUMYKYBaH-€, KOpPVCTeTe ro ypeaoT of, rope Hafony, a He
obpaTHo.

3a onTuManHu pe3ynTatun, ctTaBeTe ja nernaTta Ha nepea BO
ANPEKTeH KOHTAKT CO TKaeHWHaTa.




BKJTY4YBAHE HA IT1ABATA 3A NMAPEA

[naBaTa 3a napea Moxe [a Ce poTupa. 3a fa ja potuparte
rnasara:

I'queKajTe e[leH Yac 3a anapaToT LesIoCcHO Aa ce usnagun.

CBpTETe ja rnaBaTa 3a Mapea HageCHO Taka LWTOo Ke ™
CTaBuUTe paueTe 3a4 nno4yaTta.

YpenoT 3a napea cera Moxe Aa Ce KOPUCTM BO OBaa
nonox6a, Ha NPUMeP, 3a YNCTeHE CO Napea Ha KpParHu of,
KOLLIY/N.




KOPUCTEHE HA AMAPATOT

*
4 2\
Bo 3aBucHOCT of Mopenute, Co anaparot e obesbeneHa
KyKa 3a BpaTa WTO Ke BW MOMOrHe npuy 4ncTteHeTo co
napea. Moxe fga ce 3akadn Ha BpaTa.
(. J




ABTOMATCKO NCKNYYYBAHE

Mo 8 MUWHYTN HEAKTUBHOCT, anapaTtoT aBTOMaTCKN Ke ce NCKNy4n.

3a [a ro BKy4uTe NMOBTOPHO, MPUTHCHETE FO KOMYETO 3a BKIYyYyBaH-e/
ncknydyBarbe. MoToa anapaToT Brerysa Bo ¢basaTa Ha 3arpeBatbe.




NCKNYYYBAHE HA AMAPATOT

Mckny4yeTe ro ypenoT co NpUTUCKake Ha KoMyeTo 3a
BK/y4yBarse/CKIyYyBatse.

VicknydeTe ro anapaToT of, CTpyja.

OTBOpeTe ro KarnayeTo 3a [OBOAOT Ha BOAA.

LlenocHo ncnpasHerte ro.

3aTBOpeTe ro Kana4yeTo 3a JOBOAOT Ha BOJa.




YNCTEHE HA AMAPATOT

MPEOYMNPEOYBAME: He ponupajTe ja nnoyata

MoyekajTe egeH Yac 3a anapaToT LeNoCcHo Aa ce nsnaau.

OTcTpaHeTe ro ¢punTepoT oA oBaa nonoxba Taka LUTO Ke ro
n3Bneyere.

OTCTpaHeTe M octatounTe on CI)VIJ'ITEPOT CO Mana 4YeTKa
nnun co npcr. YeTkaTa He e BK/ly4eHa CO arnapaToT.

MPEOYNPEAYBAE: He noTtonysajTe ro ¢untepoT BO BOAA
3a Ja r'v ucyncTuTe octaToumTe.




YNCTEHE HA AMAPATOT

BpaTteTe ro ¢unTepoT Ha MecTO W MpoBepeTe fanu e
COOABETHO MOCTABEH.

MPEOYMNPEOYBAME: Hukoralw He KopucTeTe ro anapatot
6e3 puntepor.

McuncTeTe rv fenoBuUTe of, anapaToT Co CyBa Kpna.

HukoraLl He MujTe ro 1 He NakHeTe ro anapaToT AUPEKTHO
BO MUjanHUK.

He KopucTeTe geTepreHT 3a YNCTeHE Ha anaparoT.




CUTrHAN 3A TPELLKA

AKO 0BOj CMMGON 3a rpeLlka ce MojaBy Ha eKpPaHoT Ha
ypenoT 3a napea, GUNTEPOT e 3arnaBeH 1 BLUMYKYBaHETO
MOXe fia 3anpe.

MoyekajTe okony 15 MMHYTU da ce U3nagn MoTopoT.

OTCTpaHETe ro ¢VU’ITep0T opf, HeroBaTa nonoxba Taka LWTo
Ke ro wu3Bneuvere. BHVIMaBajTe, nnoyata mMoxe pa buge
XelLllKa.

OTCTpaHETe rm octatTounTe on q)MJ'ITepOT CO Mana 4eTKa
nnn co npcr. YeTkaTa He e BKJly4€Ha CO anapaTorT.




CUTrHAN 3A TPELLKA

MPEOYNPEAYBAME: He notonysajte ro ¢untepot BO BOAA
3a fa M uc4McTuTe octaTouuTe.

BpaTteTe ro ¢GuATepoT Ha MeCTO ¥ MpoBepeTe Aanu e
COOABETHO MOCTaBeH.

MPEOYMNPEOYBAME: Hukoralw He KopucTeTe ro anapatot
6e3 punTepor.

Bknydyete ro anapartoT CO MpUTUCKarbe Ha KOMYeTo 3a
BKITYHYBAHE/VNCKTYYYBARSE.




BOANY 3A PELLABAHE MPOBJIEMU

’ lMpoBepeTe Aanu anapaToT e NpPaBUIHO
ANapaToT He e NpUKITy4eH Bo CTpYja, poBepere / 1ap P
He e BKIyYeH WK He e MOAroTBeH 3a MPVIKNy€H BO CTPyJa 1 BKIyEH.
KOpUCTetbe (He € MOMHATO BpemeTo Motoa novexajte anaparor Aa use
3 gar eBarbe) P NoAroTBeH 3a ia bupe AocTanHa
P : napeara.
H1BOTO Ha BojaTa e NpemMHOory HUCKo/ E:sgﬁ:;iza:ggg);g:'-'AaK%acTéO;EJOTe
;z”;:f;a HE MOXE la cTurHe o He paboTi, UCKITy4eTe ro anapaToT of,
) CTpyja 1 HarnonHeTe ro.
Hema napea.
Bo3ayxoT o Mymnata 3a napea He e [lonro npuUTMCHeTe ro aKTUBATOPOT 3a
VCTyLLITEH. rapea AofeKa fia ce MojaBy napea.
[lonro NpUTMCHeTe ro aKTUBATOPOT 3a
T'0 KopUCTUTe anapaToT 3a NpB nar. Napea K0eka 1A ce NojaBM Napea.
OcurypeTe ce fieka 3aTBOpPaYoT e
Pe3epBoapoT 3a BOJa He € COOABETHO | 3aTBOPEH 11 ieka Pe3epBoapoT 3a
nocTaseH. * BO/la Ke KIMKHe Kora Ke ce NocTaBu Ha
CBOETO MecTo.
He e npuksyyeH BO CTpyja unm He e MpuiknyyeTe ro anapaToT BO CTpyja U
BKITyYeH. BKITyueTe ro.
AnapatoT He ce 3arpeBa.

YpepoT e Bo PeXxiiM Ha aBTOMATCKO
VCKNyYyBatbe, *

TOBTOPHO BKy4ETe rO anaparot
TaKa LUTO Ke ro aKTUBIPATe KOMYeTo
ON/OFF.

Pe3epBoapoT 3a Bofia NpoTekyBa.

Pe3epBoapoT 3a Bofja He e CO0ABETHO
nocTaBeH UK 3aTBOPAYOT He e
NPaBUHO 3aTBOPeH. *

OcurypeTe ce Aeka 3aTBOPaYoT e
3aTBOPEH 1 [ieka pe3epBoapoT 3a
BO/Ia Ke KIIMKHe Kora Ke ce NocTaBu Ha
CBOETO MecTo. *

KonnunHata Ha napea ce HamarnyBsa
NN OTNaaHN YeCTUYKN

HaTanoxeH 6urop. *

MornegHete ro genot ,YACTEHE O,
BUIOP" Bo YnatcTBoTO 3a ynotpeba. *

Mapeata ocTaBa JaMKVi Ha TKaeHUHaTa
Vv anaparoTt npcka Boaa

KopucTute Boga co aguTvsu.

He nonasajte agntneum Bo
pesepBoapoT 3a Bofa.

He cTe ro ucnnakHune y6aso anapatot
Mo nocTankaTa 3a OTCTpaHyBarbe
6urop (ako e HaBeaeHa onepauyja 3a
OTCTPaHyBakbe 61rop B YNaTcTBOTO 33
ynotpeba). *

BHIMaTeNHO NpoymTajTe ro Aenot
LMVCTEHE Of] BUrOP" BO YnatcTBoTO
3a ynotpeba. *

KopucTuTe Hekoja jpyra TeYHOCT, a He
6en oLieT 3a A1a ro oTCTPaHNTe 6UropoT
(aKo e HaBefleHO KopUCTeHse 6en oLeT
BO YNaTcTBOTO 3a ynotpeba). *

BHuMmatenHo npoumTajte ro aenot
LNCTEHE O] BUIOP” BO YnaTcTBOTO
3a ynotpeba. *

AnapaTtoT NoCTojaHo UCNyLLITa Napea

AKTVBATOPOT 3a Napea € BO 3ak/ly4eHa
nonoxba *

OTK/yYeTe ro aKTUBATOPOT 3a Napea. *

MpoTekyBa BoAa 0f rnaBaTa 3a napea

AnapaToT npeaonro 61n Bo HaBaneHa
nonoxoa.

He ocTaBajTe ro npefonro Bo HaBaseHa
nonox6a v peAoBHO BpaKajTe ro Bo
BepTMKanHa nonoxoba.

AnapaToT aBTOMaTCKu ce l/ICKI'IyL‘IMJ'I*

CucremuTe 3a ,aBTOMATCKO
UCKITydyBakbe” ce akTuBmpaar no
Neproz, Ha HeKOPUCTeHbe.

MpuTrCHeTe ro KonYeTo 3a
pectapTuparbe ,ON/OFF”.

AnapatoT npasy rnacHa 6y4asa.

Hema noBonHo Boga BO pesepBoapoT

HanonHeTe ro pesepsoapor.

* BO 3aBUCHOCT OZ, MOIENIOT, pasriedajTe ro YnatcTeoTo 3a ynotpe6a Ha BalLmoT anapat




PREZENTACE PRODUKTU

Pred prvnim pouZitim si peclivé prectéte prirucku ,DuleZitd bezpecnostni doporuceni”.

Filtr

Zahrivana zehlici plocha
Spoust pary

Nadrzka na vodu
Napajeci kabel

Tlacitko vybéru rezimu
Tlacitko Zap./Vyp.

No v pr wN =




PLNENI NADRZKY NA VODU

Ujistéte se, Ze je spotrebic¢ odpojeny od sité.

Otevrete uzavér nalevky na vodu.

T T TS

Zavrete uzavér nalevky na vodu.

Naplfnite vodou nadrzku na nadrzku na vodu.




ZAPNUTI, PREDEHRIVANI

Zapojte spotrebic do elektrické zasuvky

Stisknutim tlacitka ZAP./VYP. zapnéte spotfebic.

Kontrolka LED “zapnuti” blikaji na znameni, Ze se spotfebic
zahfiva (priblizné 35 s).

Kontrolka sviti nepretrzité, kdyZ je zafizeni pfipraveno k
pouZiti. Produkt je ve vychozim nastaveni nastaven na
rezim ,pouze para”“.

Stisknéte tlacitko naparovani, pficemz Zehlici plocha
sméruje ven, a drzte spotfebic ve svislé poloze.




POUZITI SPOTREBICE

SELECT

SELECT
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K dispozici jsou 3 rezimy, v zavislosti na textilii:
- Pouze naparovani

- Para + jemné odsavani

- Para+ turbo odsavani

ReZim zménite stisknutim tlacitka “Vybrat”.

—
[
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V reZzimu jemného odsavani nebo turbo odsavani vyluzuje spotfebic hluk spojeny s

vykonem motoru: to je normalni.




POUZITI SPOTREBICE

VAROVANI: Nikdy nenapafujte odév, kdy? jej méate na sobé.

ProtoZze je para velmi horkd: nikdy se nepokou3ejte
odstrafiovat zahyby na odévu zatimco ho mate na sobé,
vZdy jej nejprve povéste na raminko.

Pro optimalni pouZziti v reZimu jemného nebo turbo sani
pouZivejte zafizeni shora dold, nikoli naopak.

Abyste dosahli optimalnich vysledkd, musi byt naparovac v
bezprostfednim kontaktu s textilii.




OTOCENI NAPAROVACI HLAVICI

Naparovaci hlavou Ize otacet. Abyste hlavici otocili,
postupujte takto:

Vyckejte hodinu, neZ spotrebic zcela zchladne.

Umistéte ruce za Zehlici plochu a otocte napafovaci hlavici
doprava.

Naparoval Ize nyni v této poloze pouzit napfiklad k
napareni limcd kosile.




POUZITI SPOTREBICE

*
s N
\ J

Podle modelu je s va$im spotfebi¢em doddn hacek na
dvere s cilem usnadnit naparovani. Mizete jej zavésit na
dvere.




AUTOMATICKE VYPNUTI

Po 8 minutach necinnosti se spotrebi¢ automaticky vypne.

Znovu jej zapnete stisknutim tlacitka Zap./Vyp. Spotrebic zahdji pfedehfivani.




VYPNUTI SPOTREBICE

Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti.

Spotrebic odpojte ze zasuvky.

Otevrete uzavér nalevky na vodu.

Zcela vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Zavrete uzavér nalevky na vodu.




CISTENI SPOTREBICE

VAROVANI: Zehlici plochy se nedotykejte

Vyckejte hodinu, neZ spotrebic zcela zchladne.

Zatdhnéte za filtr a vyjméte ho.

Z filtru odstrante malym kartdckem nebo prstem veSkera
vldkna. Kartacek neni soucasti baleni spotrebice.

VAROVANI: Filtr neponofujte do vody, abyste vldkna
odstranili.




CISTENI SPOTREBICE

Dejte filtr zpét na misto tak, aby byl FAdné usazen.

VAROVANI: SpotFebi¢ nikdy nepouZivejte bez filtru.

Jednotlivé ¢asti spotrebice otrfete suchym hadfikem.

Spotrebi¢ nikdy nemyjte ani neoplachujte pfimo nad
drezem.

K Cisténi spotrebice nepouzivejte Cistici prostredky.




SIGNAL CHYBY

O

Pokud se na displeji naparovace objevi tento symbol chyby,
filtr je zaneseny a sani se mlze zastavit.

Vyckejte pfiblizné 15 minut, dokud nezchladne motor.

Zatdhnéte za filtr a vyjméte ho. Budte opatrni, protozZe
Zehlici plocha mudZze byt horka.

Z filtru odstrante malym kartackem nebo prstem veskera
vladkna. Kartacek neni soucasti baleni spotrebice.




SIGNAL CHYBY

O

VAROVANI: Filtr neponofujte do vody, abyste vldkna
odstranili.

Dejte filtr zpét na misto tak, aby byl Fadné usazen.

VAROVANI: SpotFebi¢ nikdy nepouZivejte bez filtru.

Stisknutim tlacitka ZAP./VYP. spotfebic¢ zapnéte.




PRUVODCE RESENIM PROBLEMU

PROBLEM

Ze spotrebice nevychdzi para.

MOZNE PRICINY

Spotiebit neni zapojen nebo neni
zapnuty, pfipadné jesté neni pfipraven
k poutZiti (neuplynula doba potrebna

k zahrati).

RESENT
Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné
zapojeny a zapnuty. Pak pockejte,
dokud nebude spottebi¢ pripraven k
naparovani.

Hladina vody je pfilis nizka / cerpadlo
nedosahne hladiny vody.

Spotfebic pravidelné umistujte do
svislé polohy. Pokud spotebice stéle
nefunguje, odpojte jej ze zasuvky a
znovu jej naplrite.

Parni Cerpadlo nebylo pripraveno k
pouZiti.

Opakované stisknéte spoust; dokud se
neobjevi para.

Pouzivate spotrebic poprvé.

Opakované stisknéte spoust, dokud se
neobjevi péra.

Nédrzka na vodu neni zcela na svém
misté. *

Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze
nadrzka na vodu po vloZeni zapadne
na misto.

Pistroj se neohfiva.

Spotrebit neni zapojeny nebo neni
zapnuty.

Zapojte spotrebi¢ a zapnéte ho.

Je nastaveno automatické vypnuti
spotrebice. *

Spotfebi¢ znovu zapnete stisknutim
tlacitka ON/OFF.

NédrZka na vodu protéka.

Nédrzka na vodu neni zcela na svém
misté nebo zatka neni spravné
zaviend. *

Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze
nadrzka na vodu po vloZeni zapadne
na misto. *

Produkce pary se snizuje nebo dochézi
k uvolfiovani castic.

Usazovéni vodniho kamene. *

Viz ¢ast ,Odstrariovani vodniho
kamene” v ndvodu k pouZziti. *

Péra zanechavé skvrny na tkaniné
nebo spotrebit prska.

Pouzivate vodu s pfidanymi slozkami.

Nikdy do nadrzky na vodu nepridavejte
dalsi slozky.

Spotiebic nebyl po odvapnéni
dostatecné vyplachnut (pokud je
odvapnéni vyzadovano v ndvodu k
pouziti). *

Prectéte si pozorné ¢ast ,Odstranovani
vodniho kamene"” v ndvodu k pouZiti. *

K odvépnéni spotfebice pouZivate jiné
kapaliny nez bily ocet (pokud je pouZiti
bilého octa vyZadovano v ndvodu k
pouZiti). *

Prectéte si pozorné ¢ast ,Odstranovani
vodniho kamene” v ndvodu k pouZiti. *

Spottebi¢ nepretrzité produkuje paru.

Spoust pary je v uzamcené poloze. *

Odijistéte spoust pary. *

Z naparovaci hlavy unika voda.

Spotrebit byl po pfilis dlouhou dobu v
naklonéné poloze.

Nenechavejte spotfebic pfili§ dlouho
v naklonéné poloze a pravidelné jej
umistujte do svislé polohy.

Spottebic se automaticky vypnul.*

Systémy ,,automatického vypnuti” se
aktivuji po uplynuti doby nepouzivani.

Stisknéte restartovaci tlacitko ,ON/
OFF".

Spotfebic¢ vydava hlasity zvuk.

V nadrZce na vodu neni dostatek vody.

Doplrite nadrzku na vodu.

* v zavislosti na modelu (informace naleznete v navodu k pouZiti spottebice)




A TERMEK BEMUTATASA

Az elsé haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Fontos biztonsdgi javaslatok” cimd kézikényvet.

o

Szlrd

Fltott vasaldtalp
G6z61és gomb
Viztartaly
Halozati kabel
Modvalaszté gomb
On/Off gomb

No v pr wN =




A VIZTARTALY FELTOLTESE

Gy6z6djon meg réla, hogy a készllék nem csatlakozik az
elektromos halézathoz.

Nyissa fel a vizbemenet kupakjat.

Toltse fel a viztartalyt vizzel.

T T TS

Zarja be a vizbemenet kupakjat.




BEKAPCSOLAS, ELOMELEGITES

Dugja be a készlléket

Kapcsolja be a késztiléket az ON/OFF gombbal.

Az ,on" LED villog, jelezve, hogy a készilék melegszik
(koralbelll 35 masodpercig).

A jelzéfény folyamatosan vildgit, amikor a készllék
hasznalatra kész. A termék alapértelmezés szerint ,csak
g6z" médra van allitva.

Nyomja meg a g6z6lés gombot, kdzben a vasalétalp kifelé
nézzen, és fuggdleges helyzetben legyen.




A KESZULEK HASZNALATA

SELECT

SELECT

=D =D+ =D+ 1Y

Az anyag tipusatdl figgden 3 tzemmod érhetd el:
- Csak g6z

- Go6z + gyenge szivas

- GOz + turbd szivas

Az Gzemmad valtdsdhoz nyomja meg a ,Select” gombot.

A'lagy vagy turbé szivas tzemmaodban a készilék a motor mikddése miatt zajt
bocsat ki: ez normalis jelenség.




A KESZULEK HASZNALATA

FIGYELEM: Soha ne g6z6ljon olyan ruhdt, amelyet éppen
hordanak.

Mivel a géz nagyon forré, soha ne prébalja meg eltavolitani
olyan ruhdrél a gylrédéseket, amelyet éppen viselnek,
hanem mindig akassza fel egy vallfara.

Az optimalis hasznalat érdekében lagy vagy turbé szivo
modban a készuléket fellilrél lefelé hasznalja, ne forditva.

A jobb eredményért helyezze a g6z6l6t kdzvetlenll az
anyagra.




A GOZOLOFE) ELFORDITASA

A gbzol6fej elfordithatd. A fej elforditasahoz:

Varjon egy 6rat, amig a készulék teljesen lehdl.

Kezét a vasaldtalp mogé téve forditsa jobbra a g6z616 fejét.

A g6z6l6 most ebben a helyzetben hasznalhaté, példaul
inggallérok gézdlésére.




A KESZULEK HASZNALATA

*
e A
Amodelltél fuiggden ajtéra szerelheté akasztét mellékellink
a készilékhez a gb6zolés megkdnnyitésére. Ajtéra
akaszthatja.
N J




AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

8 perc tétlenség utan a készulék automatikusan kikapcsol.

A visszakapcsolashoz nyomja meg az On/Off gombot. Ekkor a készllék megkezdi
az eldmelegitést.




A KESZULEK KIKAPCSOLASA

Kapcsolja ki a készlléket a be/ki gomb megnyomadsaval.

Huzza ki a készlléket a konnektorbdl.

Nyissa fel a vizbemenet kupakjat.

Uritse ki teljesen a viztartalyt.

Zarja be a vizbemenet kupakjat.




A KESZULEK TISZTITASA

FIGYELEM: ne érjen a vasal6talphoz

Varjon egy 6rat, amig a készilék teljesen lehdil.

Huzza ki a sz(r6t a helyérdl.

Tavolitsa el az esetleges szdszoket a szlrébdl egy kis
kefével vagy az ujjdval. A kefe nem a késziilék tartozéka.

FIGYELEM: ne meritse a sz(rét vizbe, hogy megtisztitsa a
sz6sz06ktol.




A KESZULEK TISZTITASA

Tegye vissza a sz(r6t, Ugyelve arra, hogy teljesen a helyén
legyen.

FIGYELEM: soha ne hasznalja a készlléket szird nélkal.

A készllék mlianyag részeit egy szaraz ruhdval tisztitsa
meg.

Soha ne mossa vagy o6blitse a készuléket kozvetlenul
mosogaté felett.

Ne hasznaljon tisztitészert a készllék tisztitdsahoz.




HIBAJELZES

O

Ha ezt a hibaszimbdlumot latja a g6z616 képernydjén, a
sz(r6 eltomddott, és a szivas ledllhat.

Varjon korulbelll 15 percet, amig a motor lehll.

Huzza ki a szlrét a helyérél. A vasaldtalp forrd lehet,
legyen 6vatos.

Tavolitsa el az esetleges szdszoket a szlrébdl egy kis
kefével vagy az ujjaval. A kefe nem a készilék tartozéka.




HIBAJELZES

O

FIGYELEM: ne meritse a sz(ir6t vizbe, hogy megtisztitsa a
sz0sz6ktol.

Tegye vissza a szlrét, Ugyelve arra, hogy teljesen a helyén
legyen.

FIGYELEM: soha ne hasznadlja a készlléket szird nélkal.

Kapcsolja be a késztiléket az ON/OFF gombbal.




HIBAELHARITASI UTMUTATO

PROBLEMA

Nincs g6z.

| LEHETSEGES OK

A készulék nem csatlakozik az
elektromos halézathoz, vagy
nincs bekapcsolva, vagy nem
kész a hasznalatra (nem érte el a
felmelegedési idot).

MEGOLD.

Ellenérizze, hogy a készuilék
megfelelden csatlakozik és be van-e
kapcsolva. Ezutan varjon, amig

a készulék készen &ll arra, hogy
megjelenjen a g6z.

Avizszint tul alacsony/a szivatty( nem
ériel avizet.

Rendszeresen dllitsa vissza a készUléket
fliggbleges helyzetbe. Ha tovabbra
sem miikodik, hiizza ki a késziiléket a
fali aljzatbol, és toltse fel Gjra.

A gbzszivattyd nem lett el6készitve.

Nyomja folyamatosan a gézélés
gombot, amig a g6z meg nem jelenik.

Akészuiléket elsé alkalommal
haszndlja.

Nyomja folyamatosan a gézolés
gombot, amig a g6z meg nem jelenik.

Aviztartdly nincs teljesen a helyén. *

Gy6z6djon meg arrél, hogy a dugéd
zérva van, és hogy a viztartaly kattan,
amikor a helyére illeszti.

Akésziilék nem melegszik fel.

Nem csatlakozik, vagy nincs
bekapcsolva.

Csatlakoztassa a készuléket a
halézathoz, és kapcsolja be.

A késziilék automatikus kikapcsolds
médban van. *

Kapcsolja be Ujra a késziiléket az
ON/OFF gomb megnyomasaval.

Szivarog a viztartaly.

Aviztartdly nincs teljesen a helyén,
vagy a dugé nincs megfeleléen
lezarva. *

Gy6z6djon meg arrél, hogy a dugd
zarva van, és hogy a viztartaly kattan,
amikor a helyére illeszti. *

Csokken a gézkibocsatas ereje, vagy
részecskék tdvoznak

Vizkélerakddas. *

Lésd a haszndlati Gtmutaté ,ANTI
CALC" (Vizkbmentesités) cim(i részét. *

A g6z foltokat hagy a sz6veten, vagy a
késziilék frocskol

Adalékanyagokat tartalmazé vizet
hasznal.

Soha ne téltsén adalékanyagot a
viztartalyba.

Akészilék nem lett eléggé atoblitve a
vizkbmentesités utan (Ha a hasznalati
Utmutatd szerint sziikséges a
vizkdmentesités). *

Olvassa el figyelmesen az ,ANTI
CALC” (Vizkébmentesités) cim( részt a
haszndlati dtmutatéban. *

Haztartési ecettd| eltérd folyadékokat
hasznal a termék vizkémentesitéséhez
(Ha a hasznalati Utmutatd szerint
haztartasi ecetet kell hasznalni). *

Olvassa el figyelmesen az ,ANTI
CALC" (Vizkbmentesités) cim(i részt a
hasznélati itmutatéban. *

Akészlilék folyamatosan g6zol

A g6z6lés gomb rogzitett &lldsban
van*

Oldja ki a g6z6lés gombot. *

Viz szivérog a g6zol6fejbdl

A készulék tul régéta van megdontott
helyzetben.

Ne hagyja tul sokaig dontétt
helyzetben, és rendszeresen éllitsa
vissza fliggéleges helyzetbe.

Akészulék automatikusan kikapcsolt*

Az ,automatikus kikapcsolas”
rendszerek a hasznélaton kivili id6szak
utan aktivalédnak.

Nyomja meg az ON/OFF gombot.

A késziilék hangos hangot ad ki.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a tartalyt!

* Amodelltél fliggéen nézze meg a késziiléke hasznalati Gtmutatéjat




PREZENTACIA PRODUKTU

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte broZuru ,DbleZité bezpecnostné odporucania”.

Filter

Vyhrievana Zehliaca plocha
Aktivator pary

Nadrzka na vodu

Napajaci kabel

Tlacidlo vyberu rezimu
Vypinac

No v pr wN =




PLNENIE NADRZKY NA VODU

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené od elektriny.

Otvorte uzaver privodu vody.

Naplrite nadrzku vodou.

T T TS

Zatvorte uzaver privodu vody.




ZAPNUTIE, PREDHRIEVANIE

Zapojte zariadenie do elektriny.

Zapnite zariadenie stlaenim vypinaca.

Kontrolka zapnutia blika, ¢im signalizuje, Ze spotrebic sa
zahrieva (priblizne 35 s).

Kontrolka svieti nepretrzite, ked je zariadenie pripravené
na pouZitie. Produkt je predvolene nastaveny na rezim ,iba
para”“.

Stlacte tlacidlo pary so Zehliacou plochou smerom von a
podrzte ju vo zvislej polohe.




POUZIVANIE ZARIADENIA

SELECT

SELECT

= =P+

K dispozicii su 3 reZimy v zavislosti od textilie:
- Lenpara

- Para +jemné odsavanie

- Para+ turbo odsavanie

ReZim sa prepina stlacenim tlacidla vyberu ,Select”.

—
[

+ 7Y

V reZzime jemného alebo turbo odsavania bude zariadenie vydavat hluk suvisiaci s

vykonom motora: tento zvuk je normalny.




POUZIVANIE ZARIADENIA

Varovanie: Nikdy nenaparujte odev, ktory ma niekto na
sebe.

Para je velmi horuca: nikdy sa preto nepokusajte
odstrafiovat zahyby na odeve, ktory ma niekto obleceny,
odev vzdy zaveste na veSiak.

Pre optimdlne pouZitie v reZime jemného alebo turbo
sania pouZzivajte zariadenie zhora nadol, nie naopak.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov umiestnite
naparovac do priameho kontaktu s tkaninou.




OTACANIE NAPAROVACE] HLAVY

Naparovaciu hlavu mozno otacat. Ak chcete hlavu otocit,
postupujte takto:

Pockajte zhruba hodinu, kym zariadenie Uplne
nevychladne.

Otocte naparovaciu hlavu doprava tak, Ze ruky polozZite za
Zehliacu plochu.

V tejto polohe moZete teraz naparovac pouzivat napriklad
na naparovanie golierov kosiel.




POUZIVANIE ZARIADENIA

*
e A
V zavislosti od modelov je k vd3mu spotrebicu dodavany
hacik na dvere, ktory ulahcuje naparovanie. M6Zete ho
zavesit' na dvere.
N J




AUTOMATICKE VYPNUTIE

Po 8 mindtach necinnosti sa zariadenie automaticky vypne.

Ak ho chcete znova zapnut, stlacte vypinac. Zariadenie potom prejde do fazy
predhrievania.




VYPNUTIE ZARIADENIA

Vypnite zariadenie stlacenim tla¢idla zapnutie/vypnutie.

Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky.

Otvorte uzaver privodu vody.

N&drzku na vodu Uplne vyprazdnite.

Zatvorte uzaver privodu vody.




CISTENIE ZARIADENIA

VYSTRAHA: Nedotykaijte sa Zehliacej plochy

Pockajte zhruba hodinu, kym zariadenie Uplne
nevychladne.

Vytiahnite filter.

Odstrante z filtra vSetky vldkna alebo Zmolky pomocou
malej kefky alebo prsta. Kefka nie je sicastou dodavky.

VYSTRAHA: Filter nepondrajte do vody, aby ste ho odistili
od Zmolkov.




CISTENIE ZARIADENIA

Vrétte filter na miesto a skontrolujte, ¢i je Uplne usadeny.

VYSTRAHA: Zariadenie nikdy nepouZivajte bez filtra.

Casti zariadenia vy¢istite suchou handri¢kou.

Zariadenie nikdy neumyvajte ani neoplachujte priamo nad
umyvadlom.

Na Cdcistenie zariadenia nepouZivajte Zziadne Cistiace
prostriedky.




SIGNAL CHYBY @

Ak sa na obrazovke naparovaa zobrazi tento symbol
chyby, filter je upchaty a odsavanie sa moZze zastavit.

Pockajte priblizne 15 minut, kym motor vychladne.

Vytiahnite filter. Zehliaca plocha méZe byt hortca, budte
opatrni.

Odstrante z filtra vSetky vldkna alebo Zmolky pomocou
malej kefky alebo prsta. Kefka nie je sicastou dodavky.




SIGNAL CHYBY @

VYSTRAHA: Filter neponarajte do vody, aby ste ho o¢istili
od Zmolkov.

Vrétte filter na miesto a skontrolujte, ¢i je Uplne usadeny.

VYSTRAHA: Zariadenie nikdy nepouZivajte bez filtra.

Zapnite zariadenie stlacenim vypinaca.




PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Netvori sa Ziadna para.

MOZNE PRICINY
Zariadenie nie je zapojené do elektriny,
nie je zapnuté alebo nie je pripravené
na pouZivanie (nie je dosiahnuty cas
ohrevu).

RIESENIA

Skontroluite, Ci je spotrebic spravne
zapojeny a zapnuty. Potom pockajte,
kym bude spotrebi¢ pripraveny na
tvorbu pary.

Hladina vody je prilis nizka/Cerpadlo
nezachytdva vodu.

Zariadenie pravidelne davajte spat
do zvislej polohy. Ak stéle nefunguije,
odpojte ho zo zasuvky a znovu ho
napliite.

Parné cerpadlo nebolo naplnené.

Nepretrzite stlacajte aktivator pary,
kym sa neobjavi para.

Zariadenie pouZzivate prvykrat.

Nepretrzite stlacajte aktivator pary,
kym sa neobjavi para.

Nadrzka na vodu nie je Uplne na
svojom mieste.*

Uistite sa, Ze krytka je zatvorend a
nédrzka na vodu zacvakne, ked'ju date
na svoje miesto.

Pristroj sa nezohrieva.

Zariadenie nie je zapojené do elektriny
alebo nie je zapnuté.

Zapojte zariadenie do zasuvky a
zapnite ho.

Zariadenie je v reZime automatického
vypnutia. *

Znova spustite zariadenie aktivovanim
hlavného vypinaca (ON/OFF).

Nédrzka na vodu netesni.

Nédrzka na vodu nie je tplne na
svojom mieste alebo krytka nie je
spravne uzavretd. *

Uistite sa, Ze krytka je zatvorend a
nadrzka na vodu zacvakne, ked ju date
na svoje miesto. *

Znizenie rychlosti pary alebo
odlietavanie drobnych astic

Nahromadenie vodného kameria. *

Pozrite si Cast',,0CHRANA PROTI
VODNEMU KAMENU" v névode na
pouzivanie. *

Para zanechdva Skvrny na latke alebo
70 spotrebica kvapka

PouZzivate vodu s prisadami.

Do nédrzky na vodu nikdy nepridavajte
Ziadne prisady.

Zariadenie nebolo po odvéapneni
dostatocne oplachnuté (ak sa
odvéapnenie vyZaduje v ndvode na
pouZzivanie). *

Pozorne si preitajte ast,OCHRANA
PROTI VODNEMU KAMENU" v ndvode
na pouzivanie. *

Na odvépnenie zariadenia pouZzivate
iné kvapaliny ako biely ocot (ak sa
pouZitie bieleho octu vyZaduje v
navode na pouzivanie). *

Pozorne si preitajte ast,OCHRANA
PROTI VODNEMU KAMENU" v ndvode
na pouzivanie. *

Zo zariadenia sa nepretrZite uvolfiuje
para

Aktivator pary je v polohe zaistenia*

Odistite aktivator pary. *

Uniky vody z parnej hlavice

Zariadenie bolo prili$ dlho v naklonenej
polohe.

Zariadenie nenechdvajte prilis dlho
v naklonenej polohe a pravidelne sa
vracajte do zvislej polohy.

Napéjanie zariadenia sa automaticky
vyplo*

Systém automatického vypnutia je
aktivovany po Case nepouZivania.

Stlacte hlavny vypinac (ON/OFF) na
opétovné spustenie.

Hlasity hluk zo spotrebica.

V nadrzke nie je dostatok vody.

Napliite nddrzku.

* v zavislosti od modelu, skontrolujte ndvod k vaSmu spotrebicu




MNPE3EHTALINA NMPOAYKTA

ﬂepea nepesIM UCNO/163080HUEM BHUMAOMEJIbHO 03HAOKOMbMmecs ¢ 6pOLUiO,DOL7 «BaxcHb1e
pEKOMEHaGL{UU no mexHuke 6e30nacHoCMu».

dunbTp

Harpesaemasi nogoLusa
KHonka nogayu napa
Pesepsyap and oAbl
Kabenb nutanus

KHonka Bbibopa pexvma

No v pr wN =

KHonKa BKJtouYeHus/
BbIK/toYeHua (On/Off)




HAMOJIHEHWUE PESEPBYAPA )11 BOAbI

Y6enutechb, 4To NPUOOP OTKIIOYEH OT CeTU.

OTKpOiTe KPbILLKY OTBEPCTUS ANSt BOAbI.

HanonHuTe pesepsyap AMs BOAbI.

T T TS

3aKpoMTe KpbILLIKY OTBEPCTYS AJ1st BOAI.




BKJTIOYEHWE, NPEABAPUTE/NbHbIN HATPEB

MopkntoumnTe NpMBop K 31eKTpoceTy

Bkntounte npubop, HaaB KHOMKY BKIOYEHUS 1
BbIKNtoueHus On/Off.

CBeToamopbl 3amuratoT, yKasbiBasi Ha To, 4To npubop
HarpesaeTcs (MpuMepHO 35 cekyHA).

V|H,EI,I/IKaTOp ropuT MOCTOAHHO, KOrga I'Ipl/l60p rotoB K
ncnonb3oBaHuto. Mo yMO4aHUIO n3genne yctaHoB/1e€HO B
PEXNM «TOJIbKO Map».

HakmMnTe KHOMKYy nojayn napa, yaoepxusas npubop
MoJOLLBON OT Ce6si 11 B BEPTUKANbHOM MOJSIOXKEHN.




NCNoJib30BAHUE MPUBOPA

SELECT

= =P+

B 3aBMCMMOCTYM OT TVMa TKaHW JOCTYMHbI 3 peXxunma:
- Tosnbko oTnapueaHue

- OtnapuBaHue + MArkoe BcacblBaHue

- OrtnapuBaHune + Typ6o-BCacbiBaHne

[lna cMeHbl peXxrMa HaXMnTe KHoMKy Bbibopa “Select”.

B pexnme MArkoro nnan Typ60-BcaCbIBaHI/IF| I'IpI/I60p 6y,u,eT n3naBaThb WyM,
CBSA3aHHbIN C MOLLHOCTbIO ABUraTens: 3ToT 3BYK ABJ1IA€TCA HOPMaJlbHbIM.




NCnoJib30BAHUE NMPUBOPA

BHUMAHWE: He oTnapuBainTe HageTyto ogexay.

[MockonbKy nap o4yeHb FOpFNI/IVIZ He nblTanTecb pa3rnagnTb
CKTagKM Ha ofexpie, He CHUMas ee, Bcerja BeluaunTe
ofexay Ha BeLlanky.

[ns ONTUManbHOro MCMosb30BaHUS B PEXMME MSITKOro
Unn Typ6O BCACbIBAHWS MCMONb3YITe YCTPONCTBO CBEPXY
BHU3, @ He HA06OPOT.

Ona [OCTUXEeHMS ONTUManbHbIX pe3ynbTaToB OepXute
OoTnapvBaTesib B HeNocpeaCcTBEHHOM KOHTaKTe C TKaHblo.




MOBOPOT roJIOBKW MAPOIrEHEPATOPA

lonoBKy MaporeHepaTopa MOXHO MOBOpaynBaTh. [ns
NoBOPOTa rONOBKMU:

[MopoxanTe yac, noka I'IpVI60p NONHOCTbIO OCTbIHET.

MoBepHWTE rof0BKY NaporeHepaTopa BrpaBo, pasMecTus
PYKU 3a MOAOLLBOWA.

Tenepb naporeHepaTtop MOXHO UCMOMb30BaTb B 3TOM
MOSIOXEHNW, Hanpumep, AJS OTNapvBaHUS BOPOTHUKOB
pyb6aLuex.




NCnoJib30BAHUE NMPUBOPA

*
e N
B 3aBucMmMocTM OT Mogenw, K npubopy npunaraercs
[IBEPHOI KPIOYOK A1 yAo6CTBa oTnaprBaHus. Ero MoxHo
NMoBecuTb Ha ABEPb.
(. J




ABTOOTKI/TIOMEHUE

Mocne 8 MUHYT 6e3aeNcTBIA NPUBOP aBTOMATUYECKM BbIKIIOYAETCS.

YT1o6bl CHOBa BK/IOYNTL NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY BKTIOYEHMS/BbIKOYeHNns (On/
Off). Mocne aToro npubop nepenaer B peXxnm NpeaBapuTenbHOro Harpesa.




BbIK/TFOMEHWE NMPUBOPA

BbikntounTe Npnbop, Haxas KHOMKY
BK/IOYEHVS/BbIKITIOYEHWS.

OTKtoYMTE NPUGOP OT SMEKTPOCETH.

OTKpoOWTe KPbILLKY OTBEPCTUSA AN BOAbI.

MoNHOCTbIO OMyCTOLLUTE pe3epByap AJ1A BOAbI.

3aKpoliTe KpbILLKY OTBEPCTUS A5 BOAbI.




OYNCTKA NMPUBOPA

BHUMAHWE: He npukacanTecb k nogoLuse

MoJoXamnTe Yac, noka npubéop NOMHOCTLIO OCTbIHET.

M3BneknTe GpunbTP, NOTAHYB €ro 3a Kpai.

YaanuTe Bopc ¢ GUIILTPA C MOMOLLIbIO HEGOMBLLOIN KNCTOYKU
UK nanbua. KMCToYKa B KOMIMIEKT HE BXOANT.

BHVIMAHWE: He norpy>ainte ¢unbTp B BOAY ANS OUUCTKM
OT BOpCa.




OYNCTKA NMPUBOPA

YcTaHoBuTE GUALTP Ha MecTo, y6eaMBLUMCb, YTO OH
MOJTHOCTbIO 3aPUKCMPOBaAH.

BHUMAHMWE: He ncnonb3yiite npnbop 6e3 ¢punbrpa.

MpoTpuTe peTany npnbopa Cyxoi TKaHblo.

He MoiiTe 1 He ononackuBaiTe Npubop HeNoCpPeacTBEHHO
HaJ PaKOBUHOW.

He I/ICI'IOI'Ib3yI7ITe Mowume cpencTea s YHACTKAU npm6opa.




CUrHAN OLWLUBKA @

Ecnun Ha SKpaHe naporeHepatopa NoABAETCA 3TOT CMMBOI
0LIJI/I6KI/I, 3Ha4uT, (I)I/IJ'Ipr 3acopuncs, n BcacbiBaHE MOXXeET
OCTaHOBUTbLCA.

Mopoxante npuMepHO 15 MUHYT, NOKa ABUraTtesb OCTbIHET.

M3BneknTe GUNLTP, NOTSIHYB €ro 3a Kpaii. MofoLLBa MoXeT
6bITb ropsiyen, GyabTe OCTOPOXKHbI.

yaanuTe Bopc ¢ GUbTPa C MOMOLLLbIO HEGObLLIO KUCTOUKM
nnm nanbua. KNCTouka B KOMMIEKT He BXOAUT.




CUrHAN OLWLUBKA

O

BHVIMAHWE: He norpyxante ¢uabTp B BOAY ANA OUUCTKM
oT BOpca.

YcTaHoBUTE GUALTP Ha MecTo, YGeAMBLUMCb, YTO OH
MOMHOCTbIO 3abUKCUPOBAH.

BHVIMAHWE: He ncnone3yite npnbop 6e3 punbrpa.

Bkntounte npnbop, Haxas kHonky ON/OFF.




PYKOBOACTBO MO MONCKY N YCTPAHEHUIO HEMCNPABHOCTEMN

MPOBJIEMA

Hert napa.

BO3MOXXHbIE MPUYHDI

Mpr6op He NOAKIoYEH K CETW, U
He BKITKOYEH, NN eLLie He rOTOB K
UCMoNb30BaHuIo (BpeMs Harpesa He
[OCTUrHYTO).

LUEHN

Y6eauTech, 4To Nprbop NpasuIbHO
NOAKIIOYEH K CETU U BKITIOYEH. 3aTeM
MOAOXAUTE, Moka npubop He byaeT
roToB K paboTe U1 He NosiBATCS nap.

YpoBeHb BOfibI C/ILLIKOM HU3KWIA /
Hacoc He AOCTaeT [0 BOAbI.

PerynsipHo Bo3BpalLaiite npuéop

B BEPTUKarbHOe rofioxeHue. Ecin
npo6ema CoxpaHsieTcsi, OTKIIoUUTe
npubop OT CeT 1 3aneiiTe B Hero Bofy.

I'Iaposom Hacoc He 6bln MOATOTOBIEH.

Haxmmaiite Ha Kypok nopaum napa
HernpepbIBHO, MOKa He MOSIBIATCS Nap.

Bbl vcrionb3yete npubop Briepeble.

HaxwumaiiTe Ha Kypok nogayv napa
HernpepbIBHO, MOKa He NOSBITCA Nap.

Pe3epByap ANs BOAbl YCTaHOB/EH He
MONHOCTbIO. *

Y6enuTech, YTo NPobKa 3aKpbiTa U YTo
pesepByap 4715 BO/bI 3aLLe/NKNBaeTCs
Npy yCTaHOBKE Ha MeCTo.

Mpnbop He HarpesaeTcs.

Mpr6op He MOAKIOYEH K CETU N He
BK/TIOYEH.

BcTaBbTe BUMKY B PO3ETKY U BKIHOUMTE
npuéop.

Mpn6op HaxoamTcs B pexume
ABTOMATUYECKOrO BbIKIOUeHMst. *

YT06bI CHOBA BKNKOYUTL NPUGOP,
HaxxmuTe KkHonkKy ON/OFF.

Pe3epsyap A5 BOfbl NPOTEKaeT.

Pe3epByap AN1s BOAbl YCTAHOB/EH He
NOJHOCTbIO UK NPo6Ka BCTaBneHa
HennoTHo. *

Y6eauTech, YTo NPobKa 3aKpbITa 1 uTo
pesepByap AN BOAbI 3aLLIEKMBAETCS
NPy YCTaHOBKe Ha MecTo. *

CKOpOCTb NMoAauUM Napa CHMKAETCA Un
MPOUCXOANT OTBOZ, YacTn,

CKornneHve Hakunu, *

Obpartuteck K pasgeny “O4YUCTKA
OT HAKMMNW" B HCTpyKLWK no
3KCnyaTaummn. *

Map ocTaBAsieT NATHa Ha TKaHW, U
npu6op ncnyckaet 6pbi3rn

Bbl 1crionb3yeTe Bofly ¢ Ao6aBKaMu.

He no6aBnaiiTe HUKaKmx
[IOMONHNTENbHbIX BELLECTB B
pe3sepByap ¢ BOAOA.

Mprbop HeaoCTaToYHO NPOMBIT

rocne yaaneHus Hakunm (ecnu
ynaneHue Hakunu Tpebyetcs cornacHo
VIHCTPYKLMM MO NPpUMeHeHuIo). *

BHuMmatenbHo nsyyute pasaen
“OYNCTKA OT HAKMMNW" B MHCTpYKLWmN
o 3KCnyaTaumn. *

Bbl MCNonb3yeTe Apyrue XuakocTy,
nomumo 6enoro ykcyca ans
yaaneHus Hakunu 13 npuéopa (ecu
1cronb3oBaHue 6enoro ykcyca
TpebyeTcs CornacHo MHCTPYKLMM No
NpUMeHeHwio). *

BHVIMaTenbHO n3yumnte pasaen
“"OYNCTKA OT HAKMMA" B MHCTpYKLmK
o 3Kcnyataumn. *

Mpr6op NOCTOSIHHO reHepupyeT nap

KypoK noaauu napa HaxoguTcs B
3a610KMPOBAHHOM MOSIOXEHNN *

Pa36nokwpyiite naposoii Tpurrep. *

Bopa BbiTekaeT 13 MapoBoi FONOBKY

Mpr6op CMLLIKOM AONTO HAXOAUICS B
HaKITOHHOM MOMOXEHNM.

He pepxwuTe ero cMLLIKOM JONro B
HaKJIOHHOM MOMOXXEHNU 1 PerynspHo
Bo3Bpau.|.a|7|Te B BEPTMKabHOe.

Mpu6op aBTOMATYECKM OTKIKOUNICSH*

CucTembl “aBTOMATNHECKOrO
OTKJTIOYEHNS" aKTUBUPYIOTCA nocne
nepvioga 6esneincTans.

HaxxmuTe KHOMKy nepesarpyski
“ON-OFF".

CunbHBIN LM OT Nprbopa.

B pesepByape HeAOCTaTOUHO BOAb!

HanonnwuTe pesepsyap Boaoii.

* B 3aBMCYMOCTU OT MOAENM, 03HAKOMbTECH C UHCTPYKLMEN Mo 3KcnyaTaumm npubopa




©HIMAI TAHBICTbIPY

bipiHwi natidanaxy andeiHoa «Kayincizdik 60lbIHWA MaHbI30b! YCbIHLICMAP» MYKUSM OKbIN
WbIFbIHbI3.

Cysri

KbI3aTbIH yTik TabaHbI
By Tpurrepi

Cy blabIChbl

KyaT cbiMbl
Pexxum TaHaay Tynmeci
Kocy/ewipy Tynmeci

No v pr wN =




CY blAbICbIH TONTbIPY

T T TS

KypbiiFbl TOK K&3iHEH aXKbIpaTblybl KEPEK.

Cy KYATbIH CaHblay KAKMaFbIH aLLblHbI3.

Cy blAbICblHa Cy TONTbIPbIHbI3.

Cy KYSATbIH CaHblay KaKnaFblH XabblHbI3.




KYATTbI KOCY, AIfIbIH AJTA KbI3[1bIPY

KypbINFbIHbI TOK K&3iHe KOCbIHbI3

KOCY/OWIPY TyiimeciH 6acy apkplibl  KypblIFbIHbI
KOCbIHbI3.

LED wambl >XbINbIbIKTamN, KypPbUIFbl Kbi3bIM >KaTKaHbIH
kepcetegi (wamameH 35 ¢).

KypbinFbl  nainpanaHyra fdavibiH - 6onFaHga UHAMKaTop
LWambl TypakTbl XaHbin Typagbl. OHiM aaenki 6oibiHLWa
«Tek By» peXxxrMiHe OpHaTbIFaH.

YTiKTiH, TabaHbIH CbIpTKa KapaTbin 6y TynmmeciH 6acbiHpbI3
[, OHbl TiriHeH yCTaHbI3.




KYPbISIFbIHbI NANOANAHY

SELECT

= =P+

MaTaHbIH TypiHe Kapaii 3 pexxum bap:
- Tek by

- by +xymcak copy

- By + Typbocopy

Pexxnmai aybIcTbipy YLWiH «Select» (Tanaay) TyiMeciH 6acbiHbI3.

«KyMcak copy» Hemece «Typ60ocopy» PeXXKnMiHAE KypbliiFbl MOTOPAbIH KyaTbiHa
6aiinaHbICTbI LY LblFapadbl: 6y - KanbInTbl XKaFaain.




K¥PbIIFbIHbI NANOANAHY

ABAMJAHbI3! EwkawaH KuiMai  Kuin  Typbin  6ymeH
YTiKTEMEH;3.

By eTe biCTblK 60naTbiHAbIKTAH, KMiMAI ellkallaH Kuin
TypFaH Ke3ge KbIPTbICbIH KeTipyre TbIpbICNaHbI3; KMiMAi
SpKaLLaH KWiM inriLlKe inin KonbIN YTiKTeHi3.

Xymcak Hemece Typbo copy pexumiHge OHTanbl
nanganaHy yLWiH KypblifbiHbl XOFapblaH TOMeH KapaMn
KONAAHbIHbI3, KepiCiHLLe emec.

HaTtmxkenep oHTannbl 6onybl yLwiH, By yTiri matara Tikenen
XaHacybl Kepek.




bY BACbIH B¥PY

By 6acbIH aliHanapblpyFa 6onaabl. bacblH aiHanabIpy yLUiH
Keneci sapekeTTi OpbIHAAY Kepek:

KypbinFbl 964eH cybiFaHLa 6ip caFaT KyTiHi3.

KongapbiHbi3abl TabaHHbIH, apTbiHa KOWMbIN, Oy YTiriHiH,
6acbiH OHFa BypbIHbI3.

EHAi 6y yTiriH ocbl KanbinTa NanganaHyra 6onagbl, Mbicanbl,
KeWnek >xaranapblH 6yFa micipy yLUiH.




K¥PbIIFbIHbI NANOANAHY

*
e N
Ynrire 6ainaHbICTbl, KYpPbINFbl biIHFaNIbI Gynaybl YLUiH ecik
inmerimeH 6ipre kenyi MyMmkiH. OHbl ecikke ifin Kotora
6onagpl.
(. J




ABTOMATTbI TYPAE ©LUIPY

8 MUHYT DpeKeTCi3AiKTeH KeniH Kypbl1Fbl aBTOMAaTTbl TYpAe eLuefi.

OHbl KaiTagaH Kocy yLiH, Kocy/Owipy TynmeciH 6acbiHbi3. OAaH KetiH Kypblnfbl
aniblH ana Kbi3ablpy pexxnMmiHe Kipeai.




K¥PbIJ1FbIHbI ©LUIPY

KypbInFbiHbI KOCY/eLUipy TyMeciH 6acy apKblibl OLUIpiHi3.

K,¥ple'IFbIHbI TOK K&3iHeH AXbIPATbIHbI3.

Cy KyATbIH CaHplnay KaknaFbiH aLlbIHbI3.

Cy blAbICbIHAAFbI KaNFaH Cyabl TOriHi3.

Cy KyATbIH CaHpblnay KaknarbiH XXabblHbl3.




K¥PblIFbIHbl TASAJIAY

ECKEPTY: TabaHbIH yCTamMaHbI3

KypbinFbl 964eH cyblFaHLa 6ip caFaT KyTiHi3.

Cy3riHi OpHbIHaH TapTbin LWblFapblHbI3.

Cy3riperi Ke3 KkenreH TYKTi KilLKeHTal LeTKa Hemece
caycafbiHbI36eH KeTipiHi3. LUeTka KypbliFbiMeH Gipre
6epinmMengi.

ECKEPTY: TykTi keTipy VLwWiH cy3riHi cyra 6aTbipyFa
6onmangbl.




K¥PblIFbIHbl TASAJIAY

Cy3riHi OpHbIHa KOWbIM, OHbIH TOMbIK OPHAaTbIIFaHbIHA KO3
YKETKI3iH,i3.

ECKEPTY: KypbInfblHbl Cy3rici3 nanganaHyra 6onmangpi.

KypbinFbiHbIH 6enikTepiH KypFak LybepeKneH TasanaHpis.

KypbINFbIHbI LUYHFbINLLAHBIH YCTIHAE XYyyFa HeMece LatoFa
6onmangpl.

KypblnFbiHbl Tasanay YLWiH Xyy KypafblH nNalganaHyfa
6onmangpl.




KATE CUTHAJDbI

O

Erep 6y yTiriHiH 3KpaHbIHAa ocbl kaTe 6enrici nanga 6onca,
cy3ri 6iTenin KanfaH >xaHe copy ToKTaybl MyMKiH.

MoTopbl CyblfaHLLa LHaMaMeH 15 MUHYT KYTiHi3.

Cy3riHi OpHbIHaH TapTbinN LWblFApbIN anblHbl3. TabaHbl
bICTbIK 60/1ybl MYMKiH, abai 605bIHbI3.

Cy3rigeri ke3 KenreH TyKTi KilUKeHTall LieTKa Hemece
caycafblHbI36eH KeTipiHi3. LeTka KypbliFbiMeH 6ipre
6epinmengi.




KATE CUTHAJDbI

O

ECKEPTY: TyKkTi KeTipy VYLWiH cy3riHi cyra 6aTbipyFa
6onmaiigpl.

Cy3riHi OpHbIHa KOWbIM, OHbIH TOJbIK OPHaTbIIFaHbIHA KO3
YKETKI3iHi3.

ECKEPTY: KypblnifbIHbI Cy3rici3 nariganaHyra 6onmangpi.

KOCY/OWIPY TyiimeciH 6acy apkpblibl  KYPbUIFbIHbI
KOCbIHbI3.
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AKAVIAPADI XXOIO HY¥CKAVIJIbIFbl

MOCEJIE

By Wwbiknainapl.

| bIKTUMAI CEBENTEPI |

KypbInFbl po3eTKara KocbliMaraH
HeMece icke KoCbInMaraH Hemece
naipanaHyra faiiblH eMec (Kbi3abipy
YaKpbITbl asiKTanMaraH).

LUELLIIMOEPI

KypbInFbIHbIH pO3eTKaFa AypbIC
KanFaHFaHbIH )aHe icKke aypbIC
KOCbINFaHbIH TekcepiHi3. OfaH KelliH by
naitpa 6onFaHLLa LaMameH 15 cekyHp,
KYTiHi3.

Cy fieHreii TbIM TOMeH / COpFbl CyFa
XeTnew Typ.

KypblFbIHbI XM TiFiHEH KOMbIHbI3.
i fie KyMbIC icTeMece, po3eTKafaH
AXKbIPaTIMN, KYPbUTFbIFa CY KYbIHbI3.

By cOpFbiCbl TONTbIPbIIMaFaH.

By naiina 6onFaHLua Gyabl KOCKbILLIThI
Y3AIKCi3 6acbIHpI3.

KypbinFbiHbl GIpiHLLI peT naiaanaHbin
OTbIPCbI3.

By naiina 6onraHLLa 6yabl KOCKbILITHI
Y3AIKCi3 6acbIHpI3.

Cy bifbICbl OPHbIHA TOMbIFbIMEH
TycrereH. *

ThIFbIH XabblnFaHbIHa XaHe cy
bIAbICbIH OPHbIHA KOWFaH Ke3ae
«CbIPT» €TKeH AbI6bIC LWbIKKaHbIHA K3
JKETKI3iHi3.

Kypbinebl kpi3bainabl.

On po3eTKara KOCblINMaFaH Hemece
icke KoCbIIMaraH.

KypblFbliHpbI3Abl pPO3eTKaFa xarnfan,
KyaTblH KOCbIHbI3.

KypblnFblaa aBTOMaTTbl Type oLy
peXxuMi KocbinFaH. *

ON/OFF (Kocy/eLuipy) TyiiMeciH 6acbin
KYPbUTFbIHbI KaTa iCKe KOCbIHpI3.

Cy blAbICbIHAH Cy aFbiM Typ.

Cy blfbICbl OPHbIHA TONbIFbIMEH
TycnereH Hemece TbiFbIH aypbiC *
*abblnmaraH. *

ThIFbIHHbIH XXabbliFaHbIHa XaHe

Cy blAbICbIH OpHbIHA KOWFaH Ke3ae
«CbIPT» €TKEH AbI6bIC LbIKKAHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3. *

By WbiFapy Xbinaamapibl ToMeHaenaj
Hemece berLuekTepai kabblnpamanapl

Kak Tysinepi. *

MaiipanaHy HyCKaymbiFbIHAAFbI
«KAKTbI KETIPY» 6enimiH kapaHpI3. *

By MaTaza fakTap kanaplpagbl Hemece
KYPbIIFbl KaH-KaFblHa Cy LUaLlaabl

Kocnanapbl 6ap cyabl nainaanaHbin
XKaTbIpCbI3.

Cy blfpICbIHa eLLKALLIaH kocna
KOCMaHpI3.

KaKTbl KeTipy apekeTiHeH KeiiH
KYPbIFbl KebipeK LwaiiblimaraH
(ManaanaHyLLbl HYCKayNbIFbIHAA KaKTbl
KeTipy apekeTi kaxeT bonca). *

MaiipanaHy HyCcKaymbiFbIHAaFbI
«KAKTbI KETIPY» 6eniMiH MyKWST OKbIn
LUbIFbIHbI3. *

OHiMEeri KaKTbl KeTipy YLUIH ak Cipke
CyblHaH 6acka CyibIKTbIKTaPAb!
nanaanaHbin XaTbIpcbi3
(MarpanaryLwbl HYCKAYNbIFbIHAA ak,
cipke CyblH ManaanaHy kaxert 6onca). *

MaiinanaHy HyCKaymbiFbIHAaFbI
«KAKTbI KETIPY» 6eniMiH MyKWST OKbIn
LUbIFbIHbI3. *

KypblrFbl y3AIKCi3 6y LblFapaap!

Byabl KOCKBILL KyTbINTarFaH Kyiae *

ByAbl KOCKbILL Ky/MbIH aLLbIHbI3. *

By 6acbiHaH cy afbin Typ

KypbirnFbl TbIM y3ak 60/ibl eHKeTinreH
Kyae TypFaH.

EHKelTINreH Kyiae TbiM y3ak,
KOMMaHbI3 X@He yHeMi karTagaH
TiriHeH KOMbIMN OTbIPbIHbI3.

KypbiriFbl aBTOMATTbI TypAe eLwTi*

MaipanaH6araH ke3eHHeH KeliH
«aBTOMATTbl TYPAE 6LLy» Xyiienepi icke
KOCbINFaH.

Bacray ywiH «ON/OFF» (Kocy/eLwuipy)
Ty/iMeciH 6acbiHbI3.

KypbinFblaaH KaTTbl Abl6bIC ecTineq;.

Cy blAbICbIHAAFbI CY XKETKINIKCI3.

blAbICKka TONTbIPbIN Cy KYbIHbI3.

* ynrire 6aiinaHbICTbI KYPbIIFbIHbIH nal‘/l,D,aﬂaHyLUbl HYCKaY/bIFblH KapaHbl3




OnuC BUPOBY O

lMeped nepwumM 8UKOPUCMAHHAM 8UPO6LY y8aXCHO npodyumatime 6powypy «Baxciuei
pekomeHOayii uj0do 6esneku».

Curteyko

HarpisanbHa noBepxHs
KHonka nogaBaHHA napu
Pesepsyap ans soau
LLIHyp >1BNeHHA

KHonka B16opy pexumy

No v pr wN =

KHOMKa BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS




HAMOBHEHHSA PE3EPBYAPA AJ11 BOAN

MepekoHantecss, Wo npunag BiA'€OAHaHO BiA, mKepena
XUBMEHHS.

BifikpuiTe KpMLLIKY BMYCKHOTO OTBOPY A/ BOAMU.

HanoBHiTb pe3epByap BOAOI0.

T T TS

3aKpuiiTe KPULLIKY BIYCKHOTO OTBOPY ASSt BOAM.




YBIMKHEHHS, PO3ITPIBAHHSA

MNig'egHaniTe Npynag Ao Mepexi XXUBNeHHS

YBIMKHITb npuiag, HaTUCHYBLUM KHOMKY BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS.

CBiTnogiog, »vBneHHA 6AMMHe, MoKasylun, Lo npunag
posirpiBaeTbcsa (NpubnunsHo 35 c).

IHOMKaTOpP CBITUTLCA MOCTIMHO, KOMW NpUNag rotoBuin Ao
BMKOPWCTaHHS. 32 3aMOBYYBaHHAM BUPi6 BCTaHOB/IEHO B
PeXUM «mLe napa».

HaTucHiTb KHOMKY nofadi napw, TpMMaludn HarpisanbHy
NMOBEPXHIO Y BEPTUKANIbHOMY MOMIOXKEHHI Yy HanNpsAMKY Bif,
cebe.




BUKOPUCTAHHA NMPUNARY

SELECT

SELECT

=D =D+ =D+ 1Y

[ocTynHi 3 pexxnmu, 3anexHo Bif, TKAHUHU:
- Jlnwe napa

- [lapa + M'sike BCMOKTYBaHHA

- [apa + noTy)xHe BCMOKTYBaHHs

LLLo6 3MIHWUTN peXurM, HAaTUCHITb KHOMKY “Select”.

Y pexunmi M'skoro BCMOKTYBaHHS ab0 MOTY)KHOr0 BCMOKTYBaHHS Npuniag,
BMAaBaTMMe LUYM, NOB'A3aHNN i3 poHOTOK eneKTpoaBUryHa — Lie HOPMarsnbHO.




BUKOPUCTAHHA NMPUNAAY

MOMEPEMIKEHHA! Hikonu He BianaptoliTe ogar Ha cobi abo
iHWIiM noanHI.

OcKinbky napa Ayxe rapsya: Hikonu He HamaranTecs
po3rnapkysBaT CKMadkuM Ha 0As3i, WO HaaarHeHWi,
3aBX/JV BilLanTe OfdAr Ha BilLASIKY.

[N oNTYManbHOIo BUKOPUCTAHHS B PEXUMI M'sIkOro abo
Typ60 BCMOKTYBaHHSI BUKOPWCTOBYNTE MPUCTPIN 3BEPXY
BHU3, @ He HaBMaKw.

ONs [OCATHEHHs HaNKpaLLMX pesynbTaTiB po3MillyiiTe
BiANaptoBay y 6e3nocepeAHbOMY KOHTaKTi 3 TKAHUHOIO.




YBIMKHEHHA HACAAKW BIAMAPIOBAYA

Hacagka BignapioBaya Moxe noepTatucs. LLo6
NoBEepPHYTN HacaaKy, BUKOHaMTe Taki faii.

3avekanTe roauHy, NOKW Npuiag NOBHICTIO OXOJSIOHE.

MoaepHiTb Hacaaky BiamaproBaya MpaBopydy, 3axonuBLLN
pykamu nosagy nifoLLBu.

Tenep BaLl BignapoBay MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Y LibOMY
MOJSIOXKEHHI, Hanpuknag pAas BiANaploBaHHA KOMIpiB
COPOYOK.




BUKOPUCTAHHA NMPUNAAY

*
e N
3anexHo Big, Mopeni, Ball npuiag Moxe rnocravaTncs 3
OBEPHUM ravykoMm SIS MOnerweHHs BignaptoBaHHA. Bu
MoXKeTe NiABiLlyBaTK NOro Ha ABEpSsIX.
(. J




ABTOMATVNYHE BUMKHEHHSA

Micns 8 xBunuH npocToto Bi,D,FIapFOBa‘-I ABTOMAaTN4YHO BUMUKAETbLCA.

LLlo6 3HOBY BBIMKHYTM M0Or0, HaTUCHITb KHOMKY XXMBNEHHS. Micns uboro npunag,
nepenge y dasy posirpiBaHHs.




BUMKHEHHSA NPUNAAY

BUMKHIiTb NpUNag, HaTUCHYBLUN KHOMKY
YBIMKHEHHS/BVMKHEHHS.

B1IMITb BUAKY 3 po3eTKu.

BigkpunTe KpULLIKY BMYCKHOIO OTBOPY A1 BOAMW.

BunwiiTe BClo Boay 3 pesepsyapa.

3aKpuiiTe KPULLIKY BMYCKHOTO OTBOPY AJ1S BOAM.
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OYULLEHHA NMPUNAAY

MOMEPEOXKEHHSA! He TopkanTecs nigoLwsu.

3ayekaliTe roguHy, NOKV Npunag NOBHICTIO OXOSIOHeE.

BuTarHite GinbTp i3 oro rHisga.

OumncTiTe GINbTP Big BOPCMHOK ManeHbKO LiTOYKO abo
nanbuamu. LLiTouka He BXOAUTb B KOMMIEKT npunagy.

MOMEPEOXKEHHA! He 3aHyptonite oinbTp y BOAy AN
OYULLLEHHS NOrO Bif, BOPCUHOK.




OYULLEHHA NMPUNAAY

BcTaHoBITL $inbTp Ha Micue, NepekoHaBLUWCb, WO BiH
MOBHICTIO BBIVLLOB.

MONEPEOIKEHHA! He Bukopuctosymte npunag 6es
dinbTpa.

MpoTpiTb KOMMOHEHTU NPUIaAY CyXOK raH4ipKolo.

Hikonn He MuiTe 1 He obnonickynte npunag
6e3nocepeHbO Haf, PaKOBUHOIO.

He BuKOpWCTOBYINTE OAHI MUIAHI 3aCO6U ONS YULLEHHS
npunagy.




CUrHAJ1 NOMUNIKIA

SIKWO Ue CMMBON MOMWMKN 3'ABASETbCA Ha ekpaHi
BignaptoBaya, QiNbTP 3aCMiYeHO | BCMOKTYBaHHSA MoOXe
NPUMNUHUTUCS.

3ayekaiiTe NpPUGAM3HO 15 XBUMAUH [0 OXONOMKEHHS
LBWTYHa.

BuTarHite ¢inbTp i3 1oro rHispga. byaste obepexHi -
nigoLuBa Moxe 6yTn rapsyoto!

OuncTiTh GiNbTP BiA BOPCMHOK ManeHbKO LLTOYKO abo
nanbuamMu. LLjiTouka He BXOAUTb B KOMMNAEKT npunagy.




CUTHAJ1 NOMUJTIKWA

MOMEPEOXKEHHSA! He 3aHyptonite oinbTp y BOAy AN
OYULLLEHHS NOrO Bif, BOPCUHOK.

BcTaHoBiTL $inbTp Ha Micue, nepekoHaBLUWCb, LWIO BiH
MOBHICTIO BBIVILLOB.

MONEPEOKEHHA! He Bukopuctosynte npunag 6es
dinbTpa.

YBIMKHITb nNpuaag, HATUCHYBLUM KHOMKY BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS.




IHCTPYKLYIi LLLOA0 YCYHEHHS HECMTPABHOCTEM

MPOBJIEMA

Hemae napu.

MOXJINBI MPNYNHN

Mpunag, He nigknoYeHo Ao
enekTpoMepexi, abo He BBIMKHEHO,
abo Lue He roToBU A0 BUKOPUCTAHHS
(He MOBHICTIO HarpiBCs).

OCOBUN YCYHEHHA

lNepesipTe, Y1 NPaBUILHO NPUNaa
MNiAKNIOYEHO A0 enekTpoMepexi i un
BBIMKHeHO. oTiM 3a4eKaiiTe, NOKn
npuwiag, noyHe BUPOBASTY Napy.

PiBeHb BOAW 3aHM3bKUIA / HACOC He
OTPUMYE BOAY.

PerynsipHo BCTaHOBMOWTE NpUnag
BepPTVKaNbHO. SKLLO Npunaj yce e He
NpaLIoe, Bif'eAHalTe 100 Bif Mepesxi
Ta Hanwiite Bogy

Hacoc napw He 3anoBHeHo.

BesnepepsHO HaTuCKaliTe Baxinb
noaayi napu, AOKV BOHa He 3'ABUTbCS.

BU BUKOPUCTOBYETE Npunaz ynepLLe.

BesnepepBHO HaTuCKaliTe Baxinb
nogadi napu, AOKV BOHa He 3'SBUTbCS.

PesepByap fi15 BOA He MOBHICTO
3adikcoBaHNIA Ha MicLj. *

lMepekoHaliTecs, Lo NpobKy 3aKpuTo,
a pesepByap [/151 BOAV BCTaB Ha MicLie
3 KaLaHHsM.

Mpunag, He HarpiBaeTbCs.

BiH He migkiovenunin o Mepexi abo He
BBIMKHEHWIA.

MNigxntodiTs Npunag, oo enekTpomMepesxi
Ta BBIMKHITb.

Mpunag y peXxvmi aBToMaT4yHOro
BUMKHEHHS. *

3HOBY 3anyCTiTh MPWNaZ, HATUCHYBLUM
KHonky ON/OFF.

Mporikae pesepsyap 4N BOAN.

PesepByap [i15 BOAM BCTaHOBINEHO He
NOBHICTIO, a60 NPo6Ky HenpaBUIbHO
3aKpuTo. *

[MepekoHatiTecs, Lo NPobKy 3aKpuTo, a
pesepsyap 418 BOAW BCTaB Ha MicLe 3
KnauaHHam. *

3HKEHa IHTEHCVBHICTb Napy abo
HasBHICTb Y Napi 4acTok

YTBOpPEHHS Hakumny. *

[vB. po3Aain Npo BUAANEHHS HaKu1My B
iHCTPYKUii 3 excnnyaTauii. *

Mapa 3anuLLIae NsSMKU Ha TKaHWHi, abo
npunag, bprskae

Bu BUKOpUCTOBYETE BOAY 3
[OMiLLKaMW.

He nopasaiite >KOAHUX CTOPOHHIX
PeYOBVIH y pesepByap /15 BOAV.

Mpwnap 6yB HepocTaTHLO Ao6pe
NPOMUTUI NICNS BUAANEHHS HaKuny
(SIKLLIO BIMAra€TbCsi BUAANEHHS!
Hakuny). *

YBaXKHO O3HalOMTeCS 3 PO3AiNoM
PO BUAANEHHS HaKMMy B IHCTPYKLi 3
ekcnnyatauji. *

[Ins ounLLIeHHS B, HaKumMy BU
BVIKOPUCTOBYETE He 6inuii oLeT, a iHLLi
PIOVHV (AKLLO BMAraeTbCs BUAANEHHS
Hakuny). *

YBaXXHO 03HalloMTeCs 3 PO3AiNIoM
Npo BUaNeHHs Hakvny B IHCTPYKLi 3
ekcnnyatauji. *

Mpvinap 6e3nepepBHO reHepye napy

Baxinb noaadi napu 3adikcosaHnin y
NONOXeEHHI NycKy. *

Po36rokyiiTe Baxinb nogadi napu. *

3 NapoBOi rofI0BKM BUTIKAE BOAA

Mpwnag 3aHaaTo AOBro 3HAXOANTLCS Y
HaXINEHOMY MOMOXEHHI.

He 3anwwwaiite Npunaz 3aHafTo 10Bro
B HaxXvNeHoMy MONOXEHHiI i perynsipHo
BCTaHOBIONTE I0r0 BEPTUKANBHO.

MpunCTpilt BUMKHYBCS aBTOMaTUYHO™

CncTeMa aBTOMATVHHOTO BUMKHEHHS!
aKTVBYETLCA NiCNIS nepiofy
6e30iAanbHOCTI.

HaTUCHITb KHOMKy nepesanycky
ON/OFF.

I'Ipvma,u CUNBHO WYMUAUTb.

He noctatHbo BoAW B pesepsyapi.

HanosHiTb pesepsyap.

* 3anexHo Bif Moaeni, NnepernsHbTe IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTali ceoro npunagy




GIGT THIEU SAN PHAM

Vui long doc ky tdp sdch “Khuyén nghi quan trong vé an toan” trudc khi sir dung lan dau.

B6 loc

Mat Ui néng

NUt kich hoat ché d6 phun hoi
Binh nuéc

Day nguon

NGt chon ché do
Nut Bat/Tat

No v pr wN =




CACH PO NU'GC VAO BINH CHUA NUGC

M& nép clra nap nudc.

D8 nudc vao binh chira nudc.

T T TS

Déng nap clra nap nudc.

Dam bao da rut phich cam dién cua thiét bi.




CACH BAT NGUON, LAM NONG

C3m dién cho thiét bi

Nhan nut BAT/TAT dé bat thiét bi.

beén LED “bat” nhap nhay cho thay thiét bi dang dugc lam
néng (khodng 35 giay).

Dén béo sang lién tuc khi thiét bj sén sang st dung. San

pham dugc cai dat mac dinh & ché do “chi hai nudc”.

Hudng mat Ui ra ngoai va gitr thiét bi thang dirng trudc khi
nhan nat phun hoi.




SU’ DUNG THIET BI

SELECT

SELECT

=> =p+iY =+ Y

C6 3 ché do, tuy thudc vao chat liéu :
- Chiphun hai

- Phun haoi + hat nhe

- Phun hoi + hat Turbo

DE thay d6i ché dd, hay nhdn nut “Chon”.

& ché& d6 hut nhe hodc hut Turbo, ddng co clia thiét b s& phat ra tiéng 6n: am
thanh nay la hién tugng binh thudng.




SU’ DUNG THIET BI

CANH BAO: Khdng la quan 4o khi dang mac.

Vi hoi nudc rat néng: tuyét doi khdng vira mac vira ¢ loai
bd vét nhan trén quan 4o, hay luén treo quan do 1én mac.

DE sl dung t6i vu & ché dd hat nhe hodc turbo, hay st
dung thiét bi tir trén xuéng dudi, khéng theo chiéu nguoc
lai.

DE dat hiéu qua téi da, hdy dat ban Qi hoi nudc truc tiép
|&én mat vai.

427



XOAY PAU CUA BAN UI HOI NU'GC

Cé thé xoay dau cla ban Ui hai nudc. Cach thuc hién nhu
sau:

Chd mét gid dé thiét bi ngudi hoan toan.

Dat tay vao sau mat Gi dé xoay dau cla ban Ui hai nudc
sang phai.

Bay gid, ban c6 thé str dung ban Ui hai nudc & vi tri nay, vi
du:la c6 40 so mi.




SU’ DUNG THIET BI

*
s N
\ J

Tuy theo tirng m&u may, thiét bj clia ban c6 thé dugc trang
bi mdc treo sau clra dé 13 Gi dé& hon. Ban c6 thé treo |én
clra.




TU PONG TAT

Sau 8 phut khéng stir dung, thiét bi s& tu déng tat.

DE bat lai thiét bi, hdy nhdn nat Bat/Tat. Khi d6, thiét bi s& chuyén sang trang thai
lam ndng.




CACH TAT THIET BI

Tat thiét bi bang cach nhan nut bat/tat.

RUt phich cam cla thiét bi.

M& nép clra nap nudc.

D6 hét nudc ra khadi binh chira nudc.

Doéng nap clra nap nudc.




CACH VE SINH THIET BI

CANH BAO: Khéng cham vao mat di

Chd mot gid dé thiét bi ngudi hoan toan.

Kéo dé thao bd loc ra khai vi tri.

Dung ban chai nhé hodc ngén tay dé loai bd bui vai. Ban

chai khéng di kem vdi thiét bi.

CANH BAO: Khéng nhting b loc vao nudc dé loai bd bui
Vai.




CACH VE SINH THIET BI

Dat bd loc vao ddng vi tri, ddm béo bd loc da khép hoan
toan.

CANH BAO: Tuyét dsi khong dung thiét bi khi chua 13p bo
loc.

V& sinh cac bd phan cla thiét bj bang vai kho.

Khong rlra hodac suc rira thiét bi truc ti€p trén bon rira.

Khéng s&r dung moi chat tdy rira dé vé sinh thiét bi.




TIN HIEU LOI

NE&u biéu tugng 16i nay xudt hién trén man hinh cGa ban i
hai nuéc, bo loc da bj téc va dirng chirc nang hdt.

Cho khoang 15 phat d€ méta ngudi.

Kéo dé thao bd loc ra khdi vi tri. Hay can than vi mat di c6
thé van noéng.

Dung ban chai nhé hodc ngoén tay dé loai bd bui vai. Ban
chai khéng di kem vdi thiét bi.




TIN HIEU LOI

CANH BAO: Khéng nhiing b loc vao nudc dé loai bd bui
Vai.

Dat bd loc vao ddng vi tri, ddm bao bé loc da khép hoan
toan.

CANH BAO: Tuyét d6i khong diing thiét bi khi chua 13p bd
loc.

Nh&n nut BAT/TAT dé bat thiét bi.




HU'GNG DAN KHAC PHUC SU’ cO

Khong cé hai nudc.

| NGUYEN NHAN TIEM AN |

Thiét bi chua két néi véi nguon dién,
chua dugc bat hodc chua sdn sang
dé str dung (chua da thoi gian dé lam
noéng).

GIAI PHAP

Kiém tra xem thiét bj ctia ban da dugc
cam dién va bat duing cach chua. Sau
d6 doi thiét bi san sang tao hoi nudc.

Mrc nudéc qué thap/bom khong thé
cham dén nudc.

Thudng xuyén dat thiét bj vé lai vj tri
thang dirng. Néu sy ¢6 van tiép dién,
hay rut phich cdm ctia thiét bj ra khoi
dién va cham lai nudc vao thiét bi.

Bom phun hoi chua dugc moi.

Lién tuc nhan ndt phun hoi cho dén khi
hoi nudce xuat hién.

Ban str dung thiét bi lan dau tién.

Lién tuc nhan ndt phun haoi cho dén khi
hoi nude xuat hién.

Binh chira nudc chua hoan toan c6
dinh vao vi tri. *

Dam bao da dong nut gai va c6 tiéng
tach khi dat binh chira nudc vao vi tri.

Thiét bi khong néng lén.

Thiét bj chua két néi véi ngudn dién
hoac chua dugc bat.

Cam dién va bat thiét bi.

Thiét bj dang & ché do tu dong tat. *

Khdi dong lai thiét b bang cach bat
nut ON/OFF.

Binh chira nudc bi ro ri.

Binh chira nuéc chua hoan toan c6
dinh vao vi tri hodc nit gai chua dugc
doéng chat. *

Dam bao da dong nut gai va co tiéng
tach khi dat binh chira nudc vao vi
tri. *

T6¢ d6 phun hoi gidm hodc phunra
hat nho

Tich tu can. *

Tham khao phan “TAY CAN" trong
huéng dan sir dung. *

Hoi nudc dé lai vét trén vai hodc thiét
bi phun nudéc

Ban dang str dung nudc cé phu gia.

Khéng thém bat ky phu gia nao vao
binh chira nudc.

Thiét bj chua dugc suc rira dd sau khi
khtrcan (Néu hudng dan sir dung yéu
cau khtr can). *

Poc ky phan “TAY CAN" trong huéng
dan strdung. *

Ban dang str dung cac chét 16ng khac
ngoai giam trang dé khir cin cho san
pham (Néu hudéng dan str dung yéu
cau dung gidm trang). *

Poc kj phan “TAY CAN" trong huéing
dan strdung. *

Thiét bi phun hoi nudc lién tuc

NUt phun hoi & vi tri khéa. *

Mé khda nat phun hoi. *

Nuéc rira tir dau phun hoi

Ban dat nghiéng thiét bi qua lau.

Khong nghiéng thiét bi qué lau va
thuding xuyén dua vé laivi tri thdng
dimg.

Thiét bi ty dong tat*

Hé théng “tu dong tat” kich hoat sau
mot thdi gian khong st dung.

Nhan ndt khéi dong lai “ON/OFF”.

Thiét bi phat ra tiéng 6n Idn.

Khéng du nudc trong binh chira.

Cham day binh chira.

* xem hudng dan str dung clia thiét bj theo mau
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TAMPILAN PRODUK

Harap baca dengan cermat buklet “Rekomendasi Penting terkait Keselamatan” sebelum
pemakaian perdana.

1. Filter

Tapak Setrika yang Bisa
Dipanaskan

N

Pemicu Uap
Tangki air
Kabel listrik
Tombol pemilihan mode
Tombol Nyala/Mati

No v s Ww




MENGISI TANGKI AIR

T T TS

Pastikan steker alat sudah dicabut dari stopkontak.

Buka kap lubang pengisian air.

Isi tangki dengan air.

Tutup kap lubang pengisian air.




MENYALAKAN, MEMANASKAN TAHAP AWAL

Pasang steker alat ke stopkontak

Nyalakan alat dengan menekan tombol Nyala/Mati.

Lampu LED “nyala” akan berkedip untuk menandakan
bahwa alat sedang memanaskan (sekitar 35 detik).

Lampu indikator menyala stabil saat perangkat siap
digunakan. Produk diatur secara default ke mode “hanya
uap”.

Tekan tombol uap dengan tapak setrika menghadap ke
sisi luar, lalu pegang alat dalam posisi vertikal.
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CARA PENGGUNAAN ALAT

SELECT

= =P+

Tersedia 3 mode penggunaan untuk berbagai bahan kain:
- Uap saja

- Uap +isapringan

- Uap +isap kuat.

Untuk mengubah mode, tekan tombol “Pilih".

Pada mode isap ringan dan isap kuat, alat akan bersuara sesuai intensitasnya. Ini
normal terjadi.




CARA PENGGUNAAN ALAT

PERINGATAN: Jangan menguapi pakaian yang sedang
dikenakan.

Suhu uap sangat panas: jangan menguapi pakaian yang
sedang dikenakan. Selalu gunakan alat pada pakaian yang
digantung dengan gantungan baju.

Untuk penggunaan optimal dalam mode hisap lembut
atau turbo, gunakan perangkat dari atas ke bawah, bukan
sebaliknya.

Demi hasil optimal, lakukan penguapan dengan
menempelkan alat pada kain.




MEMUTAR KEPALA PENGUAP

Kepala penguap dapat diputar. Caranya:

Tunggu selama satu jam sampai alat benar-benar dingin.

Putar kepala penguap ke kanan dengan tangan di
belakang tapak setrika.

Penguap sekarang dapat dipakai dalam posisi ini, misalnya
untuk menguapi kerah baju.




CARA PENGGUNAAN ALAT

*
e A
Tergantung modelnya, alat Anda disertai dengan
gantungan untuk menggantung pakaian di gagang pintu
demi kemudahan menguapi.
N J




MATI OTOMATIS

Setelah tidak aktif selama 8 menit, alat akan mati dengan sendirinya.

Untuk menyalakannya kembali, tekan tombol Nyala/Mati. Alat akan kembali
menjalankan pemanasan awal.




MEMATIKAN ALAT

Matikan perangkat dengan menekan tombol hidup/mati.

Cabut steker alat dari stopkontak.

Buka kap lubang pengisian air.

Kosongkan tangki air.

Tutup kap lubang pengisian air.




MEMBERSIHKAN ALAT

PERINGATAN: Jangan menyentuh tapak setrika alat

Tunggu selama satu jam sampai alat benar-benar dingin.

Lepas filter dengan cara menariknya.

Bersihkan filter dari serat yang menempel menggunakan
sikat (tidak disertakan pada alat) atau tangan.

PERINGATAN: Jangan merendam filter di dalam air untuk
membersihkan serat yang menempel.
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MEMBERSIHKAN ALAT

Pasang kembali filter dengan benar pada alat.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat tanpa filter.

Bersihkan komponen alat dengan kain kering.

Jangan pernah cuci atau bilas alat secara langsung di
wastafel.

Jangan gunakan detergen untuk membersihkan alat.




SINYAL KESALAHAN

Jika simbol kesalahan ini muncul di layar alat, artinya filter
tersumbat dan fungsi isap dapat berhenti.

Tunggu sekitar 15 menit agar motornya mendingin.

Lepas filter dengan cara menariknya. Hati-hati karena
tapak setrika mungkin masih panas.

Bersihkan filter dari serat yang menempel menggunakan
sikat (tidak disertakan pada alat) atau tangan.




SINYAL KESALAHAN

PERINGATAN: Jangan merendam filter di dalam air untuk
membersihkan serat yang menempel.

Pasang kembali filter dengan benar pada alat.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat tanpa filter.

Nyalakan alat dengan menekan tombol Nyala/Mati.
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PANDUAN PEMECAHAN MASALAH

MASALAH

Uap tidak keluar.

| KEMUNGKINAN PENYEBAB |

Alat belum tersambung ke sumber
listrik, belum dinyalakan, atau
belum siap digunakan (kurang lama
dipanaskan).

SOLUSI

Pastikan alat sudah terhubung ke
stopkontak dan dinyalakan. Kemudian,
tunggu uapnya terkumpul hingga alat
siap digunakan.

Air terlalu sedikit/tidak terjangkau oleh
pompanya.

Sesekali, letakkan alat ke posisi berdiri.
Jika masalah berlanjut, cabut stekernya
dari stopkontak, lalu isi airnya.

Pompa uap belum terisi air.

Tekan tombol penguap berulang kali
hingga uap keluar.

Alat digunakan untuk pertama kali.

Tekan tombol penguap berulang kali
hingga uap keluar.

Tangki air belum terpasang dengan
benar*

Pastikan penutup tangki air sudah
tertutup dan tangki air terpasang
dengan benar.

Alat tidak memanas.

Alat belum tersambung ke sumber
listrik atau belum dinyalakan.

Sambungkan alat ke stopkontak, lalu
nyalakan.

Alat dalam mode mati otomatis.*

Ulangi menyalakan alat dengan
menggunakan tombol ON/OFF.

Tangki air bocor.

Tangki air belum terpasang dengan
benar atau penutup tangki air belum
tertutup sempurna.*

Pastikan penutup tangki air sudah
tertutup dan tangki air terpasang
dengan benar*

Intensitas uap menurun atau
mengeluarkan partikel

Ada kerak yang menumpuk.*®

Lihat bagian ‘ANTI-KERAK' dalam
petunjuk penggunaan.®

Uap menimbulkan noda pada kain
atau alat menyemburkan air

Air dalam alat mengandung aditif.

Jangan tambahkan aditif ke dalam
tangki air.

Alat tidak dicuci dengan benar
setelah keraknya dibersihkan (jika
pembersihan kerak diharuskan dalam
petunjuk penggunaan).*

Baca bagian ‘ANTI-KERAK' dalam
petunjuk penggunaan.*

Cairan selain cuka putih digunakan
untuk membersihkan kerak

pada alat (jika penggunaan cuka
putih diharuskan dalam petunjuk
penggunaan).*

Baca bagian ‘ANTI-KERAK' dalam
petunjuk penggunaan.*

Alat terus mengeluarkan uap

Pemicu uap dalam posisi terkunci*

Buka kunci pemicu uap.*

Air meleler dari kepala penguap.

Alat digunakan pada posisi miring
dalam waktu yang terlalu lama.

Jangan meletakkan alat dalam posisi
miring terlalu lama. Sesekali, letakkan
kembali dalam posisi berdiri.

Alat mati dengan sendirinya*

Sistem “mati otomatis” diaktifkan untuk
setelah alat tidak digunakan.

Tekan tombol “ON/OFF" untuk
menyalakan ulang.

Suara bising terdengar dari alat.

Air di tangki tidak cukup.

Isi tangki dengan air.

* tergantung model, cek petunjuk penggunaan alat




PEMBENTANGAN PRODUK

Sila baca buku kecil “Saranan Keselamatan penting” sebelum kequnaan pertama.

Penapis

Plat Tapak Dipanaskan
Pencetus Stim

Tangki air

Kabel kuasa

Butang pemilihan mod
Butang Hidup/Mati

No v pr wN =




MENGISI TANGKI AIR

Pastikan perkakas telah dicabut daripada plagnya.

Buka penutup salur masuk air.

Isi tangki air dengan air.

T T TS

Tutup penutup salur masuk air.




MEMASUAI KUASA, MEMANASKAN PRAPANAS

Pasangkan palam perkakas

Hidupkan perkakas dengan menekan butang ON/OFF.

LED “hidup” berkelip-kelip untuk menunjukkan bahawa
perkakas sedang dipanaskan (kira-kira 35 saat).

Lampu penunjuk menyala tetap apabila peranti sedia
untuk digunakan. Produk ditetapkan secara lalai kepada
mod “wap sahaja”.

Tekan butang stim dengan plat tapak menghadap ke luar
dan tahan dalam kedudukan tegak.




PENGGUNAAN PERKAKAS

SELECT

=D =D+ =D+ 1Y

3 mod tersedia, bergantung pada tekstil:
- Stim sahaja

- Stim + sedutan lembut

- Stim + sedutan turbo

Untuk menukar mod, tekan butang “Pilih".

Dalam mod sedutan lembut atau sedutan turbo, perkakas anda akan
mengeluarkan bunyi yang berkaitan dengan kuasa motor: bunyi ini adalah normal.




PENGGUNAAN PERKAKAS

AMARAN: Jangan sekali-kali mengukus pakaian semasa ia
sedang dipakai.

Oleh kerana wap sangat panas: jangan sekali-kali cuba
menanggalkan kedutan pada pakaian semasa ia dipakai,
sentiasa gantungkan pakaian pada penyangkut baju.

Untuk penggunaan optimum dalam mod sedutan lembut
atau turbo, gunakan peranti dari atas ke bawah, bukan
sebaliknya.

Untuk hasilyang optimum, letakkan pemanas bersentuhan
langsung dengan fabrik.




MEMUTARKAN KEPALA PEMANAS

Kepala pemanas boleh diputar. Untuk memutarkan kepala,
anda perlu:

Tunggu sejam sehingga perkakas sejuk sepenuhnya.

Pusingkan kepala pemanas anda ke kanan dengan
meletakkan tangan anda di belakang plat tapak.

Pengukus anda kini boleh digunakan dalam kedudukan
ini, contohnya untuk memanas kolar baju.
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PENGGUNAAN PERKAKAS

*
e A
Bergantung pada model, cangkuk pintu disediakan
dengan perkakas anda untuk memudahkan penstiman.
Anda boleh menggantungnya pada pintu.
N J




PEMATIAN AUTOMATIK

Selepas 8 minit tidak aktif, perkakas akan dimatikan secara automatik.

Untuk menghidupkannya semula, tekan butang Hidup/Mati. Perkakas
kemudiannya memasuki fasa prapemanasan.




MEMATIKAN PERALATAN

Matikan peranti dengan menekan butang hidup/mati.

Cabut palam perkakas.

Buka penutup saluran masuk air.

Kosongkan tangki air sepenuhnya.

Tutup penutup salur masuk air.
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MEMBERSIHKAN PERALATAN

AMARAN: Jangan sentuh plat tapak

Tunggu sejam sehingga perkakas sejuk sepenuhnya.

Tanggalkan penapis dari kedudukannya dengan
menariknya keluar.

Tanggalkan sebarang habuk daripada penapis
menggunakan berus kecil atau jari anda. Berus ini tidak
disertakan dengan perkakas.

AMARAN: Jangan rendam penapis di dalam air untuk
membersihkan habuk.




MEMBERSIHKAN PERALATAN

Letakkan semula penapis di tempatnya, pastikan ia
terpasang sepenuhnya.

AMARAN: Jangan sekali-kali menggunakan perkakas anda
tanpa penapis.

Bersihkan bahagian-bahagian perkakas dengan kain
kering.

Jangan sesekali membasuh atau membilas terus di dalam
singki.

Jangan gunakan sebarang detergen untuk membersihkan
perkakas anda.




ISYARAT RALAT

Jika simbol ralat ini muncul pada skrin pemanas anda,
penapis tersumbat dan sedutan mungkin berhenti.

Tunggu lebih kurang 15 minit sehingga motor sejuk.

Tanggalkan penapis dari kedudukannya dengan
menariknya keluar. Plat tapak boleh menjadi panas,
berhati-hatilah.

Tanggalkan  sebarang habuk daripada penapis
menggunakan berus kecil atau jari anda. Berus ini tidak
disertakan dengan perkakas.




ISYARAT RALAT

AMARAN: Jangan rendam penapis di dalam air untuk
membersihkan habuk.

Letakkan semula penapis di tempatnya, pastikan ia
terpasang sepenuhnya.

AMARAN: Jangan sekali-kali menggunakan perkakas anda
tanpa penapis.

Hidupkan perkakas dengan menekan butang ON/OFF.




PANDUAN PENCARISILAPAN

MASALAH

Tiada stim.

| PUNCA YANG MUNGKIN |

Perkakas tidak dipasang, atau tidak
dihidupkan atau tidak sedia untuk
digunakan (masa pemanasan tidak
tercapai).

PENYELESAIAN

Pastikan perkakas anda dipasang dan
dihidupkan dengan betul dan tunggu
perkakas sedia untuk stim tersedia.

Paras air terlalu rendah / pam tidak
dapat sampai ke air.

Kembalikan perkakas anda ke
kedudukan menegak secara berkala.
Jika masih tidak berfungsi, cabut plag
perkakas anda dan isi semula.

Pam stim belum diprimerkan.

Tekan pencetus stim secara berterusan
sehingga stim muncul.

Anda menggunakan perkakas ini
untuk kali pertama.

Tekan pencetus stim secara berterusan
sehingga stim muncul.

Tangki air tidak berada sepenuhnya di
tempatnya. *

Pastikan penutup ditutup dan tangki
air terputus apabila dipasang.

Perkakas ini tidak memanas.

Ia tidak dipasang, atau tidak
dihidupkan.

Pasang palam perkakas anda dan
hidupkan.

Perkakas ini dihidupkan secara
automatik pada mod. *

Mulakan semula perkakas dengan
mengaktifkan butang ON/OFF.

Tangki air bocor.

Tangki air tidak berada sepenuhnya
di tempatnya atau penutupnya tidak
ditutup dengan betul. *

Pastikan penutup ditutup dan tangki
air terputus apabila diletakkan di
tempatnya. *

Kadar stim berkurangan atau menolak
zarah

Pengumpulan kerak. *

Rujuk bahagian ‘ANTI CALC' dalam
arahan untuk penggunaan. *

Stim meninggalkan kesan pada fabrik
atau perkakas meludah

Anda menggunakan air dengan bahan
tambahan.

Jangan sekali-kali tambah sebarang
bahan tambahan di dalam tangki air.

Perkakas ini belum dibilas secukupnya
selepas operasi penyahkerakan (Jika
operasi penyahkerakan diperlukan
dalam IFU). *

Baca dengan teliti bahagian ‘ANTI
CALC dalam arahan penggunaan. *

Anda menggunakan cecair selain cuka
putih untuk menanggalkan kerak
produk (Jika penggunaan cuka putih
diperlukan dalam IFU). *

Baca dengan teliti bahagian ‘ANTI
CALC' dalam arahan penggunaan. *

Perkakas mengeluarkan stim secara
berterusan

Pencetus stim berada pada kedudukan
kunci. *

Buka kunci picu stim. *

Air menitis daripada kepala stim

Perkakas telah berada dalam
kedudukan condong terlalu lama.

Jangan terlalu lama dalam posisi
condong dan kembali ke posisi
menegak dengan kerap.

Perkakas telah dimatikan secara
automatik*

Sistem “mati automatik” diaktifkan
selepas tempoh tidak digunakan.

Tekan butang mula semula “ON-OFF".

Bunyi kuat daripada perkakas.

Air di dalam tangki tidak mencukupi.

Isi tangki.

* bergantung pada model, periksa IFU perkakas anda
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URUN SUNUMU

Liitfen ilk kullanimdan énce “Onemli Giivenlik Tavsiyeleri” kitap¢igini dikkatlice okuyun.

Filtre

Isitmali Taban Plakasi
Buhar Tetigi

Su haznesi

Gu¢ kablosu
Mod se¢me diugmesi
Acma/Kapatma dugmesi

No v pr wN =




SU HAZNESINi DOLDURMA

Su girisi kapagini agin.

Su haznesini suyla doldurun.

Su girisi kapagini kapatin.

Cihazin fisinin prize takili olmadigindan emin olun.




URUNU ACMA, ON ISITMA

Cihazi prize takin

Ac¢ma/Kapama digmesine basarak cihazi agin.

LED, cihazin 1sinmakta oldugunu belirtmek icin “yanip
soner” (yaklasik 35 saniye).

Cihaz kullanima hazir oldugunda gosterge 1s1g1 sabit
yanar. Urlin varsayilan olarak “yalnizca buhar” moduna
ayarlanmistir.

Buhar dugmesine taban plakasi disari bakacak sekilde
basin ve dik konumda tutun.




CiHAZIN KULLANIMI

SELECT

= =D+ 7Y =D+ 7Y

Kumas tirlne bagh olarak 3 mod bulunur:
- Yalnizca buhar

- Buhar ve yumusak emme

- Buhar ve turbo emme

Modu degistirmek icin “Sec” digmesine basin.

Yumusak emme veya turbo emme modunda, cihaziniz motorun guictine bagh
olarak ses ¢ikarir: Bu ses normaldir.




CIHAZIN KULLANIMI

UYARL: Asla elbise tzerinizdeyken buhar uygulamayin.

Buhar ¢ok sicak oldugundan: Asla giyilen giysilerdeki
kinsikliklari agmaya calismayin, giysileri her zaman elbise
askisina asin.

Yumusak emis veya turbo emis modunda optimum
kullanim icin cihazi yukaridan asagiya dogru kullanin,
tersine degil.

Ideal sonuclar i¢in buharli ity kumasla dogrudan temas
edecek sekilde yerlestirin.




BUHAR BASLIGINI DONDURME

Buhar basligi déndurulebilir. Baghgr dondirmek igin:

Cihazin tamamen sogumasi icin bir saat bekleyin.

Buharli Gtuntzidn bashdini, ellerinizi taban plakasinin
arkasina yerlestirerek saga cevirin.

Buharli Gtindz artik bu konumda kullanilabilir ve 6rnegin,
g6mlek yakalarini buharlayabilirsiniz.




CIHAZIN KULLANIMI

*
s N
\ J

Modellere bagli olarak, buharlamayi kolaylastirmak icin
cihazinizla birlikte kapi askisi verilin Bunu kapiya
asabilirsiniz.




OTOMATIK KAPANMA

Cihaz 8 dakika boyunca kullanilmazsa otomatik olarak kapanir.

Yeniden agmak icin Agma/Kapatma digmesine basin. Bunu yaptiginizda cihaz 6n
Isitma asamasina girer.




CiHAZI KAPATMA

Cihazi agma/kapama digmesine basarak kapatin.

Cihazin figini prizden cekin.

Su girisi kapagini agin.

Su haznesini tamamen bosaltin.

Su girisi kapagini kapatin.




CiHAZI TEMIZLEME

UYARI: Taban plakasina dokunmayin

Cihazin tamamen sogumasi igin bir saat bekleyin.

Filtreyi disari cekerek oldugu yerden ¢ikarin.

Kaguk bir firca veya parmagmizi kullanarak filtredeki
tlyleri temizleyin. Firca, cihaza dahil degildir.

UYARI: Filtreyi, tlyleri temizlemek icin suya daldirmayin.




CiHAZI TEMIZLEME

Filtreyi tekrar takin ve yerine tam olarak oturdugundan
emin olun.

UYARL: Cihazinizi filtre olmadan asla kullanmayin.

Cihazin pargalarini kuru bir bezle temizleyin.

Cihazi asla dogrudan bir lavabonun Uzerinde yikamayin
veya durulamayin.

Cihazinizi temizlemek icin deterjan kullanmayin.




HATA SINYALI

Bu hata sembollt buharli Gtlintzidn ekraninda yeniden
gorandrse filtre tikanmistir ve emme islevi durabilir.

Motorun sogumasi icin yaklasik 15 dakika bekleyin.

Filtreyi disar ¢ekerek yerinden cikarin. Taban plakasi sicak
olabilir, dikkat edin.

Kaguk bir firca veya parmaginizi kullanarak filtredeki
tlyleri temizleyin. Firca, cihaza dahil degildir.




HATA SINYALI

UYARIL: Filtreyi, tlyleri temizlemek icin suya daldirmayin.

Filtreyi tekrar takin ve yerine tam olarak oturdugundan
emin olun.

UYARTI: Cihazinizi filtre olmadan asla kullanmayin.

Acma/Kapama digmesine basarak cihazi agin.




SORUN GIDERME REHBERI

Buhar yok.

OLASI NEDENLER

Cihaz prize takili degil veya acik degildir
ya da kullanima hazir degildir (sinma
stiresi bitmemistir).

COZUMLER

Cihazinizin figinin dogru sekilde
takildigindan ve agildigindan
emin olun. Daha sonra buharin
kullanilabilmesi icin bekleyin.

Su seviyesi ok distiktir / pompa suya
ulagsamiyordur.

Cihazinizi diizenli olarak dikey konuma
getirin. Hala calismiyorsa cihazin figini
prizden gekin ve yeniden doldurun.

Buhar pompasi hazirlanmamistir.

Buhar goriinene kadar buhar tetigine
strekli basin.

Cihazinizi ilk kez kullaniyorsunuzdur.

Buhar gériinene kadar buhar tetigine
strekli basin.

Su haznesi yerine tam oturmamistir. *

Tipanin kapali oldugundan ve
su haznesinin yerine yerlestirilip
kilitlendiginden emin olun.

Cihaz 1sinmiyor.

Prize takili degil veya acik degildir.

Cihazinizi prize takin ve agin.

Cihaz, otomatik kapanma modundadir. *

ON/OFF diigmesini etkinlestirerek
cihazi yeniden baglatin.

Su haznesi sizdiryor.

Su haznesi tam olarak yerine
oturmamis veya tipa diizgiin
kapatilmamustir. *

Tipanin kapali oldugundan ve
su haznesinin yerine yerlestirilip
kilitlendiginden emin olun. *

Buhar hizi azaliyor veya parcaciklar
cikiyor

Kireg olusumu. *

Kullanim talimatlarinda “KIREG
GIDERME" boltimiine bakin. *

Buhar kumasta leke birakiyor veya
cihaz su atiyor

Katki maddeli su kullaniyorsunuzdur.

Su haznesine hicbir katki maddesi
eklemeyin.

Cihaz kireg ¢6zme isleminden sonra
yeterince durulanmamustir (Kullanim
talimatlarina gére kireg cézme islemi
gerekliyse). *

Kullanim talimatlarindaki “KIREG
GIDERME" boliimiini dikkatlice
okuyun. *

Uriinde kireg ¢6zme icin beyaz sirke
disinda sivilar kullaniyorsunuzdur
(Kullanim talimatlarina gore beyaz sirke
kullanimi gerekliyse). *

Kullanim talimatlarindaki “KIREG
GIDERME" bélimiind dikkatlice
okuyun. *

Cihaz surekli buhar Uretiyor

Buhar tetidi kilitli konumdadir. *

Buhar tetiginin kilidini agin. *

Buhar bagligindan su siziyor

Cihaz ¢ok uzun stire boyunca egik
pozisyonda kalmistir.

Cihazi ok uzun stire egik konumda
tutmayin ve diizenli olarak dikey bir
konuma getirin.

Cihaz otomatik olarak kapanmistir®

"Otomatik kapanma” sistemleri,
kullanilimama surresinden sonra
etkinlestirilir.

“ON/OFF" yeniden baslatma
diigmesine basin.

Cihazdan gurdltd geliyor.

Su haznesinde yeterli su yoktur.

Su haznesini doldurun.

* modele bagli olarak, cihazinizin kullanim talimatlarina bakin
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